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Efterretning 
2 i om 
den danſke Almues Morſkabslasning. 


Ved 
R. Nyerup. 


2det Partie. 
(See Iris for Marts Maaned.) 

5 e 
En ſkion Hiſtorie om Keyſer Octaviano 
hans Frue og to Sonner; bvorledes 
hun ved onde Raadgiveres falſke Beret—⸗ 
ning og Tilſkyndelſe blev dreven i Landflyg— 
tighed af ſin Hosbond Keyſer Octaviano; 
og hvorledes hendes tvende Bern bleve ſtjaal⸗ 
ne fra hende, det ene af en Love og det 
andet af en ſtor Abe, da hun i fin Elen— 
dighed lage ved en Brend og ſov i en merk, 
og vildſom Sfov; faa og hvorledes de ende— 
lig ere underlig kommet tilſammen og ere 
blevne indbyrdes kjendte bos den fromme 
Kong Dagoberto i Frankerige. Denne 
Hiſtorie er forſt ſkreven paa latin, ſiden 
A 5 er 


er den bleven udfat paa franſk og tydſk, 


men allerſidſt er den paa vort danſke Sprog 


bleven overſat. 


Aa dette ſtager paa. Titelbladet af en Udgave 
jeg har for mig, trykt hos H. J. Graae i Kna— 
broſtredet, Kjodenhavn 1785. 144 S. 8 vo. Her 
har man da med det ſamme Hiſtoriens Indhold 
fremſate i Korthed, og, det ſom mere er, Skrif— 
tets Hiſtorie; thi virkelig har jeg ikke fundet mere 
om dets Oprindelſe og Skjebne end hoad her er 
ſagt. J Berlin. Monathſchrift öſter B. S. 300 
ſaavelſom i Biblioth. der Romane goſter B. S. 
289 nævnes den, men ikke dens Autor eller hvor— 
fra den egentlig forſkriver fig. Wilhelm Salzman, 
den tydſke Overſcktter, hvis Overſettelſe efter det 
Franſke forſt udkom i Strasburg 1535 i Folio, 
og ſiden er aftrykt i den 1587 udgivne Buch der 
Liebe, han ſiger blot i fin Fortale, at „diſe Hiſtory 
iſt vor langen Zeiten von den Gelehrten zu Latin 
geſchriben, darnach uͤberlang in franzoͤſtſche Zun⸗ 
gen bracht.“ 

At det er et Middelalders Product fees for⸗ 
reſten deraf, at Pillegrimsrejſer til den hellige 
Grab, Helgentilbedelſer, Turneringer og Nidder— 
fil „Falke afrettede til Jagt, o. a. f. forefoms 
mer deri. 


Den 
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Den aldſte danſke Udgave er uden Tvil af 

Aar 1597, i Worms Lexicon 1fte D. S. 530 
nævnes Udgaver af 1662, 1677, i Karen Bras 
hes Bibliothek af 1658, og i Muncks Catalog 
af 1732. 
: Den danſte Overfættelfe er af Casper Kling 
ner, der af Profesſion var Bogbinder, dediceret 
til erlig og velbyrdig Junker Mogens Gjøe til 
Bremersvold. Han ſiger ikke, han har overſat 
Bogen, men at han har ladet den overfætte, og 
altſaa har han nok kun været Forlægger. Han 
fremſctter Aarſagen, hvorfor han har dediceret dette 
Arbejde til den velbaarne Junker! 'Aarſagen er 
denne; Hiſtorien handler om ſtore Herrers Bedrif— 
ter og om Kamp ſamt Ridderſpil, ſom ikke ſkeer 
uden af Adels⸗perſoner, og anſtager mere ſamme 
Perſoner end private Folk, ſom ej komme til Hove; 
og da Eders Velbaarnhed ej allene er udi vor 
naadige Konges Hof, men er endog af hojadelig 
Byrd, og en ſtor Elſker af allehaande Ridderſpil, 
vil jeg haabe, at Eders Strenghed, ſom er en 
Liebhaber af gode Bøger, ſkal finde Behag i denne 
Hiſtorie.“ ; 

J den Lifte paa de engelffe Romaner paa 
Vers, der i folge Fortalen til det 3die Volumen 
af Reliqvies of ancient englifh Poetry fore- 
findes i Manuſcript i Bibliothekerne i Engelland, 
nævneg ogſaa S. XXVIII „Octavian Imperator, 
an ancient Romance of Chivalry.“- 


A 2 6. Ugel⸗ 


p g 6. 
Ugelſpeyls Hiſtorie. 


Jhvordel det feder: de Guftibus non eft di- 
Iputandum,; fan jeg dog ikke dolge, at jeg med 
megen Forundring laſer i Floͤgels Geſchichte 
der Hofnarren S. 459, at den ſtore Mathema⸗ 
ticus Euler ſtal have givet fine Sonner i deres 
førfte Ungdom denne ſtidne og ſvinſte Bog i Hande, 
og ladet dem fæfe den for fig, naar de gik ſammen ud 
i Marken at ſpadſere, og at det var Flogels ſorſte 
Lerſebog, ſom han naſten ene lærte at loſe af, da det 
ikke vilde gage fort for ham med de ſedvanlige 
Leſeboger, hvis Indhold hamikke forſtod. At denne 
Bog ellers overhovedet er eller har været mere 
gjengs 1 Tydſtland end her hos os, kan man og 
ſlutte deraf, deels at Freytag i fin Apparatus litte- 
rarius Tom. 2 pag. 1017 ſiger: at han er vis 
pan, at Enhver enten i fin Barndom har leſt 
den eller i det mindſte hort ſin Amme fortalle en 
eller anden Uglſpejlſtreg, og at der blant den ringe 
Pabel neppe er nogen, der jo ever fin Ugelſpejl; 
deels deyaf at Floͤgel . eit. pag. 465 taler om, at 
den utallige Gange er bleven oplagt; og endelig deraf 
at i Berliner Monatſchrift VI. Vand S. 297 
holdes for, at den gemene Mand ikke fan let giver 
flip paa den. J Danmakk kan jeg dog ikke ſige 
man er fan gridſt paa den, ej heller ſynes det at 
i kunne 
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kunne være Tarv og Trang at bidrage til Morſtabs 
Opoakkelſe og Underlivets Ryſtelſe ved flige grove 
plumpe og ſtidne Skalkeſtreger og Pudſerier ſom 
dem i Uglſpeyl, der neſten alle enten gage ud paa 
den bogſtavelige Üdtydning eller paa GE og 
L*, Ord ſom jeg ikke engang gider taget i 
min Pen. 

Bibliothek der Romane 2ter B. S. 131 
o. folgg. anfsres nogle af Uglſpejls Streger, og 
ſiges om Bogen at den er „der aͤlteſte und eigent— 
lichſte Volksromau unſers Vaterlandes; ſein Ruhm 
iſt ſehr groß. Er war der erſte deutſche Roman 
den die Franzoſen in ihre Sprache aufnahmen, 
und ihm unter dem Namen Piel ou ' Eſpiegle 
einen Plaz in der Bibliotheqve bleue einräum⸗ 
ten; ſeitdem iſt das Tour d' Eſpiegle bey ihnen 
ſo ſehr zum Sprichwort worden als bey uns der 
Eulenſpiegelſtreich.“ ILMelanges tirés d' une 
grande Bibliotheque, litt. V. p. 76 fager den fol⸗ 
gende vel fortjente Skudsmaal: „e' eft un Roman 
comiqve du plus mauvais ton et du plus mau- 

vais genre; digne enfin d' avoir été compofé 
en Allemagne pour le peuple de ci pays la, 
et dans ig temps ou il. f en falloit de beau- 
coup que le bon gout y regnat. 

Her møder naturligviis det Spørgsmaal: 
naar, hvor, og af hvem, er Bogen ſkreven, og har 
der nogenfinde været en flig eller en lignende pud— 
ſerlig Landſtryger og durkdreven 1 til, ſom 

l den 
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den tilholder. Formodentlig er det ſaa, at, liger— 

viis ſom den eldſte fabelagtige Hiſtorie tilleger een 

Hercules alle de Bedrifter, ſom flere Hercules ber 

har været om at udrette; ſaaledes har ikke een men 

flere af hine de naſtforbigangne Aarhundredes 

Narre og Spogeſugle udøvet de her beſkrevne vits 

tige Grobheder eller grove Vittigheder, ſom ſamt— 

lige ere tillagte den ene Till, der tfær ſkal have dre— 

vet ſit Vaſen i Nederſachſen, og ſom foregives at 

ligge begraben i Mollen. Jeg ſiger ſoregives, 

da det vel er mueligt, at hans Grav ſom der fore— 

viſes Rejſende, ligeſaa lidet er hans , ſom det 

ſtore Fad, der ſees ved Opgangen til Konſtkamme— 

ret i Kjøbenhavn, er Olger Danſkes Ollebrodspotte. 
At Hiſtorien om Ugelſpejls ſkidne Pudſerier 

ikke er ældre end Begyndelſen af det XVTde Mars 
hundrede, ſluttes deraf, at den ikke findes citeret i 

nogen Bog der er eldre end denne Tidspunct. J 
Fortalen tik Agricols teutſche Spruͤchworten af 

1529 tales om den ſom en ny Bog, og derſom 

dens Autor er, ſom jeg troer indtil videre, den 
berygtede Thomas Murner, ſaa paſſer det meget 
"godt med Tiden. At antage Murner ſom For— 
fatter, kan man gjerne foranlediges af de tvende 
Citata, ſom allegeres i Flogels Geſch. der Hof— 
"havren S. 464, Maneren er ogſaa den ſamme 
ſom herſker i Murners Narrenbeſchwoͤrung, 
Gauchmat, og Schelmenzunft. Den færde Murr 
giver ogſaa i Bibl. der Romane 4 B. S. 187 
Hypotheſen paa en Slags Maade fit Biefald; 
dog 
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dog vil han, at Murner kun har Ade Paten 
af plattyſt paa hejtydſt. 

; J Flogels nysnævnte Bog ſindes 7 7 
og ret intereſſante Efterretninger om Udgaver, 
Overſcttelſer, Efterlignelſer, Moderniſeringer af 
Ugelſpejls Hiſtorie, ja endog om Portraiter af 
ham. Med alt det har han dog ikke kjendt den 
danſte Overſettelſe +). Hoor tidlig den er bleven 
overſat, kan jeg ikke beſtemme; den æfdfie Udgave 
jeg har for mig, har Aarstallet 1696 paa det ſidſte 
Blad. Titelen er: Underlig oc ſelſom Hiſtorie 
om Tiile Ugelſpegel, een Bondes Son, barn⸗ 
fod udi Lande Brunßwig, fagre kortvillig at 
leſe, af Tydſten paa danſke udſat. Södſte 
Gang prentetei dette Aar. 13 Ark 8vo. Af 
viſſe gamle Ord der forekomme i den, ſom breye for 
bebrejde, Kjodmanger for Slagter, Adverb. 
ſkiot, o. a. m., kan man ſlutte, at den var 
overſat for 1696, ſom desuden er klart deraf, at 
den nævnes i Reſens Bibliothek p. 176, ja det 
ſom mere er, i den af Reravius 1571 forfattede 
Fortale til fin Overſettelſe af Unge Se. og 
7 ren⸗ 


*) En nederlandſk Udgave har Kammerherre Suhm 
kiobt paa den Luxdorffſke Auetion ſom Flogel ikke 
heller har kiendt. Den er i Qvart, ziret med Tree⸗ 
ſnit, og Titelbladet heder: Ulenſpieghel. Van 
e ee Leuen en ſchimpeliſche 

rcken ende wonderliſche Auontue⸗ 
510 di; HAS: hædde mant hi en liet hem 
gheen Øoceunerie verdrieten. Med Enden 
ſtager: Gheprint Th. antwerpen by mich Michiel 
van Hoochſtraten. 8 
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Drenges Speil, altſaa var den paa danſk over⸗ 
ſat for 157 ; men det gaaer i dette Stykke med vor 
Litterairhiſtorie, ſom det gaaer med den tydſke; vi 
kan ligeſaa lidt fremvife vor eldſte Overſcttelſe, 
ſom de er iſtaud til at opviſe forſte Udgave af Ori— 
ginalen. Flogel og Murr fortælle, at ikke alle 
tydſke Udgaver har lige mange Kapitler eller Hi— 
ſtorier, og at 102 er det fulde Antal. Saa mange 
har den danſke Overſcttelſe ogſaa, og er følgelig 
ikke caſtrert. 

Saa ganſte dumt er det dog ikke alt hoad 
der ſtager i ÜUglſpeyl. J Bibl. der Romane 
20 B. S. 239 fortælles et Par lojerlige Begiven— 
heder fra nyere Tider der netop ere det ſamme ſom 
det vor Helt blandt fine andre Kortvilligheder ud⸗ 
svede. 

Den ande Hiſtorie eller det 21de Capitel er 
ikke ueffent; der heder det om ham: Han ſignede 
fig hoer Morgen det førfte han vilde fane Mad, for 
ſtor Lykke, for ſtark Drik, og for den Spiſe ſom 
kom af Apotheket; fordi hun er fund, faa er hun 
dog et Tegn til Sygdom. Det var en ſtor Lykke 
naar ſom en Sten faldt af et Tag, ſaa maatte 
man ſige, havde jeg der ſtaget da havde den Sten 
flaget mig ihjel. Den ſterkeſte Drik var Vand, 
ſom driver de ſtore Mollehjul om; ligerviis drikker 
mangen fin Dod deraf.” 

Den uyeſte Udgave jeg har feet af den danffe 
Uglſpejl er trykt hos H. J. Graae iKnabrokrædet 
1787. 12 Ark i Octab, uden Paginatal. 

: End 
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End kan herved til Slutning erindres, at 
ber er en nbeſtrivelig dum og flau Almuesbog ſom 
heder: 


(+ 


Ulſpils Overmand 


eller en ganſke nye og lyſtig Hiſtorie om Ul— 
ſpils Overmand eller Robertus von Ager— 
kaal — faa og en liden Viſe om den ſamme 
navnkundige Mand, ſtunges under den 
Melodie: Broder hvi eft du faa mut' ). 
trykt 1724. 2 Ark. vo. 


Uagtet Ulſpil (Üglſpeil) nævnes paa Titelbladet, 
faa er der dog ingen Uglſpeilſtreger i Bogen, hoil⸗ 
ket er Skade; thi, ſom Lesſing ſagde om Frimu— 
reriet, faa havde der dog været Noget deri. Det 
er kun uſſel Efterabelſe af Finkerideren, hvorom 
ſiden ſtal handles. 


„) Den Melodie ſynges Heibergs Laterna magica 
ogſag med. 


8. 
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ud pilze 
Unge Karles og Drenges Spegl. 


Dette Spegh er af en gandſke anden Natur end 
den moͤllenſke Tills, pudſeerlig IJhukommelſe. Ner— 
værende frempiſer en alvorlig temmelig tor Mor 
ral, og ikke et eneſte Sted friſtes man til at træf. 
ke paa“ Smilebaandet. Judholdet angives ſaale— 
des i Sitelen: Unge Karlis oe Drengis Spejel. 
En nyttelig oc lyſtig Hiſtorie om to unge Dren—⸗ 
ge, den ene en Ridders, den anden en Bon— 
des Son, udi hoilke to der afmalis, hvor 
ſtor Nytte oe Gaffn Studering, Lydighed 
mod Fader, Moder, oc Tuctemeſter forte med 
fig; disligeſte hoad Ondt der kommer af Uly⸗ 
dighed, Utuct og onde Selſkab. Ridderens 
Son ved Navn Vilbaldus er gabenbare Copie af 
den forlorne Son i Evangelio. J fin Ungdom 
forſommer han ſin Skolegang, ſoger ſkalkagtige 
og ryggesloſe Drenges Selſkab, lever i Suus og 
Duus, ſlemmer og demmer, foragter fin Tugte— 
meſter, fager Medhold i ſin Ondſkab hos Mode: 
ren; forlader omſider fine Foraldres Huus i Sel⸗ 
ſtab med Lottarius en Slagterſon, der beſtjal ſin 
Fader for at fage Reiſepenge. Vilbalds Moder 
ſender Sonnen hemmelig Penge efter, uden Fa⸗ 
derens Vidende. Vilbald og Lottar begave ſig 
fra deres Hiem, ſom var i Preuſſen, forſt til 

Schle⸗ 


GX 


Schleſien, og derfra til“ Andorp udi Braband, 
der ſom de rette Badere og Batſkere boe, ſom vel 
kunde ſatte Taſkerne Kopper og lade dennem 
Blod”. — De gave dem baade ud for Adel.“ — 
De gode Juukere begyndte Sagen paa god bra— 
bandſke; hvor de havde Collatz og giorde Gjeſte— 
bud maatte de altid have unge Qvinder og Spil— 
lemand hos dennem.“ — De Havde ikke været 
en Sommer til Andorp, førend at de hoer Dag 
bleve drukne og maatte gage i Seng og giore hel 
lig Aften ved Midaftens Tid; det gjorde den gode 
Malmaſier, Lutendranck, Klarette-Viin og an— 
den ſaadan Drik, desligeſte de gode lakkre og ko— 
ſtelige Retter, Paaſteg, Kapuner, Harer og 
Mager *).“ Da deres Penge omſider vare fatte 
overſtyr, og de ingen Remiſſer fik hiemme fra, 
ſaaſom Vilbalds Moder var ded, maatte de omſider 
"forlade Antwerpen faa fattige ſom Kirkerotter. 
De droge af Andorp ſaare ilde kledte; jeg fryg— 
ter de ſkulle endnu have mange Efterkommere, 
ſom endnu ikke have været til Andorp og lært den 
rette Brug, og ſkulle nu forſt ville til at ſtudere 


i ſaadanne høje Skoler — "indtil de blive Docs 
tores ja Stokdaarer i Narreſkivet. *)“. Paa 
6 ö 4 Vejen 


) J den tydſke Original geder dette Sted: Das 
macht der gut Malmaſier, lautere Tranck, Muſca⸗ 
teller, und die guten, Schleckerbißlin als Phaſant, 

Rephuͤner, Wildpret und Haſen.“ 

14) En Alluflon til Seb. Brands bekiendte Narven⸗ 
ſchif. Det hele Stedeviſes, at Antwerpen i det 
55 Seculo var, hvad Paris blev i det 17d2 og 
18de. 


12 


Vejen bleve de ueens da hoer drog ſin Kaas. 
Lottar gav ſig i Tjeneſte hos en Herbergerer i Palle, 
ſtjal nogle reiſende Kjobmends Penge, grebes 
paa friſt Gjerning, og blev haengt. Vilbald gri— 
ber i fin ſtore Nod til at være Fehyrde hos en 
Bonde, og 'fordrev un fir Tid hos Qocget paa 
Marken; ſtundum ſad han mod Solen og lappede 
fine Skoe, derefter bodte han ſelv ſine Hoſer; 
ogſaa begyndte hans Klader at ſlides, hvor der 
kom da et Hul paa hans Kjortel, ſette han ſtrax 
en anden Lap derpaa, og agtede ikke end Farven 
faa nøje, om hun var lige ved Kjortelen eller ej. 
Grovt og fort Brod var hans Spiſe, og naar 
Gud beſtikkede hannem Rødder og Log eller Hvide— 
log, tog han det for godt, og meente at han hav; 
de gjort et godt Maaltid.“ 

Omſider gaaer han i ſig ſelb; og da han er 
tilgavns ydmyger for fin Ungdoms Broſt og Ufor— 
nuft, kommer han efter nogle Fata hjem til fin 
Fader, fager af ham Tilgivelſe for fine Udſpevel— 
for, ſkikker fig bedre, og bliver tilſidſt en duelig 
og lykkelig Mand. 

Bondens Son, Fridbert, der fra Barns 
Been af blev opdraget af Ridderen, og bley holdt 
ligeſaa godt ſom hans egen Son Vilbald, hau 
var i fin Barndom og Opvaxt ligeſaa, ſtort et 
Mynſter paa Flittighed og Skikkelighed, ſom 
Vilbald paa Dovenſkab og Uartighed, hvorover 
han ogſaa er yndet og elſtet af alle, ſendes paa 


Uniberſiteter „ bliver Magiſter, og ſiden Fyrſtens 


Secre⸗ 


13 


Seeretair, ligeſom Vilbalds og Fridberts Hov- 
meſter blev Fyrſtens Canzler. At diſſe to, Felix 
og Fridbert, ſom begge vare af ringe Herkomſt, 
gjorde fag ſtor Lykke, »derpaa, ſiger Autor, ſkak 
ingen forundre fig, fordi vi ſee endnu mange ſaa⸗ 
danne Exempel i vor Tid, at det i alle Univerſi— 
teter og høje Skoler er en ſaare almindelig Brug, 
de fattige Studenter ſom for Guds Skyld og fore 
medelſt Almiſſe opholdes, de blive almindeligen 
hojlarde Mænd, Doctores og Magiſtri; men de 
andre, hvilke man opholder med kresne Retter, 
og altid ſender dem Penninge til, "hvad bliver 
deraf? ja ſielden Baccalaurei, end ſige at de ſtul⸗ 
de fane nogen anden Gradum — — — — de 
ofte flet fortære deres Patrimontium i Studering, 
jeg mener , Olkanden og i Viinkjeldere, med Ter— 
ninger, Kortenſpil, Viin og ØM, og faa med 
ſtjonne unge Qvinder. De gjøre ingen Bogforere 
vige. 3 ; 

Forfatteren til denne Roman er den i Mid— 
ten af det XVI Aarhundrede berømte Humaniſt 
Georg Wickram, hvis Fortale i den tydſte Ori— 
ginal jeg har for mig, er dateret Colmar d. 26de 
Hornung 1557. Originalens Titel er der jun— 
gen Knaben Spiegel, og den er tryfe i Frank— 
furt am Mayn durch Weygand Han. 

Den danſte Overſctter er Rasmus Hanſon 
Reravius, hvis Fata og mange Ooerſattelſer fin— 
des anførte i det Wormſke Lexicon over danſte 
Bogſtrivere, 
i y De 
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De danſte aldre Udgaver ere: 

1571 (haves i Hielinſtiernes Bogſaml. 7 5 
II. pag. 7 30.) 0 2 

1626 (anføres. af Worm.) 

1656 (ligger, for mig. 12 Ark 8vo, uden 
Bogtrykkers Naonelſe.). 5 
1689 ( Muunchs Catalog pag. 379.) 

1257 (i Hielmſtjernes Catalog l. cit.) 

1754 (ligger for mig. Er ogſaa i Munchs 
Catalog pag. 378.) 

Det Sted i Reravii Fortale, der tjener til 
at beviſe, at man for 1751, ſom er Fortalens 
Datum, har habt Till Ugelſpejl paa dauſk, heder 
ſaaledes: Saga er da for den Sag Skyld denne 
Bog. faa nyttelig for Ungdommen, efterdi de dog 
ville gjerne laſe Hiſtorier, at de da heller leſe det, 
ſom de kunde forbedres, af, end det der ikkun mere 
opogkker dem til Skalkhed og Losagtighed, fans 
ſom Ugelſpeyls Hiſtorie, item Eurioli og Lucre⸗ 
tic, og andre ſgadanne.““ 

Folio f 3 Udgaven 1656 forekommer Or— 
det Tremind og bruges ſom en Slags Eed. J 
ſamme Betydning har jeg ogſaa fundet det Ord i 
en anden gammel danſk Bog. 


* 
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9. 
Griſeldis. 


Det er den allerſidſte Novelle i Boceaz's Deca⸗ 
meron. En Markgreve Walther af Saluzzo gif— 
ter fig med en dejlig og dydig Bondepige ved Ran 
Griſeldis, og avler med hende to Born, en Son 
og en Datter. For at ſatte hendes Taalmodighed 
og ydmyge Sind paa Prøve, lader han forſt ſom 
om han fod Bornene aflive. Hun barer dete 
Kors med den ubegribeligſte Reſignation og Hen— 
givenhed i fin Mands Billie; han ſkrider da til 
det ſidſte Experiment, jager hende paa Doren i 
den bare Serk, ſaa hun mage tye hjem til fur 
gamle Fader til Bondearbeid igien, imidlertid 
hendes Mand Markgreven laver alting hos ſig 
til paa det koſteligſte for at modtage den ny Brud. 
For at ſeipine Griſeldis end mere, lader han hen— 
de hente, og befaler hende i fin ringe Bondedragt 
at gjøre Honneurs i Huſet. Hun finder fig taal— 
modig ſom et Lam i alt dette; og endelig — 
omvendes hendes Sorg til Glæde — den for- 
meentlige unge Brud var Griſeldis's Datter, ſom 
Markgreven havde ladet tilligemed Sonnen i Gris 
ſeldis's Provelſes Tid opdrage hos en af hans 
Slagtninge i Bologne. 'Herr Walther levede 
med fin Huſtru og med fine Born derefter i mange 
Aar udi alſomſtorſte Kjærlighed og med ſtor Guds 

3 fryg⸗ 
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frygtighed. Siden tog Hr. Walter ført til fig 
fin fattig gamle Svoger (Svigerfader) Jauiculus, 
ſom var Griſeldis's Fader, hvilken han tilforn 
altid havde forſmaget, paa det han desbedre 
kunde fuldkomme fin Billie med den gode Griſel— 
dis, fad at forſoge hende ſom foreſtreven ſtager.“ 

Denne Fortælning har man til alle Tider 
holdt for meget rorende og intereſſant, og den er 
bleven overſat paa de fleſte Europeiſte Tungemaal. 
Pag engelſk har Chaucer allerede bearbeidet den, 
og de Franſte gjorde ogſaa ſtrax i det 14de Aars 
hundrede en Comoedie deraf, eller, ſom det den 
Gang kaldtes, en Myſterie, og den er ſiden aftrykt 
i Theatre frangois, Amſterd. 1736. Tome II. 

I Tydſkland har denne Fortælling i et Par 
hundrede Aar været Folkereman under Titel: 
Schoͤne anmuthige Hiſtorien von Marggraf 
Walthern, hedder det i Decameron des Boc— 
caz, neu uͤberſetzt. 1784. IVter Band S. 445; 
men af Panzers Annalen fees, at der er tydſke 
Oberſattelſer flur ældre end 200 Aar. 

Paa danſt haves den af Aar 1697 i Hjelm⸗ 
ſtjernes Catalog Tom. II. pag. 732, af 170g i 
Niels Munchs Catalog p. 378, og af Aar 
1733 er den i det kongl. Bibliothek. Det ſidſt— 
naonte Oplag er 27 Ark gvo. J alle diſſe danſke 
Udgaver er der til Griſeldis's Hiſtorie føjet en om 
en Doctors Datter af Bononien, der ligeledes 
Blev gift ind i en højere Stand, nemlig med en 

Gre Bartram af Roſilien, og ligeledes blev for⸗ 
9 7 ſtadt 
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ſtudt af fin Mand, men ved et ſnildt Puds kom 
til at ligge hos ham en Nat, da han troede haft 
lage hos ef andet Fruentimmer, og i den Anled— 
ning ſiden blev faget til Maade af ham igien *). 

J det i Marts Maaneds Iris eiterte 
Suhmſte Mannſeript Excerpta ur Sau— 
gum hedder det: Griſeldis Hiſtorie er transla— 
teret van islandſk, dog ikke med faa mange Ord 
ſom den danſte, mens ſnarere ſom en fuldkonnnen 
Epitome; er og i den islandſte Verſion mer Mas 
terien end Ordene exprimeret. Denne Hiſtorie 
kaldes i nogle islandſte Hiſtorie⸗regiſtere Af Gris— 
hildi Tholenmoͤdu, udi nogle Af Waltare Her⸗ 
fuge.” 

Paa ſpenſk fælges ” En maͤrkelig Hiſtoria 
zom Griſillaͤ“ for 18 Øre Kobbermynt. See Foͤr⸗ 
tekning oͤfwer Joh. Laur. Horns Bocklada i 
Weſteraas 1757. : 

Den ovenanforte danffe Overſattelſe er ikke 
giort efter Originalen, men efter det Tydſfke. Den 
tydſte Overſcttelſe er ikke heller forfærdiget efter” 
Originalen, men efter den latinſte Overſcttelſe. 
Med den havde det folgende Beſkaffenbed. Uagtet 
Boccaz og Petrarch vare fortrolige Venner, og 

Å uagtet 


*) J Seherz mit der Warheit, kurzwei⸗ 
lige Geſpr äche ze. Frankf. am M. 1563. Fo⸗ 
lio. mit Figg. forekommer denne Hiſtorie om en 
Doctors Datter i Bologne raa Blad 38 o. folgg. 
og Griſelbis Hiſtorie pan Vl. 25 o. folgg. 


April. 


18. 


uagtet Decameron giorde fan megen Opſigt, fad 
var dette Skrift dog i Publico en heel Snees Aar, 
for det faldt Petrarch, den ſtore Literator og Bog— 
elſter, i Heude. En Omſtendighed, ſom vel er 
uforklarlig, men ſom ikke deſto mindre er ſand. 
1353 udgav Boccaz fin Bog, og forſt 1374 fik 
Petrarch, hans Ven og Velynder, den hændelse 
feviis at ſee. Han bladede lidt om i den, leſte 
noget hiſt og her, iſer Begyndelſen og Enden, og 
ſyntes da ſaa overmaade godt om den ſidſte For— 
tæluing, ſom er den om Griſeldis, at han beſlut— 
fede at overfærte den paa Latin til Gavn for dem 
der ikke forſtod Italienfk. Denne ſin Overſcttelſe 
vidſte han ingen rimeligere at dedicere til end til 
Autor ſelb, og af denne Dedication kan man do— 
cumentere den nysnconte ſynderlige Omſtendighed. 
Petrarch fortaller i en Skrivelſe til Boccaz, 

ſom er aufort i Vie de Petrarque Tom. 
III. Pag. 797 ), at En haus Ven fra Padua 
begyndte at leſe denne Fortalning, men at den 
rørte ham faa ſterk, at han for Graad og Hulken 
ikke kunde tilendebringe dens Læsning. En ans 
den derimod af hans Venner, ſom var fra Ve— 
rona, læfte den igiennem fra Ende til anden i alt 
Mag, 


) Denne Skrivelſe, ſiger Autor til Vie de Pe- 
trarqver at den fandtes blant Manuſecxipterne i 
det Kgl. Bibliothek! Paris, og at den tillige var 
aſtrytt i Jetrarchs Opera den Vaſeler Edition af 
15%. Men paa det ſidſtuconte Sted har jeg ikke 
5 finde den, og pan det ſorſte har jeg aldrig 
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Mag, og da han var færdig, tilſtod han, den var 
artig nok, og at den ogſaa meget vilde have rørt 
ham, om han ikke hapde vidſt, at det var finge— 
ret, og ingen virkelig Begivenhed. 

Jeg for min Part holder med Peronenſeren; 
faavel deri, at han ikke, ſom hiin Paduaner, 
ſvommede i Taarer ved Lesningen, ſom ogſaa 
deri, at det er Opdigtelſe. Vel har Philippus 
Bergomenſis og adſtillige Andre meent, at det 
var ſand Hiſtorie, men Beviſer og Grunde for 
denne Formening mangle. Naar Sap i Vie 
de Petrarqve Tom. III Pag. 797, og efter 
ham den tydſke Overſetter af den 1784 udkomne 
Decameron, i IVB. S. 444, berette, at Bocs 
caz har taget denne fin Novelle om Griſeldis af en 
Bog faldet Parement ou Triomphe des 
Dames d'honneur, faa har de ikke tenkt 
paa, at Olivier de la Marche, Forfatteren til 
Parement des Dames, ikke levede for i dek 
15de Aarhundrede, og at Boccaz altſaa ikke kan 
have copieret ham i Midten af det 14de. 

Til Slutning mage endnu om Griſeldis Hi 
ſtorie erindres, at den findes bearbeidet efter Nis 
colai af Hr. Doct. Plum i Minerva for Januar 
1789 ſamt, at jeg nu har en danſk Udgave for 
mig prentet i Kjøbenhavn 1597 af Laurets Be⸗ 
nedicht, 24 Ark gvo. 
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10. 
Lyſtig Selſkab. 

Den udferlige Titel paa denne ſnaus Bog er 

ſaaledes ien ny Udgave: Tidsfordrid eller 
en lyſtig Selfkabsbog, ſom udi adſtil⸗ 
lige lyſtige Samqdemme, Gilde og 
Gicegſtebud, og ellers anden Tid, naar 
Tiden giores lang, kan bruges at for— 
drive Tiden med. Enhver lyſtig Sel 
ſkabsbroder til Villie. Kjebenhavn 1788. 
Trykt hos H. J. Graae. 80 S. gvo. 


vor længe denne ubetydelige Vademecumsbog, 
der beſtaaer af 34 ſmaa Fortællinger, har været 
i den danſke Almues Hender, er ikke godt nøje 
at beſtemme, da den ikke forekommer i nogen gam— 
mel Catalog, ikke heller har mindſte Underretning 
eller Forerindring til Leſeren foran. De fleſte af 
Hiſtorierne ere forreſten bekiendte af Decameron, 
Skjemt og Alvor, J. J. Rottmanns luſtiger 
Hiſtorienſchreiber, Kurzweiliges Luſthaus der 
heutigen Welt Frfet 1669), og andre flige Sams 
linger. . 
Den 23de Fortælling om Studenten der 
ſagde han kom fra Paris, hvilket den enfoldige 
Bondekone tog for Paradis, og derfor ſpurgde 
om Tidender fra ſin ſaligMand, og gab Studen— 
teren Penge og Klader med til ham, hoilket denne 
re 2 VÆ havde 
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Havde ſagt han treugde til, den findes Pag. 38 i 
Neudermehrte und augirte anmuthige luftige 
Geſellſchaft (Co mes facundus in via pro 


vehiculo) — — aus, vielen andern neuen 
Duͤcheen zuſe ne ichet von Johanne Pe⸗ 
tro de Memel. 490 S. 1amo, og Pag. 


61 i Luſtiger Hiſtor enſchreiber. 

Den XIXde Fortælling er meget almindelig 
pg kommer ofte for i Middelalderens moralſke Exem— 
pelboger. Det er om Eremitten, der om Natten 
horte den Roſt fra Himmelen, at han enten ffulde 
drikke fig fuld, bedrive Ukydſthed, eller begaae et 
Mord; han havde Valget imellem diſſe 3 Laſter. 
Han valgte Drukkenſkab ſom en ringere Synd, 
bedrev i Fuldſkab Utugt med ſin egen Soſter, og 
for at hans Brode ikke ſkulde blive bekjendt blandet 
Folk, dræbte han hende. Denne ſamme Fortæl: 
ling findes ogſaa aftrykt bag i Hiſtorien om de 
7 viiſe Meſtere i Udgaven af 1733. 


11. 
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ir IT. 
Den beyerſte Robinſon. 

Her er den heele Titel in exten ſo: Den bene 
erſke Robinſon, det er en meget mært 
værdig Hiſtorie om Hertug Ernſt til 
Beyren og Oſterrige, hvorledes han 
ved mange underlige Tilfelde bega fig 
paa adſkillige farlige Reiſer og efter 
allehaande forſogte Eventyrer igjen 
kom til fine Lande. Kjebenhavn 1729 
trykt i Hans Kongl. Maj. priviligerede 
Bogtrykkerie. 1o7 S. dvo. 


Paa ſin Sejlads til den hellige Grav lider Her— 
tug Ernſt Skibbrud, kommer til et Land, hvor 
Indbyggerne neden til ere ſkabte ſom Menneſker 
og oven til ſom Traner; føres med fine Staldbre— 
dre igjennem Luften af den Fugl Grif; ſtoͤder paa 
et Landſkab, hvor Indvaanerne kaldes Cyeloper og 
have kun et Oje, der ſidder midt i Panden; fører 
Krig med Panochi, et Folk ſom havde faa lange 
Oren, at Lapperne deraf hengde ned til Jorden; 
hjalp Pygmæerne i Indien imod deres Fiender - 
Tranerne; o. ſ. v. hvilken toſſede Snak heel igjen⸗ 
nem foredrages paa den kjedſommeligſte og uinte— 
reſſanteſte Maade ſom det er mueligt. 


Dennt 
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Denne flaue Hiſtorie ev overſat af tydſt, uag— 
tet det ikke ſtaaer tilkjendegivet paa Titelbladet. 
Paa Latin haves denne Roman i tredie Tome af 
Martene og Durands Thelaurus novus 
Anecdotorum under Titel: Carmen de varia 
Erneſti Bavariæ Ducis fortuna: og paa tydſke 
Vers har Heinrich von Veldeck bearbejdet ſamme 
mne. Diſſe 2 Digte have begge en høj Alder, 
de ere fra Begyndelſen af det 13de Aarhundrede. 
Siden efter har man udſat dem i tydſt Proſa til 
Tidsfordriv for menige Mand, og man fælger den 
paa alle Markeder, ſiger Adelung i haus Jacob 
Puͤterich S. 20. Da denne beyerſke Robinſon 
ikke navnes med i den ſtore Lifte paa Bøger med 
Ordet Robinſon i Titelen, ſom er aftrykt i Bib—⸗ 
liothek der Romane 2ter Band. S. 158. (fr. 8. 
B. S. 261.), faa kan man ſlutte fig til, at den 
danſte Overſetter ſelb har dobt fin Overſcttelſe 
og kaldt den Robinſon, da den Titel juſt den Tid 
var faa meget i Mode. J Panzers Annalen der 
aͤltern deutſchen Literatur forekommer S. 42. en 
gammel Udgave i Folio uden Steds og Aars Be— 
nebnelſe med Titel: »Ein huͤbſche liebliche Hiſto— 
»rie eines edlen Fuͤrſten Herzog Ernſt von Bairen 
„und von Oſterreich“. En anden lidgave nævnes 
i Biblioth. der Romane 25 B. S. 291, og i 
ſamme Verks 6te Bind har man gjort fig den 
Umage at levere et udførlig Üdtog af denne ube— 
ktydelige Ting. 


Saa⸗ 
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Saaledes ſom det her fortælles, at Hertug 
Ernſt i Mangel af en Luftmaſtine fod fig traunspor⸗ 
tere fra et Sted til et andet af Fuglen Grif, ſam— 
me Fiction har fordum flere Romanſkrivere betjent 
fig af; for Ex. Autor til Henrich Loves Hendel⸗ 
ſer i Biblioth. der Rom. 8 Band S. 130. 


v 


12. 
Almazonte. 


Almazonte, eller den forſtandige Kone 
ſom vidſte paa en meget god Maade at 
vinde og igjen indtage fin Mands hen⸗ 
de fravendte Hjerte. Overſat paa 
dauſt ſom et Stykke af den perſiſke Ro⸗ 
binſon. Kjøbenhavn trykt udi Hs. Kgl. 
Maj. privilegerede Bogtrykkerie 1729. 24 
S. 890. 


Almazontes Snildhed, hvorved hun igien vandt 
fin Mands Raphanes Kjærlighed, beſtod i, at 
hun ſendte Forcringer til den Pige hendes Mand 
var forelſtet i, og det pan faa hemmelighedsſuld 
en Maade, at baade Pigen ſelb og Almazontes 
Mand troede det kom fra en Liebhaber, hvilfee 
opsakte Raphane's Jalouſie; og gab Anledning 
til, at han vendte tilbage til fin forſtandige, ſagt— 

modi⸗ 
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modige, og ham inderlig elſkende Kones Arme. 
Moralen i Fablen fremſcttes med diſſe Ord: 
»Dette Almazontes Exempel kan tjene de Koner 
»til Lærdom, ſom onſte at vinde deres Mends 
»forlorue Hjerter tilbage igjen. Thi ligeſom man 
»ikke plejer at fange Harer ved Trommeſlag eller 
»Myg i Viincddike, faa drager man og neppe et 
Hjerte til fig med blot Klage, ſtedſevarende Hy— 
en og Graden. — Kjarligheds Gud vil ikke 
”yære tvungen, og alt toungen Væren ſtemmer 
ikke overeens med ham; men der maa være vens 
lige livſalige ſagtmodige Miner og Gebarder, 
'hvor man vil have hans Gunſt og Naade.” 

J Fortegnelſen paa tydſke Robinſonader i 
Biblioth. der Rom. ster B. nævnes S. 159. 
Der perſianifke Robinſon. Leipzig 172 3. Heri 
er det da, at Almazontes Fortælling udgjor en Epi⸗ 
fode. 


1 3. 
Meluſina. 


Meluſines Hiſtorie har voret en af de meſt gjang⸗ 
fe Almuesboger, ſom i Tydſkland og i Frankerig 
faa i Danmark. JContant d' Orvilles 
Melanges tirés d'une grande Biblio— 
teqve Lit. B. eller det Vollumen, ſom har til 
ſpeciel Titel: Manuel des Chateau ou 
Let- 
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Lettrescontenantdesconfeils pour 
former une Bibliotheqve romanes, 
qve 2c. tales om Meluſina S. 17. Autor figer, 
al den baade kan regnes blant Ridder- og blant Feer 
romanerne, at Extract deraf vel er indført iBi b- 
liotheqveuniverfelledesRomans"), 
men at man ikke godt kunne nøjes med det, man 
maatte kiobe Bogen ſelb, "ten Udgave af 2 Voll. 
af Aar 1700, hvori der ſkal forekomme artige 
Ting, ſom ere udeladte i Extracten, men hvorom 
der dog i Melanges Littera E. Pag. 53 ikke 
dommes ſaa fordeelagtig. r 

J Berlin. Monatſchreift VI. B. S. 300 
karakteriſeres Meluſine vel ſom en flau men dog 
ſom en meget almindelig Lecture i ſmaa Kjobſteder. 

I den Samling af Elſkovsromaner, ſom 
under Titel af Buch der Liebe 1587 kom ud i 
Frankf. am Mayn i Folio, er Meluſines Hiſto— 
rie ogſaa aftrykt. . 

J Daumark forekommer vel Ordet Melu— 
fine hos Hvitfeldt i Chriſtian IIldies Hiſtorie ſom 
Navn paa et Skid, men Bogen om Meluſine fin— 
des ingen tidligere Spor til end Begyndelſen af 
det 17de Aarhundrede, da den er udkommen med 
Claus Porses Levnets Compas (fee Miner— 
va for Sept. 1785 Pag. 17.) J Hjelmſtjernes 
og Munchs Catalog forekommer en Udgave af 

' 170.24 


) Dette Bibliotheqpe kom maanedsviis udi Pa⸗ 
rls og begyndte med Julius 1775. Jeg har i Ho⸗ 
benhavn ikke fundet det i noget Bibliothek. 
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1702; og den jeg har for mig er af 1729, under 
folgende Titel: En ſmuk lyſtig Hiſtorie om 
Meluſina, dog ſaare ynkelig og bedrobelig paa det 
ſidſte at fæfe. trykt udi H. K. M. privilegerede 
Bogtrykkerie. 2 Ark i Octav. 

Af det lidet Arketal kan ſtrax ſluttes, at vi 
paa danſkſikke har deni den aldſte tydſke Overſettelſe 
af 9o Folioblade beſtaaende Meluſine. Det er kun et 
Üdtog deraf. Det tilkjendegives ogſaa i den dans 
ſke anonyme Overſctters Fortale til Leſeren, hvor 
det hedder; 'Den viſe Meſter Ariſtoteles ſtriver i 
»Begyndelſen af fin Bog, ſom kaldes Metaphyſica, 
dat hoert Menneſke af Naturens Medgivenhed be— 
'gjerer at vide meget; derfor haver jeg taget mig 
fore at ſkrive denne Hiſtorie om Meluſina, ſom 
var vanſkabt hver Loverdag Aften, hoilken Hi— 
'ſtorie En ved Navn Turingus Ringoltingen udaf 
Bern haver udſat af franſk paa italienſk og ſiden 
”af italienſk paa tydſk. Jeg vil og ſamme Hiſto— 
'rie korteligen udſette paa vor danſke Tungemaal, 
dog haſtig igjennemlobe det lyſtige og underligſte 
daf ſamme Hiſtorie ſaameget Meluſina vedkom— 
mer; og gage det andet, ſom indfalder deri— 
»blaut, omkrinz, og andet ſom tor ikke indføres 
”for Tidens Kortheds Skyld.“ 

Den danſke Meluſine indeholder da kortelig, 
at Meluſina var en viis klog og dejlig Prindſeſſe 
fra Albanien, ſom det var gjort paa (ſom det 
hedder i Bondeſproget), at hun hver Loverdag 
Aften blev omſkiftet neden for fin Naple til en 

uhor⸗ 
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uhorlig Orm, og det til Straf fordi hun havde 
hiulpet til at omkomme ſin egen Fader, der ikke 
havde holdt hendes Moder med Troe og Love. Nu 
lod det videre ſaaledes i Skjebnens Bog, at dom 
nogen begjcerer Meluſina til gte, da ſtal han 
ſoeerge hende til ved fin hojeſte Eed, at han hver— 
ken felv eller ved andre vil begjcere at vide hendes 
Lejlighed ſamme Laverdag Aften, men lade hende 
være aldeles fri. Derſom han holder det, da 
ſtal hun blive hos ham hendes Livstid og døe ſom 
et naturligt Menneſke.“ Meluſina givtede fig 
med en Ridder ved Naon Raymund, der indgik 
den Forpligtelſe, ſom han beſeglede med dyre Ee— 
der, at han aldrig ville bekymre fig om, hvad 
hun tog fig for Loverdag Aften. Men han holdt 
flet fit Lofte. Da han i mange Aar havde levet 
lykkelig i fit Wgteſkab og været Fader til adſkillige 
Sonner, kom engang en Broder af ham i Beſog 
en Loverdag Aften. Denne Broder æggede Ray— 
mund ſaalenge, indtil han gik ind i fin Kones hem— 
melige Gemakker, ſom hans Fod aldrig før havde 
betraadt. »Der faae han hende igjennem et Hul 
ſidde i et Bad ſkabt i en underlig Orm neden for 
fjendes Navle, men ovenfor var hun det ſmukkeſte 
Menueſke, ſom nogen Did var feet.” 

Folgen af denne Nysgjerrighed og Mistillid 
var, at Meluſine, efterat have taget en vemodig 
Afſkeed med fin faa uforſigtig fremfuſende Mand, 
og ſpaget adſtillige Ulykker, der ſkulde ramme de— 
res Afkom, maatte flyve bort i en fal ſtor Orms 

Skik⸗ 
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Skikkelſe. Snip Snap Snude, nu er Eventy— 
ret ude” ſiger man i Ammeſtuerne. 

Forfatteren til denne Roman, hvortil Ideen 
uden al Toiol 5 faget af Apuleji Afinus 
aureus lib. V., er Jean d'Arras, ſom lebede 
i det fjortende Seculo under den franſke Konge 
Johannes, efter hvis Befalning han Aar 1387 
forfattede dette Werk 5). Originalen tryktes ikke 
for Aar 1520, og da var allerede Ringoltingens 
Aar 1456 forfattede tydſte Overſcttelſe oplagt 
adſtillige gange, ſom fees af Panzers Annalen 
der aͤlten dentſchen Litteratur. 

Naar Hugo von Trimberg i fe Digt Der 
Renner fol. 82 opregner de i hans Tid giengſe 
Ridderromaner om Diderik af Bern, om Per— 
ceual, om Kong Artus, om Chrimhilde o. f: v., 
og da ogſaa ſiger: » 

Dieſer will den Ritter mit dem Nathe, 

So will eyner gehn zu dem Bade, 
faa ſkulde man troe, at han derved ſigtede til denne 
vor Hiſtorie om Meluſina i Badet. Men herved 
moder kun denne Vanſkelighed, at Hugo von 
Trimberg ſkreb fin Renner Aar 1300, og Jean 
d' Arras fin Meluſine ikke for 1387. Der er da 
ingen anden Üdvey, end at antage enten at Hugo 
ſigter til noget andet os endun ubekjendt Skrift, 
eller at der mage have været nogen ældre Fortel— 
ning om Meluſines Fata, end den der har Jeau 


d' Ar⸗ 


7) Melanges d'un grande Bibliothek. 
Littera E. pag, 52. 
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d'Arras til Autor. Denne ſidſte Conjeetur be— 
ſtyrkes ved folgende, ſom laſes i de oftbenconte 
Melanges lit. S. pag. 121. »Hele Verden har 
hort ſige af Meluſines Hiſtorie, hvis beſynder— 
lige og intereſſante Heudelſer ere beſtrevne paa 
Vers og i Proſe i det ade, 14de og 15de Aars 
hundreder,” Altſaa gaves der franſte Romaner 
om Meluſine i det 13de Seculo, og altſaa kunde 
Hugo Aar 1300 ſtrive: 
So wil eyner gehn zu dem Bade. 

Ligeſom Olger Dauſtes Kronike har afſted— 
kommet Forvirring i den danſte Hiſtorie, ved det 
deus Fabler i hine ukritiſte Cider gjaldt for rene 
Facta, ſaaledes har Eventyret om Meluſina og— 
faa ſpoget i den franſke Hiſtorie, da det blev an— 
ſeet ſom et Hovedargument i Genealogien, og 
Huſet Luſignan, foruden mange andre Konger og 
Forſter i Europa, ſagdes i lige Linie at nedſtam— 
me fra denne Vette (Fee.) Meluſine. Dog har 
den ærlige Jean Bouchet ſtrax i det 16de Aarhun⸗ 
drede indſeet det Rigtige. Han dommer meget 
ædru derom i fine Annales d' Aqvitannie 
pag. 152, Udgaven Poictiers 1644 i Folio. 

»On pourroit demander, — — fi ee 
qui eſt contenu au Roman de Meluzine eſt 
choſe veritable. Quant a moi, je penſe & 
conjecture, que les dits deux freres eſtoient 
enfans de la dite Melluzine, dont fait men- 
tion le dit Roman, & qu' ils firens pluſieurs 
beaux laits darmes, mais non en la forme 

Con- 
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contenué par le dit Roman. Et pour Ten- 
tendre, eft a preſuppoſer, que des le temps 
de ] an mil deux cens on commenęa faire plu- 
ſieurs livres en gros & rude langage & en 
rithme mal taillèe & meſurée, pour le palſe- 
temps des Princes & aueunes fois par flatterie 
pour collauder outre meſure les faits d aueuns 
Chevaliers, a ce qu'on donnaſt courage aux 
jeunes gens de bien faire & de penhardir, 
comme le dit Roman de Melluzine, les Ro— 
mans du petit Artus de Bretaigne, Lancelot 
du Lac, Triſtan Padventurier, Ogier le Dan- 
nois, & autres que j'ai veu en la dite rythme 
ancienne en aucunes notables librairies, les- 
quels ont efte depuis redigeg en proſe & en 
langage aſſez bon ſelon le temps qu'ils furent 
ainſi redigez, eſquels on veoit des choſes in- 
eroyables & toutesfois delectables a lire.“ 


14. 
Helenes Hiſtorie. 


Denne Noman er der leveret et Üdtog af i Tome 
VIII af de faa ofte citerte Melanges. Foran 
ſtager en Indledning, hvori den ikke fager det 
beſte Skudsmaal. Autor, ſom nok var en 

igen» : Munk, 
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Munk, (hedder det), har havt den forſigtige Be— 
ſkedenhed ikke at nævne fig: Vi kalde dette lat⸗ 
terlige Produkt en Roman; maaſkee Leſeren vil 
ſige, at det hverken er meer eller mindre end en 
dum Legende; og virfelig er der ikke umueligt, at 
DEmnet nok kan været tager af en Munkelegende, 
ſom jeg ikke kjender. Vi vil kun opholde os kort 
ved dette ſmagloſe Jerk, ſom mere end noget an— 
det, karakteriſerer de Aarhundreders Uvidenhed 
for Bogtrykkerkunſten blev indført.” 

Efter denne faa lidet anbefalende Indgaug 
extraheres un Helenes Hiſtorie efter en Udgave 
trykt i Paris i 4to med gothiſte Vogſtaver, og af 
og til viſer Epitomatoren Autors Synder imod 
Chronologie, Geographie, og det ſom verre er, 
(thi det andet lader fig endda undſtylde i en Ro— 
man) imod Smagen og den ſunde Menneſtefor— 
ſtand. 

J Hjelmſtjernes Bogſamling zden Tome S. 
733 forekommer en danfE ÜUdgave af Helenes Hiſto— 
rie af Aar 1703 i Oetab; og i Munchs Catalog S. 
378 en af 1724. Jeg har en for mig af ty, og en af 
1729. Den ſidſte er trykt udi HS. Kongl. Maj. privil. 
Bogtrykkerie i Kjobenhavn 4 et halvt Ark goo ). 
Her hedder den hele Titel ſaaledes: En underlig 
og Dog meget fé jon fi ſtorie om den taalmodige 

Hele⸗ 
+) 03 diſſe helvſemke Ark ſolgtes efter Fru Wielandts 
Taxt ſor 2 Skilling! Men faa kan ogſag ſoadanne 
iecer komme i Vondens og Matroſens Heender, eg 


itke de Herrer Poulſens og nunges tre Maris 
Verkfer, 
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Helena, en Kongedatter af Conſtantinopel, 
ſom i langſommelig Did lidte ſtor Armod, 
Sorg og Bedrovelſe; thi der hun var ved 
16 Aar, maatte hun romme ſin Faders 
Gaard, fordi hendes egen Fader vilde tage 
hende til gte. Den er meget lyſtig, men 
derhos og bedrovelig at læfe, og man kan i 
den rettelig ſee Lykkens uſtadige Lob. 

At Helenes Hiſtorie haves paa tydſk, fees af 
Biblioth. der Rom. „Paa ſvenſt er den ogſaa. 
En Udgave trykt i Gothenborg 1683 var i Re— 
ſens Bibliothek (vid. Catalog. pag. 329). At 
den er til paa islandſk fees af det allerſidſte Blad 
i Suhms oven for citerte Manuſcript, Ex 0 er p- 
ta ur Saugum.“ 

Naar Peder Syv i ſin danſke Boglade i 
Sandvigs Suhmſke Samlinger taler om den taal— 
modige Helene, ſiger han: Heri findes adſkilligt 
»urimeligt, ſom dog ikke fan nøje mage agtes, at 
man derved ſkulde forderve en ſmuk Løgn.” 

Den franſte Original haves i det Kongl. 
Bibliothek i en Octavudgave under Titel: Le 
Romant de la belle Heleine de Con— 
ſtantinoble. Lyon. par Benoiſt Rigaud. 
1575. 172 Sider. 
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18. 13 
Hiſtorie om Kong Edward af Engelland. “ 


Denne Hiſtorie er paa Rim, og hvad den 
gaaer ud paa, kan fees af dens lange Ti— 
tel: En herlig ny Hiſtorie om Konning 
Edoardo af Engeland, ſom var udi 
en ulægelig Sygdom geraaden, men 
dog af en viis Qvindes Raad bled 
cureret, og det formedelſt Kongens 
yngſte Son Prinds Aeti Friemodig⸗ 
hen, ſom havde fin ſyge Fader faa 
kjer, at han vejfte til den rige Dron— 
ning af Arabia, hvor han med Liſte 
bekom hendes Klenodier, og forde 
Dronningens dyrebare Fugl Phoenix 
hjem med fig, dog (og?) paa det ſid— 
ſte efter megen Gjenvordighed, ſom 
Prints Artus havde udſtanden, bekom 
han Dronningen til ægte. Lyſtig at 
leſe. Af hollandtf paa danſbe Riim udſat 
af P. J. H. Kjøbenhavn, trykt udi Hs. 
K. M. privilegerede Bogtrykkerie. 2 Ark 
8vo. ) 

Even 


) Den Udaave, hvoraf jeg har udſkrevet denne Titel, 
er af dette Seeuli Begyndelſe. En ſenere 151 
a 
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Eventyret begynder ſaaledes: 


"Kong Edvard af Engelland mægtig og from, 
Gud hannem hjemføgte med ſtor Sygdom, 
Han havde tre Sonner bolde; 
Carl, Wilhelm og Artus ret dejlig og ffjøn, 
Hoilke for Kongen altid gjorde Bon, 
At Svagheden maatte opholde. 


Her brugtes Urter, her brugtes Raad, 
Ingen kunde hielpe Hans kongelig Naad', 
Det var ſtor Ynk og Elende. 


Omſider fif en gammel Kone Aabenbarelſer 
fra Himmelen, at "Kongen kunde hjelpes, hvis 
Dan fif Fugl Phoͤnix's Sang at here. Denne 
Fugl Phoͤnix maatte hentes fra Arabien langt ude 
ved Verdens Ende. Den aldſte af Kongens 
Sonner, Carl, begav fig paa denne lange Rejſe, 
for at hente Raad mod ſin Faders Sygdom; men 

»Der Carl var kommen i Frankerig ind, 
Forvendt pan hannem blev Hu og Sind, 
Han luyſter ej meer at rejfe, 
Forglemte ſin Faders Sygdom ſaa ſtor, 
Han horte Damers letfardige Ord, 
Med dennem fik Lyſt at beyſe. 
a Ara⸗ 


af 1744 har jea ogſaa for mig. Paa islandſe he⸗ 
der Hiſtorien Sagan af Artus Fagra, og 
af Hickefti Thefaurus Tom. 1. S. 315 

ſees, at den gjemmes i Manuſeript i Antiqpitets⸗ 

Archivet i Stokholm. 


Arabic Rejſe han flet begav, 
Han kunde ej komme fra Skjogelaug, 
Saa vel de hannem befalte. 
Han daudſed med dem baade Rat og Dag, 
De ſang og legte til haus Behag, 
For ham og Eventyr talte.“ 

Da den ſyge Konge i langſommelig Tid hver— 
ken horte eller ſpurgte det mindſte om ſin bortrefſte 
Son, blev han meget urolig, og hans Sygdom 
blev det det ſamme med. Nu reiſte Wilhelm, 
den anden Prinds, ud for at føge fin Broder op, 
og tillige hente Fugl Phoenix. Broderen fandt 
han i herlig godt Laug, og lod fig af ham over 
tale til at blive der. 

Artus han var den tredie Son, 
Han bad ſin Fader at vide ſig Bon, 
Sine Brodre vilde han oplede.“ 

Efter nogen Vegring gav Faderen omſider 
fit Minde dertil. Han rejſer, miſter paa Veſen 
derhen fit hele Folge, og tilſidſt fin egen Livheſt, 
kommer langt ude til et Par gamle Folk, ſom i 
80 Aar ikke havde feet noget chriſtent Menneſke; 
diſſe raadte ham, at naar han kom til ſet viſt Klo— 
ſter, hvor Jomfruerne vilde tage freundtlig imod 
ham, og de tilbsd ham at tage af deres Stald 
den beſte Heſt der var, faa ſkulde han blot udbede 
fig det Aſen ſom ſtod bag Doren. Dette Raad 
fulgde han, og da han denn faget lagt Saddel 
paa Eſelet 


Han 
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Han bad god Nat og rejfte fin Vey, 
Der hørtes da ſtrax en underlig Rey, 
Det Eſel begyndte at ſnakke. 

Eſelets Snak var en Underbiisuing og In— 
ſtrux, hvorledes han fulde bære fig ad for at faae 
Fuglen. 

Jeg vil dig bære til Slottets Port, 

Dit 2Erind udret baade haſtig og fort, 

Og det i en Klokketime. 
Fugl Phoenix ſjunger en Sang faa ſod, 
Saalenge han ſynger, ſynes alle Dyr død” 
Og haſtig falder i Svime. 
For den forſte Port ligger tolo Kjcmper ſterk, 
For den anden tolv Leoparder merk, 
For den tredje tolb Lover grumme. 
Haſtelig du gage nu paa dem ind, 
Skiot ej, om du træder paa deres Skind, 
For dig ere alle Dyr ſtumme.“ 

Artus fulgte den givne Anviisning, og ſlap lyk— 
kelig og vel forbi de formedelſt den liflige Sang 
hendaanende Kjcmper, Lover og Leoparder, ind 
paa Slottet. 

Han gik frem bedre i en alen Sal, 

Fugl Phoenix af Buret han bortſtjal. 

Han gik til Sengen, ſom Dronningen lage, 
Hendes dronninglig Ære han monne og fage.“ 

Og hermed begav han fig paa Tilbagerejſen. 
Efter adſtillige Viderverdigheder, ſom hang 
avindſyge Brodre afſtedkom, og ſom temmelig 
kjedſommelig ere fortalte, lykkes det ham omſider 

at 
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at helbrede fin Fader. Dronuingen i Arabien 
havde imidlertid født en Son, og var derpaa rejſt 
ad Engelland til, for at opſsge den ſom ſtjal hen— 
des Fugl og var Fader til den lille Prinds. Hun 
og Artus drak nu Bryllup ſammen i London, tog 
faa tilbage til Arabien, hvor de bygge og boe den 
Dag i Dag er. 


16. 
Den ſkjonne Magelona. 


Hoor kjedſommelig og tor og vidtſocvende denne 
Ridderroman end nu forekommer os, har der dog 
været den Tid, da Piger og Koner holdt den fuld— 
kommen for ligeſaa gjav og rørende, ſom deres 
Efterkommere har holdt Siegwart eller Sophies 
Rejſe. Originalen er franſt, og paa dette Sprog 
er den trykt i det ryde Aarhundrede. Den er ops 
trykt paa ny i Bibliotheque bleue, ſom 
i 5 Dele udkom i Paris i Octav 1769, og der 
ſaaledes bearbeidet, (ſom der forſikres i Melan⸗ 
ges lit. E. p. 179) at Damerne vil kunne leſe 
den med ſamme Fornojelſe ſom deres Forfedre 
fæfte de gamle Udgaver 300 Aar tilbage i Tiden. 
Der er leveret Udtog af denne Roman i begge Ro⸗ 

man⸗ 
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manbibliotheqverne, i det franſke i Aargangen 
1779 / og i det tydffe i det 14, Bind. 

J Berlin. Monathsſchrift VI B. S. 300 
nævneg en tydſk Udgave af 1593, og et Par 
nyere i Bibl. det Rom. zode Bind S. 288. 
Den haves ogſaa i den ovennconte Buch der 
Liebe. Paa danſk ncones der en Udgave af 1734 
8vo, i Munchs Catalog S. 378. Den jeg har 
for mig, er 5 Ark ſtor, trykt i Kjobenhavn uden 
Bogtrykkers Nævnelfe 1731, ander Titel: En 
meget kortvillig Hiſtorie om den ſkjonne Ma⸗ 
gelona, en Konges Datter. af Neaples, og 
en Ridder ſom blev falder Peder med Solv⸗ 
noglen, en Greves Son af Provincia; af 
det frantzoͤſiſkfe Sprog førft paa tydſt udſat, 
og ſiden derefter paa danſk. 

Eu islandſt Overſettelſe under Titel af: 
fogru Magelona, omtales i det titnconte ſuhm— 
ſke Manuſcript Excerpta ur Saug um 
S. 162. 

J Biblioth. der Rom. rade B. S. 77 
bemerkes, at Hiſtorien om Prinds Kamaralzaman 
og Prindſeſſe Badoure i öte Deel af Tuſind og 
en Nat har meget Lighed med Magelones. 


Bal 
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Balsbiſe. 


d. 20 Marts 1795. 


Det ſterkt er i Moden at ſryſe, 

Og ſmaabande Vinterens Magt; 

Men her man ſorglemmer at gyſe, 

Skjont Alle har Peltſene lagt. 
Thi Dands, o! Dands opvarmer de bavende Lemmer; 
Ved Hop og Klang vi vente taalmodigt pan Vaar. 
Smilende Skare lyſtigt iſtemmer: ' 
Vi til vor Dands fik Stunder i Aar. 


Det ſterkt er i Moden at kives 

Med Munden, med Skrivt og paa Tryk; 

Men her ei Uenighed trives, 

Og foer den i Lerdes Paryk. 
Thi Dands, o! Dands kan ſtridige Parter forlige ; 
Ved Hop og Klang vi ræffe fortrolige Haand. 
Mand og Mandinde, Yngling og Pige 
Snoe fig i Venſkabs yndige Baand. 


Det og er pan Moden at grade, 
Skiont lidt nok man ſommetid leedz 
Men her commandere vi Glæde, 
Og Taarer forvandles til Sveed. 
Thi 


41 


Thi Dands, o! Dands hver Nynke fra Panden ſorjagerz 
Bed Hop og Klang vi fyldes af Glemſel og Haab. 
Her er ej Sted til hivende Klager, 

Her maa kun hores glædeligt Raab. 


Vi mene, vort Bud er det gode: 
Hold Varmen, vær enig og glad!“ 
Thi leve vor dejlige M ode! 
Thi leve hver dandſende Rad! 
Med Glas i Haand, med Aftenens Glæder i Minde, 
Med Sang og Klang vi hylde Elſkverdigheds Glands: 
Leve hver ſkyldfri, blid Dandſerinde! 
Gid hun ej hoſte eſter ſin Dands! 
Damernes Skaal! 


P. F. Saſte. 


Et Brev med dets Svar. 


Da jeg hos en af Correſpondenterne til efterfol— 
gende har taget ligelydende ord- og bogſtavrigtig 
Copie af Original-Brevene vexlede i f. Aars Jule⸗ 
Hojtids Dage, indſender jeg denne rigtige Akſtrivt 
til Indrykkelſe i Iris, ſiden ſamme ſine Frue Iris 
dog fremberer og lange har frembaaret Breve om 
Alſkeus Ting? Correſpondencen viſer ellers, at 
vi leve i ſtridfulde Tider, og at der overalt rundt 
omkring fremſtage efterhaanden færdige ſiridbare 

j 5 Helte 
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Helte ej allene i Videnſkabernes vidtloftige Land, 
ſtrkninger, men endog i Embeds-Sirkler, og 
det i alle deres mange og forſtiellige JInddelinger 
og Under-Inddelinger? Den viſer tillige, hvor 
pirrende og edel ambitionert Nationens Geiſt nu 
er bleven, hvilken paa nogen Tid er ligeſom ved 
et electriſk Stad fat i Bevegelſe, frem for den 
forhen almindeligere, enten ſindigere eller doſigere? 
Begge Correſpondenterne kan ellers ikke fortryde 
pan, at jeg herved gjør deres EmbedsNidkierhed 
offentlig, hvorudi jeg forreſten flet ikke vil blande 
mig, allene maa jeg tilføje den ligefrem heraf flys 
dende Slutuing, der faldt mig ind ved Gjennem— 
lægningen af begge Brevene, at det nemlig vel 
hender fig, at man undertiden blandt alle Sten⸗ 
der kan treffe paa Folk, der vide ſtrax at give Spar 
efterſom Tiltalen er beſkaffen? Ellers ſynes det mig, 
ligeſom denne Correſpondence ikke har afgivet de 
rette Appetiten opoekkede Specerier van den hoi— 
tidelige Jule -Grod; thi Peber oven paa Sukker 
og Kanelen opvætfer flet ingen Velſmag, omend— 
ſtiondt Groden ved dens Hoitid, efter vore gode 
Fedres ærede gamle Skik, endog dyppes i ung 
franſk Viin, faa irriterer dog Peberet ligefuldt 
Ganen og Tungen. 


P. M. 
Da forordningerne Bor efterleves og Paa⸗ 
legger amtsforvalterne mulct for udeblivelſer med 
bilager til ligitimaſton ved Regnffaberne. faa for⸗ 
modes 
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modes at enhver Embedsman i Sit fag Ber Ef— 
terlebe Samme. — og Da af og tilgangs liſterne 
for N. N. Sogner endnu til Dags dato for Decbr. 
maaned ey her i Amtſtuen ere indlobne, Saa an— 
modes deres velerverdig hermed Uden Allermindſte 
ophol hertil at indſende Bemeldte Debr maaneds 
Af og tilgangs lifte, Hvis ubehagelige folger vil 
Undgages. NN den 24 Decbr 1794 i hr amts- 
forvalter NN fraverelſe Som fuldmægtig. 
N. N. 
til hr NN Ii NN. 


Svoaret herpaa. 
Veleedle hvitærede Hr. Amtsforvalter! 


Under Dato af 5 Debr. tilſtillede jeg Deres 
Velcdelhed med en Bonde her fra Sognet, ſaa— 
ſom det ſamme Dag ingen Poſt-Dag var, et Brev, 
hvori jeg meldte, Vat der for Debr. Maaned flet 
ingen Forandring var af mine Sognemend ans 
meldt i Af: og Tilgangsliſterne for begge Sognene, 
faa at det for Nobr. Maaned tilſendte Extra— 
Skats-Mandtal behagelig maatte tiene Hr. Amts— 
forvalteren til Efterretning endog for indeværende 
Maaned. Men at dette Brey ikke er Amtſtuen 

tilhendekommet, derom fik jeg forſt i ſelve Jule— 
Hellige Dage Underretning i et Brev ſkrevet og uns 
dertegnet af en Deres Skriver, der nævner fig 
Deres Veledelheds Fuldmægtig. Uktert er det 
mig, at Bonden maa have tabt bemeldte Brev, 

og 
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og ikke til Dem eller mig udladt fig derom, liger 
ſom jeg heller ikke har ſiden erkyndiget mig om 
det hos Bonden; dette faldt mig ikke ind, da 
jeg ofte foͤrhen ubeſogret har betient mig af denne 
Baade; ogſaa tilſtager jeg, at Amtſtuen forlengſt 
burde habt Notice, at der for Debr. var ingen 
Forandring foregaget, endſkiont det dog kunne 
desuagtet formodes, at naar det ſedvanlige Mands 
tal ikke var i rette Tid forſt i Maaneden indkom— 
met, (hoorom jeg i min Embeds Did aldrig er fra 
Amtſtuen bleven paamindet), har der ingen For— 
andring været mig tilmeldt, og at følgefig intet 
nyt Mandtal var fornødent at udfærdige, aller— 
mindſt i den forſte Maaned efter Skiftetiden for— 
ſte Nobr. med Tieneſtefolk, da der gierne intet 
er at tilmelde, uden der indtraf Dødsfald, ſom 
dog denne Gang ikke har havt Sted her i Sog— 
nene. Men at min Indberetning ikke indtraf, 
derom var jeg jo til Dato ligeſaa uvidende, form 
Amtſtuen var det, at der ingen Forandring var 
at tilmelde? Overalt kunde jo en Erindring have 
forlængft hævet Hemmeligheden, og fat os begge 
ud af Uvisheden? Men et faa alvorligt og myn— 
digt Brev havde jeg mindſt formodet. Üpaſſende 
var det, om Embedsmænd felv indbyrdes tillod 
fig faa myndige Erindringer, da det ikke ville vidne 
om nogen ſynderlig Levemaade? Men, at det bli— 
ver end mere upaſſende, at Embedsmandens 
Skriver tillades at uddele Truſler mod anden Kon— 
gelig Embedsmand, der ſlet aldeles ikke er Amt⸗ 
ſtuen 
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ſtuen ſubordineret, dette; indſeer Deres Velæwdels 
hed lettelig. Thi fordi Preſters anbefalede verds— 
lige Arbeider for en Deel tilſtilles Amtſtuen, ere 
hine derfor. ikke dennes underordnede Betientere? 
Preſter have og andet Arbeide, ja endnu noget 
mere at iagttage end blot Extra-Skats Mandtal— 
ler m. m. Desuden kunde jo et Par Ord, men 
uden Truſler, forlengſt have bevirket den attrage⸗ 
de Oplysning. Selb vor Amtmand har ofte la— 
det Praſter erindre, naar et og andet ikke juſt til 
beſtemt Tid var indſtikket til Amts-Contoiret, men 
aldrig taalte eller tillod han fin Fuldmegtig, der 
dog gior fig vigtigere; at ledſage ſlig Paamindelſe 
med Truſler, ſom ikke, iſer i fan ſmage Ting, 
anſtaaer Folk af Opdragelſe. Der kan heller ikke 
være mindſte Uorden at befrygte ved denne, mig 
uafvidende, hendede liden Uaccurateſſe. 
Erindring fra Amtſtuen, men uden Truſler 
af de ommeldte ubehagelige Følger, (ſom Gud 
man vide, hoilke ſkulle være ?) ſkal altid være mig 
kierkommen, naar jeg herefter, viſſelig ikke med 
Forſct, ſtulle glemme en eller anden Poſt af Em— 
bedets verdslige Anliggender at indſende til be— 
ſtemt Tid; men Deres Veledelheds Fuldmagtigs 
ligeſaa myndige ſom upaſſende Truſler vil jeg 
meget frabede mig, der i svrigt'henleber med Hoi⸗ 
agtelſe Veledle hsitgrede Hr. Amtsforvalters 


Tienſiſtyldi gſte Tiener N. N. 
N. N. den 26 Decbr. 1794. 
g Ind⸗ 


| 


46 


Indſenderens Anmarkning. 


Mon ikke den Indbildning om Supekiorits 
kunde for en Deel ſtotte fig paa Udtrykkene i Amts 
Contoirets Formular til Amtsforvalterne, naar 
denne paalegges at tilmelde Beneficiarii, hvad Tid 
diſſe i Samling med Selveier-Bonder paa Strae— 
Goͤdſet ſkal mode for Amtmanden nu med deres 
Skatte-Boger, og nu til en anden Tid med deres 
Skifte⸗Protocoller m. m. i hvilken Skrivelſe fra 
Amtmanden der ſtager vat Amktsforvalteren ville 
betyde dem, Genific. og ommeldte Bonder, Kroes 
mend og Mollere, ſamlet“ o. ſ. v. Formula— 
ren kan vel ikke forandres, da Praſter ved diſſe 
Moder ſammenparres ikke med Proprietairer, men 
med Bønderne, for hoilke ſidſte Betydningen ved 
Amtsforvalteren om Forordningens Mening vel 
ſtager der; thi Beneficiarii, ſom ved deres Fore— 
fatte faae enhver Forordning og Reſeript tilſendt, 
maae dog vel kunne, uden Amtsforvalterens 
Betydning, forſtage godt tydelig Danſk, der 
herſker i alle Collegial⸗ Breve? 


Tanker ved den hæderlige Borgers Ema— 
nuel Ballings Grav. 
Veemods Taarer Diet væde, 


Naar det ſkuer Kredſens Glade 
Vlisne 
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Bisne hen med Frenders Liig 3 
Men naar Patrioten blegner, 
Naar hans Stov i Graven ſegner, 
Da beklage alle fig. 


dle Balling! ved Dit Minde 
Ranges, Manges Taarer rinde; 
Stort og udbredt er Dit Savn. 
Ei allene Venner klage, 
Ubekiendte og deeltage, — | 
Alle ſigne De Dit Navn. 


Hpit fra Ningheds Hytte lyder 
End Din Roes for blide Dyder; 
Armods Son beklager fig. 

De hvis Sag Du ſordunn taelte, 
Og hvis Nod Du huld afmalte, 
I Din Grav velſigne Dig. 


Og ſom hine unge Piger 

Frem til Dod og Kundſkab ſtiger, 
Af hvis Held Du Stifter var; 
Saa ſkal og Dit elſkte Minde 
Stedſe ſtorre Hæder vinde, 

For det Gavn, Du ſtiftet har. 


Fee eg — 
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* 
Ja ſaalenge Vid paaſeionnes, 
Krandſen om Dit Navn ſkal gronnes; 
Thi Din Aand , Din Flid var ſtor. 
Gavnlig Kundſkab at udbrede, 
Lys + Morket at uͤdſprede 
Var Din Jid paa denne Jord: 


Blev Din Lod ei Lykkens Gaver, 
Skiont Du flittig virket haver; 

Blev Du dog en Headers Mand. 5 
Avind maatte ſor Dig vige, 

Sandhed ved Din Grav maa ſige: 
Du har gavnet Fædreland. 


Fred da om Din Urne hvile, 
Dig i Mode Engle ſmile, 

Hiſſet nyd Din ſtore Lon; 

Han ſom ædel Daad paaſtionner, 
Faderkterlig ogſag lonner 
Stovets, Dydens edle Son. 


BW „ 


La 
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La Calomnies Epiſtel til Brepſtriveren i 
Iris. 


Herr Brevfkriver! 


Jeg ergrede mig ret forleden, ved at læfe det 
hovmodige Brev fra Kiedſomhed, ſom De i Iris 
har ladet indrykke, og jeg beſluttede, fulde jeg 
end, ſom jeg nu mage, ſtrive om Natten, at jeg 
vilde ſige noget derom. Har man og ſeet Mage 
til Stolthed: Jeg er Kiedſomhed, og ſpinger 
mit Spiir over en ſtor Deel af Jorderige. 
Dette forekommer mig, ſom Midden i Krygers 
Drømme, naar den paa fit Oſtekateder fortæller 
fine Tilhorere, at Verden, med alt dens Tilbehør, 
Blev ſtabt for Midden, da den var den ſidſte af 
Skabnings⸗Kieden, og, midt i denne fin ſkionne 
Tale, blev med ſamt fine Tilhorere opfluget i et 
Stykke Of, ſom et Menneſte aad op. Saa ſandt 
ſom jeg er Bagtalelſen, og ſaa ſandt ſom jeg er 
alleſtedsncrverende, jeg ſkal opfſluge ham, hvor 
han findes. — Hvad er han ogſaa, at han tor 
tale? og hvo gav den ſovnige Staffel faa meget 
Liv, at han gad ſkrive? er det og noge: at roſe 
fig af, at man forplanter Doſighed, martrer fire 
Dyrkere ihiel, og gior det beſtclede Menneſke til 
Fee? Jeg, jeg levendegior, jeg ſtaber Liv og Lat— 
ter i Selſtaberne. Ofte har jeg kun ved 3 "Ord 
dræbt een allerede halpfod Giſp, og fat et Smiil 

April. D iſte 


50 


ſteden. Jeg har nedtrykket frrømmefærdige Taas 
rer. Jeg har lagt Veltglenhed i deres Mund, 
ſom ellers aldrig kunde ſige uden: hoordan befin— 
der De Dem? og jeg ſtal beviſe, jeg blot ved at 
ſeude et Par af wine Handtlangere, lykkelig har 
helbredet dem, der har lagt til Seugs af den dre— 
bende Kiedſomhed. — Hvor var vel det Sted, 
jeg ikke kom, og ikke blev hyldet? i Kirken — ja 
for det er befaler man der ſtal tie — og man be— 
haver dog ogfaa nogen Tid til at aumerke og mes 
ditere; thi jeg regierer ikke ved Dumhed og Eens— 
formighed, ſom Kiedſomheden. Jeg har ligeſaa 
mange Maader til at befæfte min Tillid, ſom der 
er Stierner paa Himmelen, og min Bane er li— 
gefaa uberegnelig ſom deres. Det har ofte koſtet 
mig og mine hulde Soſtre Misundelſe og Ondſkab, 
hele Natters og Dages Ponſen at fane een eneſte 
Plan lvarkſat, men faa har den og lykkedes til 


Forundring. Jeg ſtal aldrig nægte, at jeg fra 


diſſe ældre klogere Søftre har modtaget Ideer, men 
det er og de eneſte paa hele Jordkredſen, af hvem 
jeg modtager enten Ideer eller Ordrer. Jeg har 
ogſaa ofte habt den Glæde, at de have roeſt mig 
til Skyerne for min Vlisdom til at udføre deres 
Udkaſt. — Snart gaaer jeg frem ſom den mo— 
dige Love, ſnart kaad ſom det ſpogende Lam, og 
fart ſagte ſom den hvislende Slange, allevegne 
vel modtaget, da jeg veed at giore mig elſkelig i 
alle Skikkelſer — Sagtens vover der een og ane 
den af gnave paa mig og moraliſere om Velmee— 

nen⸗ 


51 


nenhed, Skaanſomhed o. d. J. men det er kun 
Tidsſpilde for dem felv og Harm tillige, da det 
dog er evig frugtesloſt at vilde rokke min Trone. 
For et Par Aar ſiden ſtod der en Preſt ei een af 
Borges Egne, og prakede heel hiertebrekkende 
mod mig. Prak vk! tænkte jeg; Du river ikke 
fra mig nogen af mine Dyrkere; og jeg tenkte ret, 
for uagtet han fod fin Veltalenhed trykke, feer 
jeg ikke mit Herredomme indſkranket. Vel horte 
jeg een, ſom ſagde: det er en deilig Praken, den 
Prärken om Bagtalelſe, det er en ſiyg Laſt, ſom 
tager ſterkt Overhaand, men Lovtaleren med ſamt 
de Tilſtadevarende havde ner ſovet i det ſamme, 
hadde de ikke kommet paa den afbrudte Hiſtorie 
om Jomfrue D. og Hr. C., da forſpandt Kiedſom— 
heds Magt, ſom Taagen ſoinder for Solen, og 
Vaagenhed og Morde kom med mig tilbage. Og 
nu ſporger jeg: Er det den lede Kiedſomhed eller 
er det mig, der regierer Verden? 

Kicre Breoſkriver! Rygtet ſiger, De er en 
bekiendt Digter, men vil ſom?! Breoſkriver ikke ud 
med Nabnet, derfor mage mellemſtunder andre 
tage Hug for Dem, og De mage af et falſkt Be— 
greb om Redelighed hugge des ſtarpere paa, naar 
De gienprygler. Dette kommer nu ikke mig ved, 
da det der trykkes, ikke angager mig, uden for faas 
vidt mine Soſtre kunde have nogen Deel deri, ſom 
jeg dog er uvidende om — Men naar De er Dig— 
ter, hoi ffriver De da ikke en Lovſang over mig, 
iſar ſiden alle Digteromner er moren reent udtom⸗ 

D 2 mede — 
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mede — Jeg er ikke, det jeg veed, befiunget før, 
og det er ikke fordi jeg trænger til nogen Üdbleſer, 
da jeg, ſom De veed, er afmindelig elſket, men 
for Deres eget Bedſte, jeg beder Dem derom; De 
vil med inderligere Fornoielſe blive laſt end nu; 
man roſer Dem vel, men det er kold Roes, og ſom 
ofteſt troer den, der roſer det Skionne, De ſkriver 
om Dyd og Ædelmod, at han kan ſtumpe til at 
blive troet dydig ſelb ved fin Roes — Naar De 
ſtreb om mig, da vilde Hierter roſe Dem, de 
vilde tit i Londom tanke: han har Ret. Bagta— 
lelſen birker Hæld — giennem den naaede jeg Ko— 
ne, Levebrod, Penge, Venner o. ſ. v. alt efter 
enhvers Omſtendigheder. Det er andet end hans 
fordums evindelige Dydspræfen — Held vorde 
Ham, fom fang fan fandt og ſkiont — Man vil 
for dette Arbeide ſege Dem, hædre Dem, og maa— 
ſtee lumſtelig lonne Deres hidtil ubelonnede Talent. 
La Calomnie. 


Breve fra Landet, ſom Svar paa Breve 
fra Kiobenhavn. 


8. Martii 1795. 


J det forſte Hefte af Nordig, ſom De ſkal have 
Tak for at De ſendte mig, feer jeg i Auledning 
af en Recenſton over Nyeſte Samling af 
Selſkabs⸗Sange, ac Forfatteren falder det en 


her⸗ 
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herlig Skik at ſynge Viſer i Selſkaber, og jeg 
underſkriver hans Meening af mit ganſke Hierte. 
Kun k troer jeg, at denne gode Skik forplumres 
ogſaa ligeſom faa mange andre, dens Lige. Vi 
have — man ſige un, hvad man ſige vil — ret 
mange gode Viſer, baade af de ordentlige Meſtere 
og Frimeſterne. Der er altſaa at vælge iblandt. 
Nogle Forfattere have, for at blive ved omtalte 
Samling, udbredt en blid Glade over de af deres 
Arbeider, ſom i den findes: andre en, i det 
mindſte, mere vild end blid. De Forſtes Sange 
ſtulde derfor bedſt paſſe fig i den almindelige Gla— 
des rolige Begyndelſes Hieblikke, og de Sidſtes 
beqbemmeſt bruges, naar Gieſterne vare, om juſt 
ikke drukne, fan dog i den Tilſtand, da det hedder: 
Naar Vinen pirrer min Pande, 
San fildre Loier min Siel. 
Derimod har jeg ofte bemerket deels i Kisbenhavn 
ſelv, deels hos Folk fra denne Hovedſtad, at Or— 
denen er omvendt, fan Glæden mage gage bags 
lands, ligeſom man vilde begynde et Syngeſpil 
fra Slutningschoret, og ende det med den førfte 
Arie. 

Jeg har derfor tidt tenkt paa, om ikke de 
Menneſker, der give Samlinger af Viſer ud i den 
Henſigt at befordre ſand uſkyldig Glæde, burde 
tilraades at indrette denne Samling i en Art ſy— 
ſtematiſt Orden. Dog maaſkee vilde en og ans 
den fjortenaars Vitsmand — med hoilke Ho— 
vedſtads⸗Selſkaberne jo ere ſpakkede — finde nos 
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get Ariſtokratie i denne Klaſſe-Indeling? Imid— 
lertid kan jeg forſikkre — og De bekrefter viſt det 
ſamme — at herude, hvor vi, ſaamaend! dog ikke 
ere Ariſtokrater, men hvor videsuagtet ſtedſe have, 
faa vidt mueligt, ſogt at iagttage denne Orden, 
har Sangen naſten altid givet den felleds Sele 
ſtabs Glæde det Sving, den kan og bor give. 

Min Broderkones Fetter, ſom for Fort Tid 
ſiden beſogte hende og os, og der ret er en Herre 
efter Moden, gav mig Leilighed til at ſamle og 
pan min Viis fremfætte diſſe Stroetanker. Seer 
Oe? for det Forſte havde han en Viſebog med, 
ſom han ſagde var aftrykt for et Selſtab, hvis 
Medlem han er; men hvilket dette Selſkab var, 
veed jeg ligeſaalidt, ſom hos hvem den er trykt, 
da han fortiede det og ingen af Delene ſtod paa Ti— 
telbladet. J denne Samling fandtes næften ikke 
andre end deels konfiſkerede, deels ſaadanne for— 
hen utrykte Sange, der aleene have Bitterhed 
— være fig nu fortient eller ikke fortient — mod 
en og anden offentlig Perſon til Henſyn. Skulde 
— hyoilket han forſikkrede — Bogen være en Le— 


detraad for Glæden, da maatte det vel være for 


at lede denne ind i, ikke ud af et Labyrinth. Nei! 
den vil nok ſnarere blive en ſtarp Spore til at fane 
den politiſte Kiepheſt ſat 

i Trav og ſuſende Galop, 


og Gud veed, at det er ikke Ret, da det ſordige 
Oyr ofte nok lober lobſk i diſſe Tider. 
Bemeld⸗ 
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Bemeldte kloge Hr. Fætter fandt derpaa for 
det Andet, at Slutterie-Viſen i Kinafarerne og 
Degnens Affkeedsſang i Indtoget vare meget an— 
vendelige til Selſtabs-Sange, og forſikkrede, at 
de i Hovedſtaden vare ſom ſaadanne meget i Mo— 
den. Jeg tvivler meget om Sandheden af hans 
Forſikkring; thi, ſaa komiſte og vel paſſende til 
Stedet, de ſtage paa, jeg end finder dem, faa upas— 
ſende anſeer jeg dem ogſaa til hiint Brug; med 
mindre der enten ved denne er en Degn tilftæde, 
ſom ſkal holde Lyſet for de andre, eller ved hiin 
Selſtabet, hvori den bliver ſiungen, befinder fig 
i Slutteriet, eller ogfan ved dem begge Digteren 
er nærværende, og man vil vife ham en billig 
Artighed. Ligeſaa gaaer det mig med Marſeiller— 
Marſchen. At denne nogenſinde, hvor ſkion den 
nu end ellers er baade fra den poetiſte og mufifalffe 
Side, burde kunde vakke Glæde, om faa end aldrig 
anden Betragtning faldt Tilhorerne ind, end at, 
naar den kaldte til blodig Kamp, mange tuſinde 
raſte Yuglinger maatte falde, mange tuſinde Hu— 
ſtruer og Born bleve berøvede Mænd og Fædre, 
tvivler jeg meget paa. Lg. dog forſikkrede han, 
at ogſaa den var bleven til Selſkabs Sang. 

Meerbemeldte Fetter havde fin Kone, en 
femaars gammel Son, dennes Hovmeſter og en 
Kammerpige med fig. De bliver maaſkee ved 
denne ſtore Svite nysgierrig efter at vide, hoilket 
Embede han beklader, eller om han lever af fine 
Midler. Viid da! at han er, i al re og Res 

ſpekt! 
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ſpekt! Fuldmægtig i et af Kollegierne, og eier 
ſelb intet, Vi havde i de Dage, de vare her, 
een Gang Selſkab hos os, og Madamen gav mig da 
i fin Pynt et Exempel paa den Nogenheds Mode, 
De i Deres juſt pan den Tid indlsbne Brev havde 
omtalt. Nei! den er rigtig ikke kien; for den 
kan aldrig blive anſtendig. Jeg ſkammede mig 
ordentlig pan hendes Vegne. Proſtekonen dreiede 
ved Bordet Samtalen paa Mandfolks Ukyndig— 
hed i Modeveſenet, og forlangte Deres omtalte 
Brev oplæft ſom et Bebiis derpaa. Jeg forſtod 
det, og overlod Oplesningen til hende. Men 
— hvor De blev giennemheglet! Madamen kaldte 
Dem en Suurmuler, en Miſanthrop! og felv den 
lille Sen afſagde i fin forkiclede Tone folgende 
Dom: Mamas ſkal lee deraf; for det er nok ogs 
fan En af diſſe føle Buſſemenner ſom Tilſtueren.“ 
For, at give Dem et, ſaavidt det er mig 
muligt, fuldſtendigt Begreb om Hr. Fuldmagti— 
gens Hofſtat, mage jeg engang lade Hovmeſte— 
ren ſidde for mig. Han var valgt af Madamen, 
ſom Kammerpigen var feſtet af Herren. Det 
var en Mand paa 18 Aar, af en udmærket ſmuk 
Skabning, der talde Tydſk og Frauſk, forſtod 
ikke juſt faa ſynderligen meget af fit Modersmaal; 
men vidſte at kla de fig med udvalgt Smag. Da 
jeg i min Enfoldighed yttrede det Sporgsmaal, 
om ikke en Son i den Alder bedſt blev dannet af 
ſin Moder, indtil han fra hende kunde komme 
under fin Faders Omſorg, blev jeg udleet og fÉ 
til 
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til Svar; at en Moder dog ikke kunde giore en 
Dreng bekiendt med det Vigtigſte: de nemlig for 
Siel og Legeme fan gavnlige Legemsovelſer, hoil— 
ke jeg altid har troet vare kun en Biſag. Dennes 
Forretning i deres Huus — ſagde Madamen 
videre — var at underviſe Sonnen iat ſpille ſimpelt 
Boldſpil og Fierbold, drive ct Tondebaand, kaſte 
efter et Maal, i Kegle- og Billard-Spil, i at 
ſtiſte Stole og Pladſer, i at føge Teſlen, 
fede en Naal op efter Sang, flage Potter itu 
med Bindſel for Hinene, ſpringe Buk, gage 
paa Stylter, lobe i Kap, dandſe paa Linie, 
leege Blindebuk og Karouſel o. ſ. v. Om alt, til 
ſligt henhørende, havde Hr. Hobmeſteren aufkaffet 
fig megen Kundſkab, hapde et i diſſe Videnſtaber 
rigt Bibliothek, og desuden mange egenhendige 
Extrakter af de bedſte Beger i dette Fag. Vi 
maatte ogſag fee, hvorvidt den haabefulde Pode 
havde bragt det; og jeg kan ikke nægte, at, da 
jeg ſage hans og Hovmeſterens Manovrer, gien— 
kaldte jeg mig Joden og Hunden, ſom De i Fior 
ſage med os i Dyrehaugen. Men de kiere For— 
ældre glædede dem dog ligeſaa meget over hans 
Fremgang, ſom jeg paa min Fodſelsdag glædede 
mig, da — ſom jeg tilſkrev Dem — min lille 
Vilhelm hf efter lykkelig Overhorelſe den Roes 
af Preſten, at han forſtod det, han hidtil havde 
ved mig lært af Cainpes Ledetraad ved den ſchri— 
ſtelige Religions Underviisning. Den Gang 
roesde Preſten; denne Gang derimod roesde hans 

Kone, 


Heſteprangerne ved Markeder deres Heſtes. Og, 
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Kone, og forſikkrede de henrykte Forældre, at 
de med Tiden vilde fane endnu meere Glæde af 
deres dyrebare Son, og ſikkert ſee ham i alle 
Mander trede i deres Spor. 

En uhyre Mængde Anekdoter, der ſkulde 
tiene til at beviſe Dreugens ſieldne og ſeregne 
tidlige Vittiahed, fik vi ogſaa i haus Nervarelſe 
over Maaltidet baade af Fader, Moder og Hov— 
meſter. Preſtekonen, der da aldrig kan bare fig, 
naar det efter hendes Meening gaaer for vidt, fod 
fig forlyde med, hvor uforſigtigt det var at for— 
telle ſaadant offentlige, da det faa let af en eller 
anden Tilſtadevbrende kunde blide opſnappet og 
brugt; chi — ſagde hun til Bebiis herfor — 
det forekom hende, ſom om hun havde læft ad— 
ſtillige af diſſe Smagehiſtorier i et nys udkom— 
met Vademecum og andre i nogle overſatte Anek— 
doter om den ſtore Konge af Preuſſen i haus forſte 
Ungdom: Enten vilde man ikke forſtage, eller 
forſtod man virkeligen ikke, hvad hun meente, 
og Samlingen blev da ſtedſe forøget med fleere. 
Dem vil jeg overlade at dedomme, hvor fornuf— 
tig flig Abekierlighed er, og hoilke Følger det 
mage have, naar et Barn ſaaledes hører fig ud— 
baſunet. Ooeralt er det altid haardt at være 
tilftæde ved Forgudelſen af hvad, der er dog faa 
ſaare menneſkeligt. Imidlertid hvor mange For— 
ældre gives der ikke, der udſtykke deres Borns 
ſande og indbildte Fuldkommenheder, ligeſom 


ſom 
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ſom ofteſt, varer det dog ikke fænge, inden diſſe 
Born, ſom Kierlighedens Penſel med ſaadan 
Umag har flaͤtteret, komme til at fee faa ſimple 
ud ſom en Landsby-Kirketavle. 

Dog — mit Brev har allerede ſaa anſeelig 
en Længde, at jeg bor flutte med at give Dem 
ligeſag velmeente, ſom mange, Hilſener fra os alle, 
og iſar fra mine to ſmage Glutter. Vilhelm 
leuges nu efter at kunne viſe Dem fin forøgede 
lille Hauge, og beder Dem at ſkaſfe ham noget 
ret ſmukt Blomſterfro, da han lover til Belon— 
ning dermed at lægge Deres Ravn iet af Bederne. 


Deres Veninde 
Amalia. 


E. Sk. J Anledning af mit Jauuar-Brev maae jeg 
ſige Dem, at De ventelig paa Onsdag i neſte 
Uge vil fage min Mand at fee i Byen; thi 
da agter han at beſege Blagegaard-Semi— 
nariets tvende Lærere, og ikke, ſom der 
forhen af Ukyndighed var beſtuttet, dets 
Oekonomus. Dette er ellers nok det ſidſte 
Brev, De fager fra mig inogen Tid. Hvor⸗ 
for? det vil min Mand lade Dem vide. 


Lebe⸗ 


fo 


Levemaade. 
Det III Kapitel. 
Om Komplimenter hos Fruentimmer. 


BØR 7 . 
Jeg kan ikke andet end hver Gang, Talen er 
om Qvindekionnet, tilbagekalde i min Laſers Er— 
indring den af ham og mig antagne Sætning: om 
dettes Tilverelſe blot for Mændenes Skyld. 
Efter at beundres higer alt det Skabte, fra 
den lille Nattergal til den ſtormegtige Monark, 
der fraværende vinder et afgiorende Slag ved fit 
nærværende (Generals) Viisdom og Mod; men 
ingen mere, end Fruentimret. Hvis en Das 
me derfor, under Samtale med et Mandsperſon, 
(der ikke er hendes Elſker) lader den ſtioune Fod 
trodſe det dekkende Skiort og komme tilſyne, o! 
da bor han, om hun ellers er det værd, ikke hel— 
ler fade fine opklarede Hine vige fra Stedet. Til— 
lades det ham at betraͤgte den Pretenſton, den 
Roſe, hun barer paa det ſvolmende Vryſt, og 
hedder det end mere: »tag den kun og ſee paa 
den!“ da vee ham, om han ikke i det, han ly⸗ 
firer Ordre, mager det fan, at hans bavende 
Haand ſagte berører den hvide Barm! Skal han 
betragte den Ring, ſom pryder en bevidſt nydelig 
Finger, hvor ukyndigt, om han da ikke med ly— 
delige Ord forſikkrer, at Haanden, der barer 
Ringen, er ſkionnere og beundringsvardigere end 
5 alle 
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alle Jordens Ringe! Skal han, ſom en anden Pa⸗ 
ris, aſſige Dommen mellem tvende lige ſklenne 
Damers Liobaand, og han da ikke i ofte udtrykt 
Henrykkelſe over begges Pndighed forglemmer, 
endog efter lang og noiagtig Syus-Forretning, 
den afgibrende Dom, o! da er han en Fuſler, og 
med ham kan intet udrettes. At beundre enhver 
blottet og til Priis given Skionhed, er da den for— 
ſte Regel i Selſkab med Fruentimmer.“' 
»Sammenhold med andre Ting af ſamme 
Art forhoier ſtedſe den beundrede Tings Ppper— 
lighed, naar den falder ud til dennes Fordeel; ders 
for gior Bagtalelſe Adel⸗Lykke i Verden. Derfor 
bor enhver, ſom hyppig bivaaner Selſkaber med 
vore Tiders Damer, være ſterk i den Kundfkab, 
den gamle Verden vil haane ved Titelen af Chro— 
nique ſcandaleuce. Man bor da, efter at have 
under fire Hine roeſt en Dame for denne eller hiin 
Fuldkommenhed, ſtrax oven van, ſom af ken Hen— 
delſe, fremføre det meeſt modſatte om en Fravæ- 
rende eller endog, naar Samtalen kun er ret af 
ſides, om en Narderende, iſer hvis denne Pers 
ſon tillige er en af Stedets meeſt forgudede Prin— 
ceſſer. Og dette Skielmsſtykke, dette Krigspuds 
bor udføres med den erligſte Mine, og forceres 
ved de droiſte Bekraftelſes-Eeder. Dobbelt bli— 
ver Fordelen; thi den Svaghed, Damen nødven 
dig under flig Fortælling røber, kan jo igien blive 
brugbar i et ligedan Tilfælde paa et tredie Sted.” 
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„J. Selſkab med Damer, der, fordi de ere 
lige ſmukke, lige forſtandige, lige vittige o. ſ. v., 
ogſaa ere lige misundelige over hinanden, bor man 
iagttage megen Forſigtighed, for at enhver af dem 
kan ſmigre fig med Haabet om den foronſkede Seier. 
Forſtager man ret fin Kunſt, da vil et udmarket 
Haandtryk hos denne, et ſtigalet Tilbeder-Hiekaſt 
hos hiin, en fort energiſk og afſides Douceur hos 
den tredie og et hurtigt henkaſtet beundrende Blik 
hos. den ſierde glare den underligſte Virkning. 
Den elſtede Bedrager vil blive deelt og enhver af 
de glade Bedragne vil give ham Plads i fit Hierte. 
Dette er al hans Straf, og hvor ſod en Straf, 
da denne Parteren ikke er forbunden med Steile 
og Hiul!“ 

Foreſlages de fan gavnlige ſom uſkyldige 
Juleleege, da vil det ikke være af liden Betyden— 
hed at have noie Kundſkab om de Lege, ved hoilke 
de fleſte Panter vanke, ſagpel ſom ogſaa de Ind— 
losnings Maader, der kan give de fleſte Kys af 
ſig. Om dette ere adſkillige gode Boger ſkrevne, 
vel verde at leſes og ſtuderes.“ 

Man ſeer ellers ſtedſe, at Kortſpillet fore 
driver mere og mere alle andre Selſtabs Fornsiel— 
ſer, og dertil ere gode Grunde. Unge Mand— 
folk iſer bortgave viſt ikke, naar Kortbordet — 
for at bruge en nye, original Talers Ord — aab— 
nede ſine Arme for at modtage dem, faa roligen 
alle andre Samqvems Glæder, hvis de ikke våre 
forſikkrede om den rigeſte Erſtatning. Men — 

den 
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den fliænfes dem! J de fleſte af de Spil, begge 
Sign tage Deel i, agere det ene Mandsperſon og 
det ene Fruentimmer mod det andet Mandsperſon 
og Fruentimmer. De to ſaaledes ſammenholdende 
falde hinanden ſadvanligviis Makkere, og hvor 
ſpanger ev ikke dette Navn med de yndigſte Fleu— 
retter for et tenkende Hoved! Kortſpillet giver 
desuden den bedſte Anledning til at praktiſere alle 
de fmaae Galanterier, der, ſom pag Trolddoms— 
Viis, fortrylle Damernes Hierter. ÜUdem at tale 
om, at man bor være paa Færde og betage baade 
fin egen og Moͤdſtanderens Makkerſke al Uleilig— 
hed med at blande Kort o. ſ. v., ſamt at man, 
ved at give eller tage Kortene, kan ofte fane Held 
til Haandtryk og flere Mansvrer, der høre under 
Elſtovs Taktik, vil jeg ſtrax ſkride til det rette 
Væfentlige. Damer vil af mange Aarſager gierne 
vinde. Spiller man nu f. Ex. med en gammel 
Gniers unge og ſmukke Datter, der, i Folge Ar— 
veſyndens Lære, har Faderens Hang til Guldet, 
om det end faa kun var for at forvandle det til 
Pynt, da bor man, ſaavidt mueligt, altid mage 
det faa, at hun bliver paa det fjendtlige Partie, 
og derpaa give dette al Leilighed til at vinde. 
Skulde hun dog tabe, da, naar Afregningen (feer, 
forlader man Varelſet, og kommer ikke igien, for 
den er tilendebragt. Hvis hun endnu erindrer 
det og tilbyder fig at betale fin Skyld, beder man 
hende opſctte denne Bagatel til en anden Gang, 
da det jo faa mueligt kan gage lige op. Fremſi⸗ 
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ges dette paa behørig artig Maade, og veed man 
i det Samme at gribe en Leilighed til at komme 
fra hende, hvis hun dog vil betale, faa faner man 
derved —ifær hvis man ſiden efter forſtager Suns 
ſten — et mageloſt Herredomme vover hende. Med 
unge Koner, der ſpille gierne, men have guidſke 
Mænd, lykkes denne Handel allerbedſt.“ 

»Da pan den ene Side intet er mere ſtri— 
dende imod den naturlige Feihed, ſom alle Mens 
neſter i lige Grad med hinanden ffal nyde her paa 
Jerden, end at Een fager frem for andre udeluk— 
fonde Ret over noget: og paa den anden Side 


intet mere pudſeerligt end den jammerlige Tilſtand 


i hvilfen Eieren finder fig, der, naar han oppaag— 
ner af fin trygge Slum, ſeer denne fin indbildte 
udelukkende Net tilintetgiort, faa bor man, faar 
vidt mueligt, være alle Forlovede paa Halſen. 
Derfor maar i Selſtaber enhver heelt eller halve 
forlovet Pige engſteligen efterſpores og uaflade⸗ 
lig opvartes paa den Maade, ſom man troer vil 
efter Omſtendighederne bedſt falde i Binene. Dog 
er man fig ſelv ſkyldig, for at forebygge al mue⸗ 
lig Ulempe, i Forveien at underſoge, om hendes 
Elſker ikke ſtulde være en brutal Karl.“ 

»Ledſager man til Heſt nogle kigrende Da— 
mer, da har man den herligſte Leilighed til at viſe 
fin Skabning, fin Styrke, fine Ferdigheder, ſit 
Mod o. ſ. v., ved pad forſkiellige Maader at ops 
hidſe den væfige Ganger til al muelig Kaadhed. 
Uforſtyrret af de Skiennes Klager og angſtlige 

: Skrig 


W 


63 


Sfrig ſtyrte man fig i.en Fare ſtorre end den an— 
den, og anſtrenge det dog til Menneſkets Fornsi— 
elſe ſtabte Dyrs ſidſte Kræfter. Der gives uns 
derveis Anledninger nok til Loier, ſom man ikke 
heller bor lade gage uuyttede hen, da man ved 
dem kau opmuntre fir Selſkab. Saaledes bor 
man leege friſk Fyr med andre forbikiorende Vog— 
ne, iſer hois der i diſſe findes gode, enfoldige 
Bonderfolk, eller ſimple, efter Dagens Byrde 
hvilende Borgere. Et rligt Genie vil her give 
Damerne nok at lee af. Fodgiengere, allerhelſt 
naar de troe dem ſikkre, fordi de vandre ad en 
Stie, ber man bed Sideſpring, ved et gyſeligen 
udraabt »Varſkoe!“, naar man er lige bag paa 
dem, bringe i naragtige bange Stillinger. D! 
da vil Hiertet af Glæde giore Dandſer-Hop i Lis 
vet paa de Skionne. Kun andre Ridende ſkal 
man ikke give fig af med, for at undgage ubeha— 
gelige Diſpyter. Skulde man hendelſesviis ved 
noget ſaadant Spog komme til at override en og 
anden gammel, døv eller ſtivbenet Perſon, da 
fager man derved efter Omſteendighederne enten 
Leilighed til at viſe fin Hengivenhed for fine Das 
mer, ved at folge dem og lade denne dog unyetige 
Antiqvitct ligge: eller Leilighed til at viſe fit em— 
me og bløde Hierte, ved ſtrax vverflodigt at betale 
den uunderſogte muelige Skade. Er den alfare 
Vei fler, eller vil man ſkyde en Gienvei til fit fo— 
reſatte Maal, faa fan en eſkorterende Rytter ups 
perlig bringe fir Mod tilſyne, ved uforſagt at ans 
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fore de kiorende Amazoner over nærliggende Mars 
ke, ja! endog giennem tillukkede, men af Heltens 
ſeirende Haand aabnede Gaarde.” 

Det vigtigſte, i Henſeende til Kompli— 
menter hos Fruentimmer, bliver altid at kiende 
Enhvers ſvage Side. Qvindekionnet er i Almin— 
delighed forſynet med ſtorke Lidenſkaber, er vant 
til at fee fine Onſker opfyldte, ja endog forekom— 
me, er altſaa altid ſvageſt mod dem, der bedſt 
veed at ſmigre dets Forfongeligheder. Ogſaa har 
dette Kion ſom ofteſt den ſkrakkeligſte Frygt for 
Rygtet, der juſt ikke heller er det meget gunſtigt. 
Et Fruentimmer har begaget ken Feil, der endnu 
er ſkiult og for en eller anden Omſtandigheds 
Skyld endeligen mage være det. Tilfeldet er 
ſaaledes, at / hvis hun ſkal forebygge de Folger, 
Dette uoverlagte Skridt kunde tage, mage Feilen 
blive gabenbaret, og dette kan igien foraarſage 
hende Skade for det nærværende Dieblik. Hen— 
des Overbevüisning om Nygtets ſtigende Streng— 
hed, forenet med Haabet om at diſſe Omſtendighe— 
der vel engang forandre dem, faa at Kundgiorel— 
ſen vil da blive mindre farlig, gier at hun, hel— 
lere end at rette Feilen, underkaſter ſig de af hende 
ukiendte Følger, ſom denne kan habe. Derfor 
overgiver faa letteligen et Fruentimmers Hierte 
fig, naar man ved Forcringer har faaet Kom— 
mandanten beſtukken; og man har feet mangen 
Kone, der var uſtyldig ſom en Landsbye-Hyrdinde, 
blive i fort Tid til en galant Kone; fordi hun 

havde 


67 


fjavde modtaget den forſte Gave. Pttrer derfor 
i Selſkab en eller anden Dame, at hun gierne gad 
eie f. E. en Bologneſer Hund, faa hvis man kan 
ſende hende den Dagen eller nogle Dage efter, 
har man allerede Haand i Hanke med hendes 
uoverbindelige Dyd. Seieren gaages naſten aldrig 
glip af, naar man kun tilgavns kiender Egnen, i 
hoilken det forudgagende Slag ſkal leveres. 


(FT 7) 
7 (Fortſattes.) 


4 4 É 


Sang paa Langfredag, afſiungen i 
Helliggeiſtes Kirke. 


Terten af Hr. Doctor og Profeſſor Hanſen, 
Muſiken af Kgl. Syngemeſter Hr. Zink. 


See! Himlen ſortnes, Jorden bæver, 
Og tykke Forheng ſtilles ad; 

Den frekke Spotter engſtlig ſvaver 
Imellem Frygt, og dievelſt Had; 

Fra Golgata gage Redsler ud: 

Ja! den, der doer — han er fra Gud! 


E 2 Beſtyr⸗ 
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Beſtyrtelſe hoer Barm. opfylder; 1 
Lig Doden bleg, med langſomt Fied, 

Med Haand paa Bryſt, hver fig beſkylder 

At have dræbt Uſkyldighed; 

Pilati Ord i Hiertet lod: 

Nei! han fortiente ingen Dod! 


Saa var Du, kierlige Forloſer! 

Min Jeſus! ſadt blant Mordere! 
Skiondt Ondſkab Haan og Spot udoſer, 
Dog den af Gud hoit agtede; 

Selv giennem Radslers Sorge-Flor 
Du ſkinner herlig — hellig — ſtor. 


Jeg ved Dit Kors med, hefted Die * 
Beſkuer der Din qvalfuld Aand; 5 
Men fatter ei den evig Hoie, 

Hvi han unddrog Dig Faders Haand? 

Du Selv, Du raabte lydelig: 

Det blev fuldkommet! alt for mig. 


Tak ſkee Dig, Frelſer! at Du lagde 
En evig Grundvold for min Troe; 

Af hvert Ord, Du til Affkeed ſagde, 
Udflyder Troſt, og ſalig Roe, 

Den Sandhed ſtager i hvert Dit Fied: 
Hvo lyder Gud, nager Herlighed! 


— 
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Sy Dybetis Venner! Magter, Troner, 
J Engle værner om den Grav, 

Som giemmer Synderes Forſoner, 
Der fig hen til Forlosning gav; 
Skrak, ſom behuder Hevnere, 

Forjage de Vanhellige! 


Paaſke-Sang, afſiungen i Helliggeiſtes 
Kirke. 


Texten af Hr. Doctor og Profeſſor Hanſen. 
Mufifen af Kal. Syngemeſter Hr. Zink. 


Han er ei her! fan lyde Veemods ſtille Klager 
Af dem, ſom ſtode hiſt ved Jeſu tomme Grav; 
Hvo tog ham bort? hvo? efter talløs bittre Plager 
Misundte ham den ſtille Roe, ham Døden gav ? 
O! giv os dog igien de kiere Levninger, 
Af Guddoms Kierlighed i dem vi Marker ſeer. 


Han er ei her! ſaa lyde Engles blide Toner 

Fra Graven, for at troſte adſpredt, bange Hiord, 

Ei Fienders Haand nu nager til Menne ſkers Forſouer; 

Thi han, for trolig Kamp, af Gud er herliggiort. 
Kort 
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Kort var hans Ophold her, o! ſeer det tomme 
å Sted; 
Thi Liv, ja evigt Liv, var Frugten af hans Dod. 


Han er opſtanden! ham vor Gud med Lys har kledet, 
Med Lys, ſom ſtraaler frem fra evig Guddoms Vald; 
Hans Haab er kronet, og hans Sieh er evig glædet, 
Utallig Frelſtes Her lykonſke fig med Held; 
Fra Himle, Grave, Hav, fral lyde Fryderaab: 
Han er opſtanden! han vort Liv, vort Lys, vort 


Haab! 


Du ſkumle Grav, ſom mig og Elſkte engang giemmer, 
Du eſt den Frommes qvalfrle, frille Trygheds Borg, 
J dig jeg al den Moie, Urde, Trengſel glemmer, 
Som trykte mig med Nag, med Angeſt, Kummer, 
Sorg; 
J dig nedlægges alt, hvad Verdens Blanding er, 
Af dig udgaaer jeg, frie fra Støv og jordiſk Leer! 


O! kommer J! ſom kiende Dødens Seierherre, 
Og alt hvad han til Frilfe Verden gavnet har; 
Lopſynger: ham tilhører Priis, og Magt, og re? 
Hans Riget er, ſom førend Bierges Grundvold var; 
Talloſe Slægter! møder Perdens Frelſere, 
Al Salighed gager ud fra den Opſtandene. 


Gager 
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Gager muntre frem paa Banen, hau har tegnet Eder, 
Ved Troe, ſom han, igiennembryder tykke Skyer; 
Gager glade ved hans Haand, ſom Eder venlig leder, 
Han lever, til hvis Barm J angeſtſulde flyer 5 

Og naar da Eders Aand fra Stovet haver ſig, 
å uoraab ved ſidſte Suk: Jeg bliv Dig Frelſer lig! 


togle Betenkninger og Forflag i Anled— 
ning af Forordningen om Fattigveſe— 
net af ode Martti 1792. Indgivne 
til S. T. Magiſtraten under 23 Ju: 
nii 1794 
af Dr. og Profeſſor Hanſen. 


Det gager med nu værende Fattig-Veſen, form 
med hver anden Indretning: Det roſes af nog— 
le, ſom var det aldeles henſigtsmeſig; det dad— 
les af andre, ſom gavnede det aldeles ins 
tet. Sandheden ligger og her, ſom i alle Til— 
fælde i Midten. At vore Fattiges-Anſtalter li en 
Deel Aar have veret Gienſtanden for den ret— 
ferdigſte Regierings Omſorg, vil Ingen nægte, 
ſom kiender noget til de desangagende udgangne 
Kongel. Forordninger og Reſcripter. Alle bare 
de Praget af de rigtige Grundſctninger, fra hoil— 

; fe 
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ke man ved denne vigtige Stats Anliggenheds 
Behandling bor gage ud: at lindre de Gamles 
og ſande Fattiges Nod, at give forladte Unge 
Staten tilbage, at pleje og huſpale de Syge, uds 
Brede Arbeidſomhed, og for alle Ling at forekom— 
me og hindre forſetlig Gadebetlerie. Forbyde 
Gud, at de Judretninger ſom til den Ende 
ere giorte, ſkulle kuldkaſtes; om de end ikke i et 
og alt ſkulle været begyndte med den Fuldkom— 
menhed, der ved en Sag af faa viid en Omkreds 
wed al menneſkelig Kundſtab ikke er muelig! Til 
ladt være det ikkun at modificere Tingene ſaale— 
des, at Oiemedet i det Hele maatte opnages!. 
Men at vort Fattig⸗Vaſen her i Staden endnu 
ikke er bragt til den Grad af Fuldkommenhed, 
ſom det kan imodtage, er og unggtelig. Den 
offentlige Tryglen paa Gader og Pladſe beviſer 
det, og hoer retſtaffen Borger mage blive wod— 
los og mistviolfuld, ved at fee offentlig Tigge— 
rie at gage frem med Driſtighed ved Siden af 
en Forordning, ſom den af gode Martii 1792. 
Det være mig derfor tilladt, herved at fremleg— 
ge nogle Betankninger og Forſlag til nermere 
Provelſe, ſom denne Forordnings gientagne Gien— 
nemlasning, ſammenholdt med Tingenes natur— 
lige og nu bærende Tilſtand, har foranlediget. 
A) J ommeldte Forordnings 2 Cap. § 1. 
befales, at Fattig Forſtanderne ſkulle forſtaffe Sog⸗ 
ne⸗Commisſionerne al fornøden Underretning om 
den Fattiges Forfatning. Og 3 Cap, § 1. bemyn⸗ 
så diges 
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diges Magiſtraten at beſkikke ſaa mange Fattig⸗ 
Forſtandere, ſom Omſtendighederne maatte udkra— 
ve, og vedkommende Sogne-Commisſioner maat⸗ 
te forlange. Paa Grund af denne Forordnin— 
gens Eſprit, der ſigter til al muelig Kundſkabs 
Forhvervelſe om de Fattige, var det at sne, at 
det allernaadigſt blev befalet: at de Fattiges For 
ſtandere, ſom nu ere, (og hois deres Antal iffe var 
tilſtrekkelig, da flere at antages) ſtulle i ethvert 
Sogn dele de Almiſſe-Nydende imellem fig, og 
hver hos ſit ham tilhørende Antal perſonlig een 
gang mganedlig haverindfunden fig hos den Katti— 
ge i dens Boelig, for der at erkyndige fig om den 
Fattiges Tilſtand, Arbeids Jver og Ebner, om 
dens Opforſel og Levemaade. Om alt dette, og 
hvad mueligt kunne være opdaget, nedlægger hver 
Fattig⸗Forſtander for fit Antal Fattige en ſtrift⸗ 
lig forfattet Rapport i Pleie-Commisſtonen. Den 
ſamlede Commisſion ſkulle da være befaler, at 
ſammentræde den ſorſte Mandag i hver Maaned 
paa en imellem den aftalt Tid, og deltberere over 
de Forholds-Regler, ſom i Folge de ſkrevne Ef 
terrerninger maatte findes foruodne. For nu end 
videre at give Magiſtraten alt mere local Kund— 
ſtab om Fattig⸗Veſenets Beſtyrelſe i hvert Sogn, 
ſom og Pleie-Commisſtonerne en deſto ſtorre Op— 
muntring, og det Heles Gang en Raſkhed, faa 
maatte det allernaadigſt befales: at hver ſaadan 
Deliberations Dag ſkulle en Raadmand af Sta— 
denz Magiſtratur væve nærværende , for med fine 

Raad 
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Raad vg ſin Veiledning at komme Commtsſtonen 
til Hielp. Det indſees let ſom nodvendig, at den 
Commisſionen ſaaledes tilfsiede Raadmand ſtedſe 
maatte forblive ved den: ſom jeg og troer det meeſt 
virkende til Hiemedets Opnagaelſe, naar Raad: 
manden var Lem af den Menighed, huis Pleie— 
Commisſion han tiltraadte. Som en Folge heraf 
maatte intet Almiſſe Lem forandre ſin Boepal, 
uden ſtrar paa farſte Commisſions Dag naſtefter 
at melde det til den Forſtanders Efterretning, i 
hvis Afdeeling den henhorte. Hoo, ſom dette 
forſomte, ſkulle tabe faa mange Ugers Almiſſe 
af Maaneden, ſom den Anmeldelſen havde tilba— 
geholdt. . 

B) J Forordningens 2 Cap. § 2: anbefa— 
les Arbeids Anſtalter i hvert Sogn, ſom det ene 
viſſe Middel at hæve al Undſkyldning ved befun— 
den Betlerie. »Arbeide, hedder det, mage ikke neg— 
tes nogen Fattig, ſom derom melder ſig, og Sog— 
net tilhorer.“ Ligeledes feer man her, at Forord— 
ningen ikke gisr det til en vaſentlig Nodvendig— 
hed, at de Fattige i Arbeidshuſe ſkulle arbeide, 
men at det overlades Sogne Commisſionerne at 
betroe dem Arbeidet hiem, ſom det efter Omſten— 
dighederne kan findes tienligt. Det blev altſaa 
herbed, ſom mig ſynes, fornemmelig at henſee til 
Maaden, hvorledes de nu værende Arbeidshuſe 
kunde blive faa nyttige ſom mueligt. Den fuld— 
komne Nytte gisre de efter min Formeening 
ke; faalænge de ikke fornemmelig anvendes: til 

Opholds⸗ 
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Opholdsſteder for Gamle og Skrobelige, hvilfe bur⸗ 

de indlegges og efter Evne arbeide. Fattige, ſom 
befandtes tilbsielige til Betlerie, maatte og for— 
nemmelig gives Plads i Arbeidshuſene til Boelig, 
for at være under Opſyn. Deres Born maatte 
ligeledes have Arbeide og Underviisning i Arbeids— 
Skolen; men i Henſeende til deres Pleje og Op⸗ 
dragelſe tages fra Forældrene: og udſattes ſom 
Plete-Beorn. Saa mange Friſte og Yngre, ſom 
altſaa kunne boe i Byen, og af Almiſſe-Kaſſen 
kunne ſage -Hiely til Huusleie, maatte modtage 
Materialier og Redffaber hiem i Huſet hog dem 
ſelo, og de Pladſe eller Verelſer, ſom derved vand— 
tes, maatte med Senge forſynes og overlades til 
Aldrende, Svage, og til de 1 Betlerie befundne 
eller dertil genegne. — J ovrigt var det at anſke, 
at hvert Sogn fik fit eget Antal Pladſe i det Al— 
mindelige Hoſpital, ſom det ved Vacauce med fis 
ne Almiſſe Lemmer kunde befætte, efter Cap. 2 % 
§. 7.) 

C) J 2 Cap. § 8. tales om, hvorledes med 
Syge ſkulle forholdes, indtil det Almindelige Hos 
ſpital kan blive ſaaledes indrettet, at alle fattige 
Syge der kunne modtages. Det er uviſt at ſige, 
naar det med det Almindelige Hoſpital vil kunne 
komme kaavidt; men det er viſt, hvad alle Pleie⸗ 
Commisſioner ville have erfaret: at de fattige 

Syge 
) Denne Tanke er ikke min. Jeg har den fra en 


oiſt agtvævrdig og i denne Sag fyndig Mand, der 
formodentlig vil drive paa dens Iveerkſeettelſe. 
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Syze efter given Aupiisning ofte ikte ſtrarx af 
Mangel paa Rum idet Almindelige eller St. Hans 
Hoſpitaler kunne modtages. ) Imidlertid er 
den Syge berobet Tilſyn, og er det Vinter, da 
Varme og Pleie. Pleie-Lagerne finde det dobbelt 
beſperligt, og Medicinen vil ikke kunde nytte ved 
Mangel paa den Syges Pleie. Saalange altſaa, 


indtil det Almindelige Hoſpital ſtrax kunde modta— 


ge de anviiſte Syge, var det billigt: at deri Ar— 
beidshuſene bleb indrettet en Syge-Stue med 
nogle Senge efter Sognenes Storrelſe. Didhen 
burde de meeſt nødlidende Syge bringes, ſom af 
Pleie-Kaſſen nyde Almiſſe. Pleie-Verſenets Læge 
tog dem her under Tilſyn, og med Medicinens 
Anſtaffelſe forboldtes efter $. 9. Opvartning bur⸗ 
de de Syge habe af de Fattige, ſom nyde Almiſſe, 
og ſom dertil vare ſkikkede, efter Omgang og Til 
ſigelſe. En ſaadan Kone kunne for en Dag nyde 
6 f. og for en Nat 8 ß. ſom Tillæg til hendes Al— 
miſſe. J Sende til den Syges Pleie maatte 
da bel den Indretning gisres, at det Almindeli— 
ge Hoſpital for flig en Patient gorgiovde Pleie⸗ 
Kaſſen noget daglig, indtil det kunne modtage 
den Syge, eller i Tilfælde at denne ikke mere kun⸗ 

de taale at fiyttes. 
i D) 


9 9 Dette har ifær været Tilfældet i denne ſtrenge 
Vinter, i hvilken Sygdomme blandt de Fattige ha⸗ 
ve været mere end almindelig. Mange af de Gyge 
ligge bag Skorſteene og paa gabne voter, hvorved 
alle Legemtdler blive uvirkſomme, og Helbredelſe 
umuelig. 


mt 
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D) Forordningens I F. Cap. 4, paalegger, 
udtrykkelig Politiemeſteren det ved Dag-Vagtere 
eller Politiets Betientere, at holde Staden og 
Forſtæderne ryddelig for Betlere. Ikke desmin— 
dre er her den ſorgeligſte Auledning til Beklagelſe, 
at Betlere naſten i ingen Tid have væver talrigere, 
pan Gaderne, end i diſſe Tider. Man kunne 
altſaa vel henholde fig til Forordningen, og bnſke 
dens Opfyldelſe. Men da Sagen ikke fan let er . 
ſadti Verk, forekommer det mig ſom folgende For⸗ 
flag kunne fortiene Provelſe. En almindelig Ad— 
varſel burde ved en Placat paa alle Stadens Hior⸗ 
ner og offentlige Pladſe opflages, ſom og i Huſene 
omdeles, hvori Gade-Betlere bleve advarede om 
Straffen, der efter Forordningens 5 Cap. 1, 2 88. 
er lagt paa Betlerie, formanede at henvende fig 
til deres Commisßoner og Arbeidshuſe, og Publi— 
kum ligeledes. formanet til, ikke at give Almiſſe 
paa Gaderne. En ſaadan Placat maatte hvert 
Almiſſe Lem meddeles, og Forordningens Byden⸗ 
de desangagende foreleſes, naar det indtages i 
Pleie-Commisſionen til Forſorgelſe. 

Eengang hver Maaned, paa en ubeſtemt Dag 
og Time, befales Stadens Vagtere, en ihver Gade 
eller i tvende ſmaa Gader ſammenlagte, at patroulle— 
re, og at anholde alle Betlere,ſom enten gribes ! Gier— 
ningen, eller ſom i den Henſigt tydelig ſees po— 
ſterede pan Trapper. Dimen gives hemmelig ved 
Vegternes Samling Aftenen tilforn med Betyd— 
ning om Straf, hois de den nogen fornd bekiendt⸗ 

0 giore. 
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giore. Politiets Betientere fordeele fig i ſamme 
Time i alle Stadens Qvarterer, for at bidrage 
til Ordens Overholdelſe, og hver Pleie-Commis- 
ſion maae da have ſamlet fig efter modtaget Un— 
derretning i ſamme Time. Hover, ſom for Betle— 
rie er gabenbar mistenkelig, eller ſom deri er 
greben, optages, og henbringes ſtrax ved en Vag— 
ter til det Sogus Pleie-Commisſion, hvortil den: 
optagne angiver fig at høre, hvor da Underſogel⸗ 
fe foretages og føres til Protocols. Raadmanden, 
hvorom tilforn Litt, A. er meldet, maatte da og 
her vere nærværende. Vetlere, ſom da befandtes 
endnu ikke at have modtaget Almiſſe af noget Sogns 
Pleie-Caſſe, bragtes til det almindelige Hoſpital, 
og ſkulle henhore under den Cap. 4. §. 2. o. v. 
anbefalede Examinations -Commisſion, hvorfra 
de enten blive dømte ſtrafſtyldige, eller efter Om⸗ 
ſtendighederne henviiftes til den vedkommende Pleie— 
Commisſions Forſorg. Men Betlere, ſom af 
Commisſtonerne modtoge Almiſſe, burde Pleie— 
Commisſtonen, foreenet med Raadmanden, have 
Ret til ved forſte Gang truffen i Betlerie at be— 
handle efter 5 Cap. $. 1. Og anden Gang truf— 
ne uden videre Appel at lade dem henbringe paa 
14 Dage i Forbedringshuſe. Tredie og flere 
Gange grebne i Betferie, overlades de til Exami⸗ 
nations⸗Commisſtonen efrer $. 1. De Syge, 
ſom for Betlerie optages, heulcgges ſtrax paa Ars 
beidshuſets Sygeſtue, indtil det Almindelige eller 
St. Hans Hoſpital dem kunne imodtage. De 

Ar⸗ 
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Arbeidsfore gives efter udſtaaet Afſtraffelſe Almiſſe 
og Huuslye i Arbeidshuſene, for at betage dem 
en Deel af den Selpſtondighed, ſom de misbruge. 
Born anbiſes ſtrax Skole, og henſattes til Under— 
holdning hos Pleie-Foraldre, ſom ved deres 
Modtagelſe ſkulle være Commisſionen anſoarlige, 
at de ikke oftere findes tryglende. Dette Middel, 
at kunde ſtrax afſtraffe forfætlige Betlere, ville 
efter min Formeening give Pleie-Commisſſonerne 
den fornødne Neſpect i de Fattiges Bine, ſom nu 
vidſte, at 14 Dage kunne Commisſionen tilkiende 
dem Tugtelſe for forfærlig Vetlerie. Det ville 
give en haſtig Virkning, hvor det behovedes, og 
fan mange agtbare Mænd i en Commisſion kun— 
ne og burde det, uden Frygt for Misbrug, gierne 
være anbetroet. — Vagterne tiltagdes for den 
ommeldte Dags Patroullering en paſſelig Daglon, 
og naar denne Gade-Viſitatlon i hver Maaned 
nu forſt, nu midt i, nu ſidſt i Maaneden blev 
foretager, og den altid for Publieum og Betlere' 
blev holdt hemmelig, ville den daglige Patroulle 
kunne ophøre. Til Antallets Formindfkelſe af 
Vegtere kunne dog de nn værende Fattiges-Fog- 
der tage nogle Gader; this jeg formeener det af 
være deres Pligt, uden videre Betaling end den 
de ugentlig nyde. Den viſe og uudeblivelige Nyt⸗ 
te af denne almindelige Betler-Optagelſe ville nu 


blive den: at hver Sogns Commisſion paa dennen 


Maade fif Kundſkab om fine Almiſſe-Lemmers 
Tankemaade. Men og trende Ting finder jeg ved 
dette 
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dette Forſlag endun at exindre. t. At alt, hvad 
om denne almindelige. Betler-Optagelſe allernaa⸗ 
digſt maatte findes for got at anordne, i Placa⸗ 
ten forud maatte bekiendtgisres, forinden den ſat— 
tesi Verk. 2. At Vegterne paa deres Poſt, i Vin⸗ 
ter-Aftenerne, maatte befales at optage alle, ſom 
ved Dorre fandtes at ſynge. Som alle andre, 
hvilke forgarſage Uorden paa Gaderne, maatte, 
de heubringes Natten over i Raadhuſets Arreſt, 
og om Morgenen henbringes til det Almindelige 
Hoſpital, for der at fremſtilles for den anbefalede. 
Examinations Commisſion. 3. Det er nokſom 
bekiendt, at blant Gade-Tiggere gives adſkillige 
af det Almindelige Hoſpitals Lemmer: iſer ſaa⸗ 
danne, for; vel der have Huuslye, men ingen u— 
geutlig Almiſſe, eller faa utilſtrakkelig, at de af 
den umnelig kunne have Livets Ophold. Det 
blev derfor, efter min Formeening, en Retfordighed 
og Billtahed mod de Fattige, ſom ingen Almiſſe paa 
Hoſpitalet kunne rakkes, at de ſaalenge de der 
intet ugentlig nod, af den Pleie-Commisſion, 
hvortil de horte, modtoge en ugentlig Almiſſe, ind— 
til de i Hoſpitalet dertil kunne oprykke. En⸗ 
delig: 

E) Findes der blant et Sogns Almiſſe-Lem⸗ 
mer nogen, ſom ved Gienſtridighed eller anden 
forargelig Opforſel, eller ſom ſolgte Rokke, Sen— 
ge-Kleder o. d., og derved, Andre til Exempel, 
fortiente at henſcttes 8 eller 14 Dage i Forbes 
dringshuſet, byrde Commisſtonerne uden vide⸗ 

re 


* 
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re Heubiisning og Indſteoning for Politie-Netten, 
have Ret at tildomme en ſaadan Almiſſe-Lem den— 
ne Reoſelſe, og ſtrax ved Fogden lade den did— 
bringe, og Inſpecteuren vere pligtig at modtage 
den efter Commisſtonens medfolgende ſtrivtlige 
Anmodning: Til ſaadan Doms Faldelſe, ſom if 
ke maatte overſtige 14 Dage, maatte Aarſagen, til— 
ligemed Beviſerne og Anmeldelſe, hvor ofte de i 
Forveien vare advarede; udførligt anfores, den 
ganſte Sag i en Protokol indføres, og Üdtog af 
ſamme, af den ſamlede Commisſton underſtreven, 
til Magiſtraten indſendes. Og blev det Commis⸗ 
ſionens Pligt, for dens Dom at ſtande Magic 
ſtraten ſom Directeurer til Anſvar, men i ingen 
videre Sagforelſe for nogen Ret at kunne indledes. 
Naar den Fattige fra Forbedrings-Huſet igien 
udlades, avanceres den med en Uges Almiſſe, 
dermed at begynde fin Oekonomie. Det ſpakker 
meget Pleie-Commisſionens Indflydelſe hos de 
ildeſindede Fattige, da diſſe vide, at al Magt 
til Afſtraffelſe er den betagen; og Sagens Vidt⸗ 
loftighed, Straffens Üdſettelſe gisr den Ildeſindede⸗ 
driſtig, og tretter den virkſomſte Commisſton. 
Til Slutning mage jeg, endnu erindre, at 

jeg i ſen Tale, holden den 25de May, og ſom inde⸗ 
holder: Erindring om at uddelevore Al— 
miſſer med Vitis dom, har ſogt at giore Publi— 
kam og Politie-Veſenet opmarkſom paa det Slags 
Menneſker, ſom paa Gaderne udraabe de uſle og vire 
umoralſke Viſer. Hvad jeg om diſſe fra al Anſten⸗ 
Apfkil g dighed 
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dighed blottede Menneſker har ſagt, troer jeg 
dienſynlig at vere ſtadfſtet, og vil man renſe 
vor Stad fra lade Omdrivere, troer jeg, man 
iſer og til diſſe burde have Henſyn. Enhver, 
ſom paa Gaderne udraabe Vahre, ſkal, ſaavidt 
jeg erindrer, dertil have Tilladelſe af Politiemeſter; 
diſſe al Moralitet vangrende Menneſker burde 


da ikke utilſeete, ved et Blad i Haanden, have 


Hævd pan Lediggang og den ringere 3 For⸗ 
dærvelfe. 

. Jeg har givet mig den Frihed, at eren 
diſſe mine Tanker med det Ønffe, at der af dem 
maaſkee kunde uddrages Anledning til videre Pro⸗ 
velſe og den gode Sags Fremmelſe. Jeg har 
andre og ſtore Steder, og adſtillige Forfattere 
til Forgiengere, hvis Raad, med Henſyn til den 
Modification Kiobenhavn kunne fordre, og hos 
os maatte kunne gisre god Virkning. Jeg ſkal 
med Glæde ſee andre Raad ſubſtituerede mine, 
naar ikkun Uordener afhielpes. Af dette Sinde⸗ 
lab er jeg forviſſet om, at Hver: beſieles, ſom paa⸗ 
nogen Maade har Pligt til at tænke over, og af! 
arbeide ved Fattigvæfenet og til dets: alte mere 
a i 


10 


33 
Breve fra Kiobenhavn. 
176. 


Den 18 Marts 1795. 

Endeligen ſynes da en blidere Aarstid at være. 
kommen; og det lader ogſaa til at være hoi Tid, 
at Himmelen forbarmede fig. Jen Stad, hvor 
Odſelheden har faa mange iorige Tilbedere blandt, 
de Rige og Formuende, ja felv blandt de Uforz. 
muende og Forarmede, har mangen Familie, ſom 
hverken havde Dverflod eller Credit, maattet 
gribe Bettelſtaven, eller henſmagtet paa Syge⸗ 
leiet. O min Ven! ſaalange Froſten er ligeſaa 
ſterk i mange Menneſkers Hierter, font paa vild 
Mark, ſaa længe er altid Kulden et ſkrakkeligt 
Onde. “) Oonene fordre Brandſel, der allerede 
længe har ſtaget ei overdreven Priis; og Veien til 
at fortiene tilſperres for den Arbeidslyſtne, naar 
Handel og Skibsfart indfryſes af Jis. Det er 
fandt, Dands og Maaltider og allehaande Tors 
lyſtelſes-Samqvem har man Rolighed nok tit i 
de lange Vintere; men, meener De, kiareſte 
Be * at det er Skik hos os, at tenke paa den 
Nodlidende, naar vi ſelb nyde Meer, end vi ber 
hovede? Vilde hvert Selſkab under Maaltidet 
ſammenſtyde blot to Skilling for hver Perſon, 
F 2 pbhoilke 

+) aderligeu burde det ſtage i vove Aarboger, at 
Hoffet i denne Vinter paa. en velgisrende og pafende 
Maade har ladet uddele nog le hundrede Favne Bren⸗ 


de. Et ſkiont Monſter for Ritomiendene! Gid det 
var ingen Bebreidelſe til dem! 


, 
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hoilke Summer vilde der ikke udkomme! Og den, 
ſom, hvis han endog Intet taber, kan lægge te 
Mark til Kaartpenge, der altſaa giver hyrede 
Dagdrivere over hundrede Procent for deres Üd— 
leg i nogle Timer; den, ſom for Anſtandighedens 
Skyld fætter en halb eller heel Daler paa Hyre— 
kudſken, hvis han ikke kan gage reent om Fodderne 
med hvide Strømper, eller tor lade fig fee med 
Hat aa Hovedet; den, ſom hver Spille Aften 
beſoger Parquettet for at nyde en vis inſpeetionem 
ocularem, eller for at glæde bande Syn og Lugt 
med fin Friſur; den, ſom odſler Rigsdalere paa 
en aſſmagelig Kanefart; den, ſom vover Maas 
neders Fortieneſte og ſine Creditorers Eiendom 
ſom Offere for Lykkens Luner ved et Baſſetbord, 
— om han ſaa ſtulde lede dette op uden Porten; 
den, ſom — — mon alle diſſe, naar de i Sam— 
qvem dog ſlangte Penge i Rendeſtenen, kunde 
favne een eller flere Toſkillinger til den Trengende? 
Og dog bves ſaadan Gavmildhed, ſom letter 
virkelig Kummer, faa pderſt fan Steder, faa 
yderſt ſielden. Ikke engang alle Klubberne have 
for Skik, at lade Fattigboſſen ombere under 
Maaltiderne, og i end færre private Selſkaber 
ſteer det, at der tenkes vaa den, ſom lider. Ven⸗ 
teligen blues Huusfaderen ved, at bebyrde ſine 
Gieſter med Krav om Almiſſe; men han rodmer 
ikke, den gode Mand, ved at aſpreſſe dem Drikke⸗ 
penge til fine Tieneſtefolk! Jeg har i mangt et 
Huus hort ſynge Claudius's og Thaarups og 

Fleres 
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Fleres deiſige Sange for de Fattige; Alvor har 
malet fig paa Anſigterne, vel og har en Taare 
glimret i mangt et Hie, hois Eier eller Eierinde 
havde en folende Siel; et Blik mod Himlen og 
et halbqvalt Suk har udfyldt Pauſen efter Sans 
gen. Nu have Adſtillige ventet, at Huusfaderen 
ſtulde gribe en Tallerken, og — juſt ikke ombere 
den, men heuſctte den den afſides Krog, hvor 
Euhver, uden Pral af Formue eller Wdelmod, 
uden falſt Undſeelſe over Uformue, kunde ſkiult 
ofre paa Velgiorenheds himmelſke Alter. Nei, 
ſaaledes maatte det ikke gage: Huusfaderen tog 
vel heller en Prüis Tobak for at ſkiule den Blod— 
agtighed, hvorfor han anſaae fin Rorelſe. Das 
merne, ſom virkeligen vare meeſt rorte, vilde 
heller ikke bære fig barnagtigt ad, de maatte da 
begynde at ſnakke om, hvor godt det er, naar 
det er faa koldt om Vinteren, at have en Buſen— 
freund „) o. d. I. og Aftenens Friſtſyr eller Friſk⸗ 
i fyre 

„) De, lſom ere Fvelbefiendte med Modens Kunſtord, 
hehove ikke at leſe folgende Anmarkning. Buſen⸗ 
freund kaldes en Lap Foerverk, hvilken Fruen— 
timmerne putte ned paa Barmen for ikte enten at 
fryſe, eller feeſte Torkledet ſammen. Saadan en 
laadeu Skindlap er meget nyttig, fan give beleilig 
Auledning til vittige Fyres Nysgierrighed, Avind 

og Nesviished. Man kan efter Behag tage den 
op, hvis den varmer for meget, og vifte ſig med 
den, endog paa Comedien, end ſige paa Baller. 
Bruger man den ikke mere, forvarer Chapeauen 

den med Fornoielſe, paa det han ſiden! kan nyde 

den Lykke, at opvarte med den igien. Den kan 
ogſag være ſaaledes beſkaffen, at den kan fülde- op; 

93 


. 


86 


fyre iſtemmede da ſtrax en lyſtig, maaſkee ogſaa 
toetydig Sang, f. E. Forpagterens Hiemkomſt; 
og den Tenkendes Folelſe maatte ved Sligt oven 
gaa claudiuſſiſk eller thaarupſk Haitidsqvad fage 
Liighed med Folelſen hos den, der fandt en Har— 
lequin-Figur heuſmurt paa et gudeligt Malerie 
af Correggio; dog maatte den forſte Tenker have 
det verre, end den ſidſte; thi denne vilde blot 
ærgre ſig, men hiin maatte tillige bedroves. O! 
kunde det dog engang komme faa vidt, at man 
alorig vilde glæde fig ſelb, uden at ville glæde 
Andre! Man indvende ikke, at man ofteſt ikke 
glæder fig i yppige Samqvem; thi juſt da burde 
man bøde nogle Skillinger til de Fattige, fordi 
man lod fig henrive af Strommen til at anvende 
Tid, Sundhed og Formue faa ilde. Den Viin, 
hvori man undertiden efter en Sang for Fattige 
drikker diſſes Skaal, vederqvcger dem ikke; men 
nogle ſankede Daler kunde vederqvcge Mange, 
ſom nu vride de ſtiofrosne Hænder for Brod til 
at ſtille deres og ſtrigende Borns Hunger. 

Mon: flig Indſamling af frivillig Underſtot— 
telſe ikke var en ſtionnere Bordandagt, end den, 
fon enduu vedligeholdes i Selſkaber, da Mang— 
den ftaaer ſtille — for at oplofte Sielen til For 
ſynet? — Nei, nei! for at paſſe paa, naar den faa 

kaldede 


og faa bor man fryſe beſtandigt. Lugtende Sager 
plette ikke heller faa let paa den, ſom paa Tor⸗ 
Hæder. Det er jo ret en allerkireſte Buſen— 
freund! 
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kaldede Fornemſte forandrer ſin Stilling at Sup⸗ 
pen da kan nage til Enhver efter. haus Plads, 
eller i den Orden, ſom Statscalenderen foreſtri— 
ver! Hvorlenge ville dog fornuftige Menneſker 
fortſætte ſaadant Hyklerie? Vil ſikke den Ene bilde 
den Anden ind, at han ofrer Tak til Naturens 
Herre, medens han blot beregner, hvo der er 
berettiget til forſt at gnide i Hænderne, ſmile og 
bukke, ſamt begynde, hvor han ſlap, paa Avis— 
Samtalen, indtil han blaſer eller brænder fig 
paa Maden? Endnu varre er den eenfoldige 
Skik, ſom har Sted i Familier, at lade Bornene 
opramſe en Bordlæsning; den er verre, fordi 
den er ſkadeligere. Barnet, ſom det er umuligt, 
længe at ſyſſelſatte Forſtanden med abſtracte Ting, 
maa proppe ſin Hukommelſe med en, to, tre, 
indtil. et halve Doſin endog for Voxne uforſtage— 
lige Benner; det fEiller fig da ogſaa almideligviis 
ved denne Plage faa hurtigt, ſom muligt, og 
man fortæller det, at denne Lesning er gudfryg— 
tig Andagt. Tanken om Gud, der er os Andre 
ſtor og uigieunemtenkelig, giores de ſtakkels 
Born til Plage; virker dette ikke altid, formedelſt 
mellemkommende Aarſager, Ulyſt til Tanken, ſaa 
volder det dog meget ofte, at man troer, man 
er færdig med fine Pligter, naar man til viſſe 
Klokkeſlet opplaprer udenadlerte Andagtsord. 
Hvad fornuftigt Begreb ſkal man, efter vort. 
Talebrug, forbinde med Ord, fom diſſe: »Spiis 
og vor Siel med Livſens Brod, ſom Jeſus tiente 

med 
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zued ſin Dod!“ 6. ſ. v. Hab Tak, du rette Liv⸗ 
ſens Brod!“ o. ſe v. og dette er endda ikke de møre 
keſte Üdtryk i vore Bordbouner. Gode BIA 
det er Forſtillelſens Tidsalder; det er ſleint nok, at 
Convenients ofte tvinger til Forſtillelſe mod Med: 
menneſker, lad den ikke fænger fane Lov til, at 
lere os Forſtillelſe mod os ſelb! Denne Foryſtilleſſe 
er ſikkerligen det ſkadeligſte af alt Hyklerie, og 
den virkelige Hykler er oplagt, ikke altiv villig, 
men dog oplagt, til enhver Forbrydelſe. Lad os 
gage glade til vore Maaltider, og glade fra dem! 
Da have vi unegteligen været maadelige ved dem, 
da peie bi vor Sundhed; da vedligeholde vi et 
Legem, hvori Sielen kan være dydig. Det er 
jo et gammelt Almeenſted, at naar vi ere dydige, 
ere vi tilfreds, det er lylkelige; og ak ſtue dette, 
maa være Alfaders bedſte Fryd og den ham kic— 
reſte Tak af hans elſlede Skabninger. i 
Jeg har, desværre! atter et Par Dodsfald 

at melde Dem. Fedrenelandet, den færde Vers 
den og Menneſteheden har i Geheimeraad Car— 
ſtens og Conſerenceraad Muͤller tabt tvende 
ſagre hederlige Mænd. Jeg har ikke nydt den 
Lykke, at være Nogen af dem perſonligen bekiendt; 
men jeg er ikke uvidende nok om deres Fortieneſter 
til at miskiende det falleds Tab ved deres Bort—⸗ 
gang. Iſcr var den forſte, ſom Hovedet for det 
tydſte Cancellie, almindeligen æret for Virkſom— 
hed, Noiagtighed og Redelighed; ſom Lærd er 
han berømt for fine Arbeider, iſer i Videnſka⸗ 
beynes 
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bernes Selſkabs Skrivter, og i Selſkabets til de 
ſrionne Videnſtabers Forfremmelſe. Det, ſom 
Fyrſter kunne bortſkienke, og, naar de ville, tage 
igien: Wmbeder, Titler og Baand, beſtemte in— 
genlunde haus Værd iblandt os. Man vilde, 
(derſom det ikke horte til Dagens Skik, "baade 
paa Skuepladſen og uden for den, at ville glemme 
Ewald) fæfe i dennes Fortale, hvor meget af fin 
Dannelſe han fyldte denne kyndige, ſtarpſindige 
og godmodige Olding; man here P. H. Fri— 

mann og vor Pram udbryde i Loptaler over haus 
Veiledning; man fore Vidnesbyrdet af hoer Re— 

delig, der kiendte ham, for at finde hans Ver- 
dighed ſtor ſom Statsmand, Kunſtdommerog Men— 
neſte. Derfor kunde vor — jeg er ſtolt af at kunne 
ſige vor — Suhm ſige om ham, at han forttente 
Hver Tidsalders Erindring, ſtor iſer ved kritiſt 
Lærdom, ſtorre ved Wmbedsforelfe, flor ved 
Dyder. *) Ogſaa Muͤller var agtvardig ſom 
Borger, Lord og Menneſke, endſkiont han har 
havt mindre Iuflydelſe bande vag den polttiſte og 
den færde Verden. Jeg har Haab om, andet— 
freds at kunne yde min Skierb til Bevaring af 
diſſe tvende Hadersmends Erindring, og vil der⸗ 
for her r afbryde. 

De nye Sfrivter ſiden jeg ſkrev ſidſt, ere 
fan; det merkeligſte er uden Tpiol et af en Aho— 
nym om Trykkefriheds Rettigheden, der er 

ſtrevet 


*) See Ot. Kanmerhervens' latinfke Grapſbeivt ober 
Carſtens i Adreſſe-Aviſen. 
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ffrevet faa grundige, frimodigt og beſkedent, at 
baade Sagens Venner og Fiender ynde det, eller 
i det mindſte anſtille ſig ſaaledes. Det er roeſt 
af den dauſke Tilſkuer og andre faa befsiede Dom— 


mere, at det vilde være overflodigt, om jeg vilde 


anfsre Noget til dets Bersmmelſe, den De efter 
Giennemlesningen ſelo vil tilſtaae det. Det har 
givet Anledning til flere Smaaſkrivter, der mindre 
endſes. Ligeledes har vor ædle Gamborgs Af 
handling om Laugene, hoilken De har leſt i Ja⸗ 
nuar⸗Maaneds Minerva, givet Anledning til 
Adſkilligt, hvormed jeg iffe vil opfylde den lille 
Bogpakke, ſom jeg denne Gang ſender Dem. 
Derimod fager De herved de trykte Acter i de tre 
Fiſcal' Sager: den imod Hr. Translateur Hei⸗ 
berg, imod Bogtrykkerſvend Stephanſen og 
imod Vekkerens Forlegger. De vil finde, at 
de alle have habt kiekke og duelige Forſvarere. 
Den forſte Sag er ledſaget med en Fortale og 
Aumerkninger, der ere nye Beviſer paa Hr. Hei⸗ 
bergs Vittighed og det Lune, hvormed det er ham 
giver, at ſige droie Sandheder. Hr. Advocat 
Klingbergs Forſvar for Vakkeren overgager i 
ædelt og henſigtmesſigt Foredrag, langt hans 
Action mod Hr. Spliid, uagtet det ſidſte robede 
ſamme vittige Pen. Hr. Liebenbergs Huus - Ans 
dagtsbog er udkommen, den jeg vil anbefale dem 
til al den Udbredelſe, den fortiener. "Saa længe 
Sandheden ikke tor lade fig fee i fin fulde Nøgen» 

hed — og det vil den maaſkee aldrig torde for 
8 8 hele 


N 
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hele Menneſkehoben — fan længe er det glædeligt, 
at duelige og fordomsfrie Mænd give den en Paa— 
kledning, der ſteiumer med de gaugſe Uſkadelige 
Begreber. Den vorder derved ſtedſe ſat i nyt 

Omlob, og hvor gavnligt dette er, forudſctter 
jeg ſom almindeligen erkiendt. Derfor fortiener 
ſaadanne Mænd hoiligen Opmuntring, der kunne 
og ville arbeide fig frem til at vorde vore Salg 
manner, Camper, Rochower, Knigger, 
Weiſſer o. d. I. Sandeligen, af Saadanne habe 
bi ingenlunde for mange. Hr. F. Hoegh Guld⸗ 
berg har anmaldt en Overſettelſe af Tibul i 
riimfrie Jamber, og ſom en Prove af fit Arbeide 
leveret den forſte Elegie overſat i Subſcrip— 
tionsplanen. Det er frydeligt, at fee Oldtidens 
bedſte Digtere fremſtillede for Samtiden; og De 
toivler da vel ikke paa, at jeg ønffer Hr. Hoegh 
Guldberg meget Held til Verket. Om Maaden, 
hvorpaa han giver Tibul danſk Dragt, har jeg 
ulige Mening med ham, og ſkal derover udferli— 
gen forklare mig, enten iet folgende Brev til 
Dem, eller andetſteds. 

Om Nordia, et nyt Maanedsſkribot, der 
figter til at forene den ſcandinaviſte Literatur, 
troer jeg mig ubeføiet til at doamme. Herved ſen— 
des Dem det forſte Hefte. Lev vel! Jeg ſtriver 
een af Dagene til Amalia. Hils hende og de 
kicre Born! 
z X == X. 
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16. 
Den 25 Martes 1725. 
Bedſte Amalia! Deres Breves Offentlighed 
fætter mig undertiden i virkelig Forlegenhed; thi 
et offentligt Spørgsmaal ſynes ligefrem at burde 


have et offentligt Svar. Men paa det, jeg ikke 
ſtal ſtraffes af andet Uveir, end det, ſom ofte nok 


fræffer op over mit eget Hoved, faa tilgive De i 


mig, at jeg ikkun ſkrivtligen, i egenligſt Forſtand 
under fire Hine, ſvarer dem, naar mit Svar 
maatte bære uadſtilleligen forbundet med Perſon— 
ligheder, eller angage Ting, hvorom jeg ikke var, 
eller kunde være noie nok underrettet, til at tale 
offentligen derom. Jeg gior altſaa herefter ingen 
Undſkyldning, om jeg lader Eet eller Andet hen— 
ſtage ubeſvaret i Deres mig faa kiare Breve, naar 
Saadant enten er af den Beſkaffenhed, hvorpag 
jeg nyligen pegede, eller naar det kunde lede mig 
for langt fra det Spor, hoilket jeg har foreſat 
mig at at folge. Jeg ſkal ſikkert altid ſoare Dem; 
kun ikke altid, eller om Alting, paa Prent. Mew 
ſlig mig oprigtigt: har De virkeligen ſelo ſkrevet 
Deres ſidſte Brev? *) eller har De villet have 
Spog med mig, og ladet Praſtekonen ſige Dem 
det Meeſte til, for at prove, om jeg kunde ſtielne 


Deres Munterhed fra hendes Perſifflage og Sar 


casmer? Jeg ſkulde troe det Sidſte. De veed, 
jeg ærer den gode, overgione Kones fortræffelige 
Hierte, 

) Det i Febeuar-⸗Iris. 
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Hierte, og ofrer mig gierne fely til hendes Rage— 
knib⸗Tunge; men, imellem os, adleſte Veninde! 
hendes Tone har altid kunnet give Leilighed til at 
miskiende hende, eller, reent ud talt, den har aldrig 
kledet hende, og vilde endnu mindre klade Dem. 
Deres Venſltab overbare med min Frimodighed! 
Jeg har denne Gang Lidet at melde Dem 
fra den ſtorre Skueplads; men deſto Mere fra den 
mindre. Paa hiin har man dagligen opført de 
gamle Skueſpil, der ikkun have faaet eet af deres 
ſieldnere Optrin igien ved Kanefarten. Denne 
er, ſom alt Godt og Uſkyldigt, hyppigen vorden 
misbrugt. Sneen har givet Anledning; og man 
har ikke forſomt at bruge den. Naar Folk, der 
ſelb have Heſte og Kane, ſom f. E. de kongelige 
Herſtaber med deres Folge, ville paa denne Maade 
nyde den frie Luft i nogle Timer, da er det uſkyl⸗ 
digt og gavnligt, naar man er kladt derefter; 
naar Tieneſtefolk og Born, der ellers trelle eller 
indſperres, for nogle faa Skillinger kunne glæde 
fig ved at fare et Par Gange omkring Billedſtotten 
paa Kongens Nytorv; da var det Forbrydelſe, 


at misunde Saadanne diſſe Dieblikkes Fryd; 


naar en Formuende eller Uformuende for fine egne 
Penge leier en Kane, og til fin eller Fleres virke— 
lige Fornsielſe, og uden at martre Heſtene, klorer 


omkring i Byen eller uden Porten: hoo er den, 


ſom havde Ret til at anke paa Sligt? Men naar 


fattige eller forgieldede Galninge enkelt fare afs 
ſted, ſom om t vare lobſke, eller anordne 


Kane⸗ 
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Kanepartier, og, halbe og hele Sneſe i Rad, uds 
fætre Fodgengeren for Livsfare paa Gaden; naar: 
de, forlegne med de Penge, ſom Lettroenhjed eller 
Aagerbrynde gav i deres Hænder, jage ud af 
Porten, for at komme, i Triumph over Vedde— 
kiorſelen, med deres bepeltſede Donnger til Lyngby, 
Fortunen, Klampenborg eller Bellevue, og der 
adſle med alt det, de kunne betale eller fane paa 
Puf; naar de faa, rygende af Viin og varme 
Drikke, overgive fig og de ſtakkels Fruentimmer 
til den ſtigrende Kulde, og flyve til Byen igien 
med endnu mere Vildſkab, end de forlode den, 
og underveis ved Haanſtriig og Latter fornærme 
enhver; Forbigaaende, Ridende eller Kiorende;“ 
naar — — jeg vil holde op med Malerier; men 
tilſtaae mig, at Sneen, under ſaadanne Om 
ſtondigheder, er ſtadelig. Og tank ikke, at man 
nyder: denne Forlyſtelſe til Afdrag paa andre! 
Tvertimod, den er naſten altid Forlober for en 
Yftenfviir — Souper, vilde jeg ſige — og uns 
dertiden for et Bal. Og hvad, naar nu En eller 
Anden enkelt tager ud af Byen med ſin eller en 
Andens eller Ingens godtroende Pige; naar Vinen 
har anſpandt hans Nerver, ſom Kulden nylige 
hærdede; hoilke Uartigheder har da ikke mangen 
Gang den uſtyldige Pige at befrygte! — —— Og 
hoor mangen overilet Forbindelſe blev ikke Folgen 
af den kicre Kanefart! Nu er den da nok forbt 
for i Vinter, ſtiont man ogſag bruger Cøveir til 
denne Fornolelſe, og har man da ben Glæde, 
des⸗ 
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desmere at kunne beſudle de Forbigaaende. Ved 
Kanefart bruge endeel Fruentimmer, foruden 
Peltſene, et nyt Slags Kledebon, hvortil jeg 
vel for loſeligen har peget, men ſom jeg ikke 
udtrykkeligen nævnet, førend i en Anmerkning 
under mit ſidſte Brev til Deres Mand; der er de 
vel fan god, at lade Dem underrette om, hvad 
en Buſenfreund er for en Ting. 

De folge mig nu til den danſke Thalia's 
Tempel, hvori Maaneden allerede har ofret 
tvende nye Originalſtykker. Jeg har ikke for med 
faa inderlig Glode kunnet omtale Theatret i mine 
Breve til Dem; og Glæden, veed De, gier 

ſnakſom; jeg vil derfor denne Gang tillade mig 
nogen meer, end ſedvanlig, Üdforlighed. Hr. 
Aſteomiſos „) ſtal derfor ikke frygte, at jeg ſkal 
evne en maver Efterſlat til Minerva's drama⸗ 
tiffe Anmelder. Saa glad jeg er over, ſtundom 
at have denne ſerdeles kyndige og fine Kunſtdom— 
mers Medhold, ſaa arligt føler og erkiender jeg, 
at mine Domme ikke kunne komme i Sammen: 
ligning med hans; men jeg ſkriver jo ogſaa egent— 
ligſt for Deres Hine, hvorigiennem blendet Vens 
ſtab ſmilerz og hvad undſkylder ikke Venſkab? 
Det vilde tilgive mig Alt, uden Rogens forſet— 
lige Forngrmelſe: men jeg er mig ogſaa modigen 
bevidſt, aldrig at have giort, og aldrig at ville 
gisre, mig ſkyldig i denne afſtyelige Brode. Des— 
uden vorder ſikkert Dommen afſagt ved Minerva's 
8 BX : un nme jr Tri⸗ 
) See den danſke Tilſkuer, Nr. 19. 
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Tribunal, inden dette Brev kommer for Lyſet; 
De pred, jeg har ofteſt ſkrevet mine Breve en tre 
indtil for Uger, inden Iris gier fit maanedlige 
Beſog i Danmark. 

Wgteſtabs⸗-Skolen, Skueſpil i fem Op⸗ 
tog, er ſpillet tee Gange, og alle Gange ſeet med 
fuldt Huus, altſaa med det ſandeſte Bifald. Jeg 
vil forſt fremfærte Stykkets Indhold, fan godt jeg 
har kunnet ſamle det, ifær efter tredie Foreſtilling. 
Dette er fan meget mere nodvendigt, ſom Styk— 
ikke er trykt, og jeg altſaa ikke, ſom jeg pleier, 
kan ſende Dem det til egen Giennemlesning. Jeg 
vil ſiden frimodigen tilkiendegive Dem mine Tan⸗ 
ker om Eet og Andet, og det nden mindſte Heuſyn 
paa de af mine Venners Navne, hvilke Nygtet 
har angivet ſom Forfatterens; jeg kommer: i diſſe 
Anmarkninger tillige til at melde nogle Ord om 
Spillet. Nu ført Indholdet! i 

Godseier Albert Stiernhollm, en Angkarl 

paa ſyrretyve Aar. i har for fire Maaueder ſiden 
giftet ſig med Amnat lia, ſom, efter fine Foreldres, 
Hr. og Frue Silkeborgs, Raad, har ægtet ham. 
De havde i Begyndelſen Agtelſe for hinanden, 
efterhaanden modnedes Kicrlighed hos dem, hvil— 
ken ifær hos Albert, en Mand af faſte Grund 
ſctuinger, voxede til mere Lidenſkab, end; han 
vilde tilſtage for ſig ſelb. Wilhelm Stiern⸗ 
hol, ſom i ſexten Aar har opholdt ſig i Bee 

indien for at undgage ſin Kones Selſfab, er for 
fire Uger ſiden n er nut Beſog hos 
ry LEES TEE n i mad 2 fin 
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fin Broder Albert, og har kiobt et Gods i Na⸗ 
bolauget til ſin Son Ferdinand, den han for— 
dum efterlod ſig til Opdragelſe i Danmark, og 
hvis Pleiefader han har underrettet om fit Kom— 
me, paa det han kunde hidſende Ferdinand. 
Handlingen begynder mod Aften i Skoven, hvor 
Albert, Wilhelm og Amalia driffe Thee, for der 
at kunne modtage Herr og Frue Silkeborg, 
hvis Beſog de ventede. Diſſe ſkulde medbringe 
deres yngre Datter Charlotte, der af Forældrene 
og Wilhelm var beſtemt for Ferdinand. Det 
vorder ſilde, og de Fremmede komme ikke; en. 
Kammerpige bringer Amalia en Seddel fra en vis 
Student Carl Godal; Carl kommer ſtrax ders 
paa, Amalia taber Seddelen, ſom Wilhelm ſiden 
finder. Carl klager for Amalia over, at man 
vil tvinge. hans Charlotte til den hende ubekiend— 
te Ferdinand, foreſtiller ſig ſelv for Albert, der 
under de ſidſte Optrin var borte, og der ſtrax 
modtager Carl med Agtelſe og Belevenhed, ſom 
en Ungdoms-Ven af haus Frue, fame indbyder 
ham til at være Giæft paa Gaarden. Amalia 
og Carl gage; Wilhelm misforſtager og rober 
Seddelen, Albert vil ikke laſe den, dog fees kien— 
deligt, at Mistanken virker; Anders, en Fiſker, 
kommer og anbefaler et vildfarende ungt Menne— 
ſke til Albert, og han, ſom foruden Carls og 
de for Silkeborgs beſtemte Verelſer, intet Rum 
Havde tilovers paa Gaarden, legger det unge 
Menneſte ind hos Forvalteren med Befaling, 
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at deune ikke maate udfritte fin Gieſt, ei heller 
udfærte ham for nogen Andens Nysgierrighed, da 
han ſelb bad om af være ſkiult. 

Wilhelnm taler igien om Seddelen, gior Al— 
bert opmerkſom paa, at den vildfarende Yugling 
havde ſpurgt Fiſkeren om Fruen; og Albert, ſom 
ikke vil høre ham, vorder dog ſtedſe meer og meer 
urolig. Han foregiver, at hans. Uroe er for Svi— 
gerforeldrenes Udeblivelſe, og rider ud for, efter 
haus Sigende, at fee, om Intet er dem tilſtodt paa 
Veien, og fore dem ſikkert til Gaarden. Wilhelm, 
vil udfritte Forvalteren, men det lykkes ikkun 
halve; han foreſlager, at den Fremmede, ſom var 
Forvalteren betroet, kunde ſove hos Carl, for at 
ſtaane Fruen for onde Menneſters Tunge, da Her- 
ren nu var ude, og der ellers for Ingen i denne 
Etage; men Forvalteren vil ingenlunde tilſtage, 
at han har Nogen i Huſet, ei heller tillade Ans 
dre, end den naadige Herre og Frue, felv at fee 
ad. Han er ogſaa nysgierrig efter at vide Noget 
ſaavel om fin Gieſt, ſom om Carls Forhold til 
Fruen, og beſlutter derfor, at ſette en Stige til 
et Vindve paa det Verelſe, hvor de opholde fig, 
for ved dette Middel at kunne ſpeide. Nu gage 
Amalia, Wilhelm og Carf til Bords. 

Wilhelm, der i mange Aar har havt den 
Vane, at drukne fin Kummer i Viin og Groak, 
er færdig med den tredie Flaſke, og ret opromt, 
lider Carl overmaade vel, og lader ham, da 
Amalia har forladt dem, tydeligen forſtage, hvad 


For⸗ 
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Forſtagelſe han formoder imellem hende og Carl. 
Denne opbringes, og de ere nær ved at komme i 
Haar ſammen. Wilhelm, der ynder Carls Kiek— 
hed, og (ſom han troer) Tavshed ei Henſeende til 
Kionnets Gunſt, dorder roligere, og Carl ligele— 
des, da han befinder fig paa Wilhelms tømte Fla— 
ſter. De blive enige om, at Carl ſkal have en 
Sobkammerad for Folkeſnaks Skyld, da der er 
Ingen uden Fruen og han i den Etage. Nu 
ſtriger Forvalteren ſom en Ugle for at ſkromme 
dem; de lukke Vindvet op, og han dratter ind til 
dem. Vil han ikke robes, maa han udlevere 
fin Gicſt til Wilhelm. Denne føler imidlertid, 
at han trænger til Sengen, anviſer det unge Men— 
neſke Carl til Sovefammerad, og forlader dem. 
Mu opdages, at den Vildfarende er Charlotte, 
ſom, for at undgage Bryllup med Ferdinand, i 
Mandsklader og til Heſt er flygtet fra ſin Tante Cons 
france, i hvis Huus hun et Aars-Tid har opholdt fig. 
Hun kommer nu til at ſove hos Amalia, ſom giver 
Forvalteren Befaling om at underrette hende, naar 
Albert kommer. Carl, henrykt over ſin Char— 
lottes Troſkab, er nu for opromt til at ſove, fas 
ſter Klæderne i fit Varelſe, og gaaer i Overkiole 
ud for at vanke omkring hele Natten i frie Luft. 
J Dagbrakningen kommer Albert tilbage i— 
giennem Haven, og uſeet af Forvalteren; hans 
Mistanke er ſtegen; Forvalteren kommer, ſtudſer 
ved at fee ham faa uventet, og underretter ham 
om Amalia's Befaling. Han lader Forvalteren 
G 2 gage, 
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gage, ſeer ind i Carls Kammer, og finder Intet 
der, uden haus Kleder; feer ind i Amalia's So— 
vekammer, og opdager ved mat Lampeſkinſet Men— 
neſte i hendes Arme, og Mandsklader uden for 
Sengen. Han gior Larm med hendes Dor, og hun 
kommer ud. Optrinet er heftigt; hans Harme 
tillader ham ikke at hore hende. Conſtance, 
Wilhelms Kone, og Silkeborgs Soſter, afbryder 
dem ved ſit Komme. Hun og Wilhelm fees, og 
begynde, hvor de ſlap for forten Aar ſiden. Ama— 
lia beklager ſig for Wilhelm; han ynker, men 
misforſtager hende, da han troer hende ſkyldig 
med Carl. Charlotte, ſom nu er i Qvindedragt, 
vil tale Albert tilrette, men forgieves, ſaaſom 
han ſtager i den Tanke, at hun forſt nu er an⸗ 
kommen til Gaarden. Carl kommer hiem fra fin 
Nattevandring, kommer nn i Ord med Albert; 
denne byder ham, efter haarde Bebreidelſer, at 
reiſe ſtrax, og opfinde et Paaſkud dertil; han 
vil, fortæller han, ved anſtrengt Wdelmod vinde 
Amalia's Kierlighed, og, Carls Forforelſe til 
Trods, bringe hende tilbage til Dyden. Wil⸗ 
helm, der favner Albert og Carl, troer, de ville ſlaaes, 
og gior Forberedelſer til at ſecundere ved en Tvekamp— 
Amalia og Charlotte, ſom, for ſilde til at kun— 
ne hindre dem, vorde diſſe Tilberedelſer vaer, 
beſlutte at flye fra Gaarden, hvor Mistanken 
forurettede Amalia. 
Juidlertid udſpreder Furie Conſtance Ama⸗ 
lig's formeente Skendſel over hele Gaarden, og 
en⸗ 
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endeligen komme Herr og Frue Silkeborg, hvis farſte 
Hieblikke der i Huſet Conſtauce forgifter. Al— 
bert troſter fine Svigerforcldre, lover dem at 
han ſkal vinde Amalia's Kierlighed og Troſkab, 
og beder dem tilgive hende. Anders Fiſker træs 
der ind med en Overkiole og et Uhr, ſom tilhor— 
te den Vildfarende, Silkeborgs kiende det ſidſte: 
det var Charlottes Uhr. Albert, ſom nu erfa— 
rer fin Kones og Charlottes Afreiſe, lader ſtrax 
ſette efter dem. Conſtance, ſom nu har faaet 
Nok af fin Mands Selſtab igien, og ſom har— 
mer fig ſaavel over de Ooriges Fromhed, ſom over 
fin Afmagt til at faae Alting efter fit Hoved, 
reifer bort i Vrede. Morten Søholm, Ferdinands 
Pleiefader, for Degn, nu Selveier-Bonde, kom— 
mer, og opdager, at han, for at holde Ferdi— 
nand ſtiult for fin Moder, havde allerede fra Svo— 
bet af ladet ham bære Navnet Carl, ſiden Carl 
Godal, og end ikke ſagt ham ſelv Andet, end at 
han var hans egen Son. Wilhelm, ſom for 
faa inderligen havde ønffet, at hans Son maat⸗ 
te være ſom Carl, vorder neſten uden for fig ſelv af 
Glæde. Nu indhentes Amalia og Charlotte, ſom 
Kudſten, der mærkede nogen Forvirring, og ſaae 
Soigerforeldrene komme, kun havde kiort omtrent 
et hundrede Skridt bort; Carl komer ogfaa til— 
bage, og Alt er Gienkiendelſe, Forlig, Glæde 

og Kiærlighed. 
Det ſtulde giore mig ondt, om jeg har feilet 
betydeligt i Indholdets Opſamling; men jeg haa— 
ber 
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ber det ikke. De feer af Ovenſtagende, at Styk— 
ket er rigt paa Indhold, at det har Handling og 
Judvikling ſamt intereſſerende Situationer. Jeg 
vil nu ſtrobe, at give Dem Begreb om de vigtig» 
ſte Characterer, og det Held, hvormed Skueſpil— 
ler-Selſkabet udførte dem. Detle har den Roes, 
at det altid har viiſt fordoblet Jver for at give 


os fedrenelandſke Frembringelſer takkeligt, vel 
8 


og for at forhoie deres indvortes Værd ved meſter— 
ligt Spil; en Roes, ſom de hæderlige Kunſtnere 
og Kunſtuerinder viſſeligen ikke ved deres Fore— 
ſtilling af nærværende ſmukke Skueſpil have for— 
tient at tabe. Skulde jeg hiſt og her ytre no— 
gen Tvivl om enkelte Rollers eller Steders fuldkom— 
ne Üdforelſe, da huſte man, at jeg med alle For— 
nuftige maa tilſtage, at vore Beſtrebelſers Ud— 
fald ingenlunde altid ſparer til vor arligſte 
Flid. 

Albert Stiernholm er en Mand, der eier 
en dyrket Forſtand, vil øve practiſt Philoſophie, 
og ikke vil lade fig ryſte af Lidenſkaber. Hr. 
Roſing gav denne Rolle med megen Styrke, og, 
ſaavidt jeg kunde ſkisane, traf Forfatterens Mee— 
ning. Dvergangen fra haus overilde Heftighed 
til den paatagne Rolighed i Optrinet med Forval— 
teren ü ſſerde Optog, og hele Optrinet med Silke— 
borgs i femte Optog, ligeledes hans heftige Optrin 
med Carl i ſierde Optog, ere, efter min Folelſe, 
haus ſkionneſte Steder; jeg kunde ikke fee det 
neſtſidſte, uden at beundre Albert, ikke det ſidſte, 
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uden af gyfe. Amalia, en blid og forfrandig 
Qvinde, var, ved at tildeles Jomfrue Aſtrup, 
uden Tvivl falden i meget gode Hænder; men 
uagtet jeg ikke kan miskiende den Flid, hvormed 
denne fortrinligen flittige Skueſpillerinde gas 
Rollen, forekom det mig dog, ſom om hun 
havde en upaſſende Monotonie, og alt for lis 
den Fyrighed for endog det meeſt ſatte Fruen— 
timmer paa tyve Aar. Hendes bedſte Op— 
trin, troer jeg, var Converſationen i tredie Op— 
tog og hendes Samtale med Carl, da hun mis— 
forſtager hans ſildige Beſog. “ Vil De da ende— 
lig have, at jeg ſkal falde Tieneſtefolkene i Hu— 
fer op?“ ſagde hun baade med Naſkhed og Uſkyl— 
dighedens Verdighed. Wilhelm Stiernholm er 
en god Mand af megen Menneſkekundſkab, boiet 
ved et ulykkeligt Giftermaal, og hengiven til en 
Perial; har og ved ſexten Aars Ophold i Veſt— 
indien faget noget engelſk Anſtrog af Ligefrem— 
hed. Herr Schwartz viiſte os ganſke fortraffe— 
ligt denne Character, ſom af Stykkets Hoved— 
Characterer udenTvivler den intereſſanteſte og bedſt 
tegnede. Hans ſtigende Perial i tredie Optog, 
hans med Perialens Modificationer voxende For— 
trolighed, det Lune i Tonen, hvormed han ſtikle— 
de paa Carls formeente Galanterie, vare ſande 
Meſtertrak. Da Carl havde roeft Charlotte, 
ſom Amalia's Ssſter, og Amalia kaldte dette 
en kold Anbefaling, ſkulde De hort Wilhelm 
Schwartz ſige: » Nei, det var ikke koldt anbe— 
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falet. Jeg fane paa Fyrens Hine, jeg; » o. ſ. v. 
Lg faa ſtulde De hort den Inderlighed, hvormed 
han udbryder: “Jeg vilde, det var min Son, 
faa godt kan jeg lide Dem, ” og dernæft den Be— 
tenkelighed, ſom fvæffer Inderligheden, naar han 
vedbliver: ” — og det, uagtet“ — — Da 

Carl ſiden er vred for hans Mistanke, og bruſer 
op, og fruer ham, og han fan, ſtiont hau føler. 

"fig overlegen i Krofter, ſiger: Din Haand, un— 
ge Menneſte! Jeg lider din Maneer, ” vilde De, 

om De da havde hort og ſeet Hr. Schwartz, 

ligeſaalidet kunnet holde fig for at ſmile, ſom for 

at ſukke, da han med tungſindblandet Humer 

ſiger til Carl: ” Ingen Skoſer, Kammerad, for 

mine tre Flaſker og min Groak! Beed du til Gud, 

at du, naar du ſkal have dig en Kone, ikke blis 

ver mødt til at drukne hendes Erindring i Groak 

og Viin!“ Og De ſtulde hort, hoor fleer end den 

velkledte Pobel loe, da Wilhelm ſiger: »Alle gode 

Koners Skaal! Jeg gad vidſt, hvor mange der 

kom til at neie i dette Hieblik, om de alle ſkulde 

herfrem og takke for Skaalen.“ Da Hr. S. i 

fierde Optog kommer op, havde han fan aldeles den 

tavſe Mathed og Langſomhed, ſom følger oven 
paa en Ruus, og ikkun gradviis og ved paſſende 
Anledning aftog denne Treghed. Hans forſte Op— 
trin med Conſtance gik herligt. Og da hun i 
femte Optog vil plage de Andre, og han ſoger at 
hindre det, hvorover hun anfalder ham, ſiger han 
med al mulig Reſignation: Net, vend, dig kun 
til 
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til mig, min Kone! En Dyſt kan jeg vel udhol⸗ 
de” o. ſ. v. Jeg kunde udtegne mange, man⸗ 
ge ſaadanne Steder af denne herlige og herligen 
ſpilte Rolle; derſom jeg ikke frygtede for, at op— 
holde mig for lange ved den. Et Sporgsmaals 
Beſvarelſe vilde jeg indſtille til Hr. S., derſom 
jeg vidſte, han leſte dette; om hau nemlig ikke 
ſynes, at den Hashed, hvormed han allerede be— 
gynder tredie Optog, er vel ſterk for Wilhelms 
Perial, da denne er en fund og øvet Mand, der 
tagler Meget. En mindre tankende og ſtelden 
Kunſtner, end vor Schwartz, vilde maaſkee 
finde ſaadaut et Spørgsmaal formaſteligt, men 
han ſikkerligen ikke. Carl er et godt, velopdra— 
get, men fremfuſende ungt Menneſke. Hr. Saa— 
bye ſpilte hans Rolle bedſt i Gienkiendelſes-Op— 
trinet med Charlotte; og i hans ſidſte Monolog 
i tredie Optog, hvor der var virkelig Sandhedi 
hans Spil; men hans heftige Steder med Wilhelm 
og Albert mislykkedes, efter mit Tykke, ganſke. Han 
forfalder faa let til paatagen Heftighed og Pre— 
ketone, naar han ſkal lægge Hidſighed eller Adel 
i ſit Spil; en Feil, hvorfor han virkeligen burde 
vogte fig, da Naturen var ſaadan en gavmild 
Bedſtemoder imod ham. Charlotte, en god, 
kiek og noget enthuſiaſtiſfk ung Pige, blev given 
af Jomfrue Marie Smith med den Sodhed, 
ſom er hende fan egen; ifær var hun herlig anden 
og tredie Aften, da hendes Roſt ikke for meget 
dampedes af Kionnets elſkverdige Blyhed, der 
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dog eudnu, ſom vel var, fandtes hos bee 
Grad nok til af lade Qvindelighed finne igien— 
nem Forkladningen. Da hun i tredie Opkog i 
fine forſte Repliker antog et grovere Male, glad— 
te jeg mig over, at hendes Taleſtemme er ſaa 
boielig; thi dette overbeviiſte mig om, at hun 
ved mere Øvelfe vil fære at undgage den Mono— 
tonie, hvortil denne unge, men ſande Kunſtner— 
inde endnu undertiden henfalder. Anders Fiſker, 
en godmodig, ſnakſom, egte dramatiſk Almues— 
Mand biſer Herr Kuudſen os med megen Sim— 
pelhed og Sandhed. Hans Gang, Mine, To— 
ne, Geberder, Alt er taget lige af Naturen. 
„Ja, ja! der man Tid til Alting,“ ſagde han 
ſaare ſkiont, og giorde dette Mundheld interes— 


ſant ved ny og paſſende Forandring af Tonen, da 


det kom igien. Da han frygtede, Albert Intet 
vilde gigre for den Vildſarende, ſagde han med 
ret edel Uvillie: ' Er det for Meget, fan er Pre— 
keuen ude.“ Da hani femte Optog lob ud efter 
Albert med Charlottes Drikkepenge for haus 
Umage, var det imine Tanker umueligt, at mis— 
klende Naturen ſelv. Kun paa eet Sted tvio— 


lede jeg om Hr. Knudſens rigtige Accentuering; 


det er der, hvor han fortæller, at den Fremmede 
vilde fores op til Fruen; uden Tvivl træffer han 
da for meget paa: Til Fruen? ſagde jeg” 
Diſſe Ord have, efter mit Begreb, blot deres 
Grund i Anders's ſnafſomme Omſtendelighed, og 
ei i nogen mistenkelig Studſen. Han taler jo 

ſaa 
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fan: inderligt vel om hende i femte Optog, da det 
dog kunde være muligt, at Tante Conſtances 
Stadder kunde naget ogfaa til ham. Forvalte⸗ 
ren, ligeledes en herlig dramatiſt Character, ſy— 
nes at være en forulykket Student, der har lært 
nogle juridiſte Formalitets-ÜUdtryk, og nu ſtedſe 
tranges af inderlig Lyſt til at lade fir Lærdom og 
Noiagtighed marke i hver Periode. Hr. Lind— 
green gav denne Rolle overalt ganſke ubetaleligen 
ſtiont; iſar var hans Forlegenhed ypperlig, da 
han faldt ind af Vindvet. Conſtance, en meget 
ond og ſkicndelyſten Qvinde, blev, i mine Bine 
meget vel ſpilt af Jomfrue Winther; ligeledes 
Hr. Silkeborg af Hr. Muſted; dog maatte han, 
om jeg ikke tager Feil af Characteren, lagt nogen 
Pedantisme deri, hvilfer det ofte gienkommende 
Ord Grundſctninger, o. m. ſynes at robe. 
Men denne Pedantisme vilde igien bryde paa Rol— 
lens vorige Værdighed, faa jeg ikke ret veed, om 
Hr. Muſted eller Forfatteren har Uret. Frue 
Silkeborg, en ſand huld Moder. Mad. Roſing 
gav denne lille Rolle, ſom hun giver alle, det 
er: meget fortreffeligt. Morten Soholm, en 
retſtaffen og fornuftig Landmand, blev ſpilt paa 
ſedvanlig Maade af Hr. Ahrends. Kammerpi⸗ 
gen ſpilte Jomfrue Chriſtiane Smith temmeli— 
gen vel; derimod blev den anden Pige given af 
Jomfrue Kragh; om hendes Spil ſiger jeg In— 
tet, efterdi hun allerde har faaet den velfortiente 

Tugtel⸗ 
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Tugtelſe af Minerva's dramatiſke Anmelder. 
Hr. Kohne havde en ubetydelig Tiener-Rolle. 
Om Characterne bor jeg endnu tillægge, 
at de iblandt dem, hvis Colorit er ſterk: Wil— 
helms, Auders's, Forvaltereus og Conſtances, 
ere got vedligeholdte. Og til Forſaterens uaf⸗ 
trettelige Hæder bor det geraade ham, at han 
anden Aften havde afſlaaret mange Repliker, 
ſom, han troede, kedede forſte Aften; og tredie 
Afcen var endnu Mere bortſkaaret. Dette er 
en Beſtedenhed, en Selofornegtelſe, en fan ægte 
Selokicrlighed, ſom viſſeligen ikke er alt for als 
mindelig hos Digterne. Denne Forfattereus 
Klogſtab og Godmodighed lover mig ogſaa Tilgi— 
velſe, om han ſtulde leſe det Par Erindringer, 
jeg nu vil fremfætte, iſer, Hvis han maatte fin— 
de dem grundede. Det forekommer mig uſand— 
ſynligt, at Charlotte ikke i fierde Optog, da Albert 
fan afſtyeligen misforſtager hendes Soſter Amalia, 
hurtigt kaſter Klederne om fig; thi hun ſiger jo 
ſiden, at hun har hort Samtalen; hun lage i 
Amalia's Arme, og denne kom jo ſnart i Klader. 
Og hun havde dog nok ikke kladet fig faa fuld— 
ſtendigt paa, at der ikke i Kammeret ſtulde findes 
et Skiort og et Tørklæde til Charlotte. Naar 
denne hadde ladet fig fee, faa havde jo al den 
folgende Tummel været forekommen. Man ſige 
ikke, at Forfatteren vilde ikke havt den forekom— 
men, da der endnu vare neſtenſ to Optog tilbage. 
Saadan en Forfatter, ſom Agteſkabs-Skolens, 
kan 


og 


kan umuligen vurdere fit Stykkes Værd efter dets 
Længde. Videre: hvorfor maa Charlotte i faa 
lang Tid havde opholdt fig hos den foragtelige 
Conſtance? Mig ſynes, Silkeborgs burde ikke 
betroet dette Creatur deres Datter. Ikke heller 
tykkes mig vel om Forvalterens pudſeerlige Ind— 
dratten igiennem Vindvet; chi havde endog dette- 
ingen ſaakaldt Vindves-Poſt, og ſtulde det endog 
oplukkes ind ad, og ſtod endog Stigen ved Mu— 
ren, og Forvalteren lanende fig saa Ruderne — 
dette vil jeg uden Anke antage — ſaa kunde jo dog 
Forvalteren fee, at der var Lys i Verelſet, og hvem 
der vare, og hvad de foretoge fig: hvorfor ſkreg han 
da, hvorfor krob han efter Ugleſtriget ikke ned ad 
Stigen igien, da han ſage, de vilde gabne Vindvet. 
Ogſaa frygter jeg for, at Carls Optrin med Ama— 
lia i tredie Optog, da han lader, ſom han vil 
benytte fig af Leiligheden, er alt for udelicat, 
ſom der forreſten af Wilhelm og Carl ſiges Tve— 
tydigheder, der ere vel ſlibrige. Denne Feil har 
viſt nok Forfatteren tilfelleds med ſtore dramatiſke 
Digtere; men dette kan aldrig undſkylde den. 
Jeg vil forreſten indſtille til Forfatteren ſelvb, om 
der ikke var vel megen Monolog i Stykket, om 
Dialogen ikke havde for mange oratoriſke, lange 
Perioder, om den ikke ſtundom var noget ſtiv, 
og om den endnu ikke, uden Skade for Stykket, 
kunde afkortes. Da et godt originalt Stykke er 
ſaadan en Sieldenhed hos os, faa tilgive De mig, 
Amalia, at jeg har opholdt mig faa lange ved, 
Dette; 
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Dette! Hvo veed, om jeg ikke kunde vorde en An⸗ 
fedning til, at dette Verk fik end mere Skionhed? 

dan har jo for feer fan heldige Virkninger af 
faa ubetydelige Aarſager. 

J Aſtes blev atter opført et nyt originalt 
Stykke: Den godmodige Familie, Skueſpil i 
eet Optog. En vis Mejer (Hr. Schwartz), 
der i Veſtindien har ſanket Rigdomme, er nær 
beſlegtet med tvende Huſe i Kiobenhabn: Herr 
og Madame Cleark (Hr. Roſing og Ifr. Aſtrup) 
er det ene Huus; Mad. Thomſen og hendes Born 
(Mad. Roſing, Ifr. M. Smith og Hr. Clauſen) 
udgisre det andet. Selv uden Livs-Arvinger, 
vil Mejer berige fin Slægt; men beſlutter forſt, 
at prove den. Han gaaer førft til Cleark, ſom, 
tilligemed fin Kone, modtager ham med Glæde, 
men ſtrax derefter begegne de ham med Haan, der 
ſtedſe voxer, da han forſikrer, at han er forar— 
met. Med ſamme Foregtvende kommer han til 
Thomſens, der ſelb lebe kummerligen. Moderen 
vil hielpe hvad hun kan, Sonnen vil dele fin 
Seng og ſit lille Kammer med ham, og Datteren 
vil arbeide to Timer over det Sedvanlige om 
Dagen for at bidrage til hans Underholdning; 
nu er han kun i Forlegenhed for at betale en 
Klatgicæld pan Herbergeerhuſet; og Mad. Thom— 
ſen leverer ham dertil et Solvuhr, hendes Mands 
eneſte Efterladenſkab. Han beriger denne god— 
modige Familie, og overtaler Mad. Thomſen til at 
fore Pragt i nogen Tid for at ydmyge den oppu⸗ 

ſtede, 


II 


ſiede, ellers ikke rige, Cleark og ham værdige; 


Kone, og beſlutter altid leve i den thomſenſt e Fa⸗ 
milies Sklod. 

Dette er omtrent Judholdet af dette vakre 
lille Stykke, der desuden har et Optrin imellem 


Carl Thomſen og Hr. og Mad. Cleark, der fætter. 


diſſe prakkerſtolte Borgerfolk i fulde Lys. Den 
fine Levemaades falſte Tone er vel truffen, og iſar 
Jomfrue Alſtrup “) gav den med megen Energie; 
Hr. Roſing, ſom umuligen kunde give denne 
Rolle flet, forekom mig dog, at overdrive Cha- 
racteren noget. Mad. Roſing aflorkede mange 
Tilſtuere føde Taarer. Hr. Clauſens Optrin— 
i Clearks Huus gik overmaade vel. Jomfrue 
Smith ſagde fine faa Ord med megen Natur og 
Inderlighed. At Hr. Schwartz ikke ſpilte ſin 
Rolle uden Anſtand, Kraft og Sandhed, er der 
vel intet Spørgsmaal om, da dette Slags Roller 
nok ere blandt de heldigſte af denne heldige Kunſt— 


ners. Derfor giorde det mig ondt, at Forfatte⸗ 
ren [od ham giore det barnagtige Forſlag til Clearks 


Ydmygelſe, ei heller holder jeg det for godt, at 
Mad. Thomſen lader ſig overtale til at iverk— 
ſette det. 

Dialogen i dette Stykke er ganſte ypperlig, 
faa vidt jeg, efter at have feer det eengang, fan 
domme; den ſynes at robe en ung Mand med 

meget 

*) Til Jomfrne Aſtrups pdermere Hader bor det 

anmeeckes, at hun tog denne Rolle paa overordeut⸗ 

ligt fore Tid formedelſt den Skueſoillerindes Upaſſe⸗ 
lighed, ſom Rollen egentligen var tildeelt. 
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meget Talent for dramatiſk Digtekunſt. Opfin⸗ 
delſen, forſtager det fig, er ingenlunde ny. Ei 
at tale om Ligheden med Fætreven i Liſſabon og 
Sir Oliver ſi Bagtalelſens Skole, vil man have 
leſt Stykkets Fabel, om ei andenſteds faa i en 
engelſt Noman, kaldet Miß Bidulph. ) Men 
dette bor ikke ſogkke den Opmuntring, ſom For⸗ 
fatteren fortiener. Han har vidſt, at nytte de 
fundne Situationer paa en Maade, ſom godt. 
fader fig ſee, og bringe Fabelen i en behagelig 
Dialog. Man maa da, med den begyndende 
Skribent ikke vegne det faa neie, om end haus 
Verk var uregelmesſigt, ſom f. E. at Handlingen, 
i Forhold til den Tid, ſom Stykket varer, forſt 
begynder lange efter Stykkets Begyndelſe; at 
det har overflødige Perſoner o. d. J. Parterret 
modtog det med temmeligen varmt og udeelt 
Bifald. . 
Begge de omtalte Stykker have været ind⸗ 
givne til Theater-Directionen uden Navn: det er 
vel ogſaa herefter det Retteſte. 
Til Theater: Nyheder hører og, at Jomfrue 
Chr. Smith har faaet Mad. Knudſens Rolle 
i Negeren, hvori hun, fin Flid uagtet, dog er 
ſaare langt under fin ſtore Forgangerinde; mins 
dre var Hr. Clauſens Fraſtand fra Hr. Roſing, 
hvis Rolle nu Hin har faget. Jomfrue Sloi— 
ter dandſede ſidſte Gang Eucharis's Rolle i Te⸗ 
: lemach, 


*) Man vil ogſaa i Weißes Kinderfreund, 2det Bind, 
have feet noget meget Lignende, ſom ogſaa findes 
indcykket i Hr. Odin Wolſfs tydſke Leſebog. 
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lemack, og var neppe i Dands, kun i Pantomi⸗ 
me, noget under Mad. Bournonville, der ellers 
har dandſet dette Partie. Den lille Jomfrue Nick 
var nu Amor, og vandt (hdeligt Bifald. 

Jeg har endnu ingen Vished om hvad jeg 
ſidſt ffrev til Deres Mand, angagende vor værdige 
Schulz's Penſion; ei heller veed jeg, om det er 
viſt, at Hr. Kuntzen, Holger Danſkes Kompo— 
niſt, er aͤnſat ſom Muſik- Directeur ved Kapellet 
med 1200 Rolr. Lou, i det mindſte i to Aar. Og, 
ſandt at ſige, det er vel, jeg ikke veed Meer, ſom 
kunde intereſſere Dem; thi mit Brev. vilde da 
vorde en Pakke. Lev vel, min Veninde! Min 
Lengſel efter at fee Dem og Deres Mand og Des 
res Born voxer; kommer De ikke ſnart herind, 
ſticler jeg mig ud til Dem, om det faa kun var 
paa et Par Dage. De maa da komme herind, 
om De ſkal være mig qvit. Viis mig den God— 
hed, at formelde de ſedvanlige Hilſener fra 


Deres 
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E. S. d. 8 April. Mit Brev har maattet ligge 
over fan længe, at jeg har faaet endnu et Par 
Theater-Nyheder at meddele Dem. J Aftes 
havde man igien et nyt Stykke: J oprort 
Vand er godt at fiſke, Songeſpil i tre Acter, 
overſat af Hr. Souffleur Knudſen. Da jeg 
kan ſende Dem Stykket, er jeg fritagen for at 

April. H opregne 
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opregne dets Indhold. Det hører med til de 
faare maadelige Operetter, fra Fextens Side; 
men paa de flaue og elendigt verſiſicerede Riim 
er der en tryllende ſlien Muſik af Sarti. 
Maatte vi dog, da vi ſtulle tabe vor billigt 
yndede Schulz, fage en Componiſt af ſaa⸗ 
danne Evner, ſaadan Rigdom 1 Afvexling og 
Sodhed, ſom Sarti! Han ſelv er Olding; 
men mon Ingen blandt de Pugre ſkulde ligne 
ham? 

Da der forleden gaves et Skueſpil for de 
Fattige, gabnedes Scenen med en ſkion Pro— 
leg af Thagrup, Tom ellers har været brugt 
og trͤkt for nogle Aar ſiden; da den virkeligen 
er meget ſmuk, har man vel mistvivlet om 
at kunne fane nogen ny, der var ligeſaa god. 
Mad. Roſing ſagde den ypperligt, iſer de to 
neſtſidſte Stropher. Stykket e til denne Aften 
var Wgteſkabs-Skolen, ſom endnu denne 
fierde Gang havde temmeligt fuldt Huus. 


„ 


8 bi 
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75 Kritik og Anglyſe. 


14) Viisdoms og Kykſaligheds Leere, af Dr. 
Chriſtian Baſtholm, 5. N. M. Contes⸗ 
ſtonarius o. ſ. v. Khun. 1794, hos Gylden⸗ 
dal. VIII. og 412 S. 8. 


Her have vi en dansk original Sedelere, ſom baade 
er grundet i Chriſtendommen og i Fornuſten, eller 
en, baade chriſtelig og naturlig Moral i et heelt og 
faldſtandigt Verk. At denne Mangel opfyldtes, det 
var et nyttigt Arbeid; men at en Baſtholm paatog 
ſig det, det gav det dobbelt Verd. Bøger af dette 
Slags gavne lidet, naar de ikke leſes og fattes. 
Videnſkabelige Skrifter fane vedkommende Videnſka— 
bens Mænd vel at kiobe, og vare del end aldrig faa 
draie, torre og marke, at arbeide fig igiennem dem; 
men hvad de ffulle leſe ſom ikke ved Kald og Embeds⸗ 
pligt ere forbundne dertil, det tor kun vælte Laſelyſt, 
og hvad de ſkulle have Nytte af, der ikke kunne leſe 
cum grano salis, det ber være klart, tydeligt, let 
overbeviſende. Man kiender en Baſtholms Gaver, 
Maneer og Fliid; fyndigt, lyſt, kraftfuldt, behage⸗ 
ligt er alt hvad han ſkriver; at det er frugtbringende, 
derom kan ikke tvivles. Held os da, at en af de 
Underviieninger, ſom hvert Menneſkes Vel ifær, 
folgeligen for en heel Deel Statens Vel beroer paa, 
flyder 05 denne ypperlige Pen! 

J Indledningen handles om Menneſkets mo: 
ralſke Natur og Beſtemmelſe. Sør(te Deel om Gud, 
ſom det hoieſte og fuldkomneſte Veſen, alle Tings 
Skaber og Selvpſtyrer, Alles Overherre og den hsieſte 
Velgiorer. Anden, om Menneſket, et ſelvelſkende 
til Underholdning trengende, arekifert, ſandſeligt, 
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ſrobeligt, ſelſkabeligt, fig ſelv ſorplantende, til bor: 
gerligt Selſkab trængende, til ÜUdodelighed beſtemt 
Veſen. Tredie, om Midlerne til Viisdom og Lyk— 
ſalighed; Kundſbab om Gud, Selovkundſkab, Aar⸗ 
vaagenhed, chriſtelig Striid, Chriſti Efterligning, 
Bon, gudelige Bogers Lesning, offentlig Gudsdyr— 
kelſe, Dobepagtens Erindring, Nadverens Brig. 

Vi anbefale hver den, ſom har fæft det ovenan⸗ 
førte lille Skrift, hvori Selpkundſkab fareſtilles 
ſom Dagens Anliggende og det Ene Fornodne, at 
leſe Baſtholms Kapitel om Selvkundſkab. 


15. Strsetanker ved S. T. Hr. Dr. Chr. Baſt⸗ 
holmis korte Tanker til nermere Efter⸗ 
tanke over den geiſtlige Stand endkaſtede 
af Palæophilus. Khun. hos Holm, 1795, 
3 Ark 8. 


9 * 
Forſatteren gior her talrige Anmerkninger, hele 

hundrede og fem, hvoraf viſt ingen fuld Snees 

bifalder Texten; faa at man vel neppe vil giore ham 

ſtor Uret, om man formoder at have dadlet en Smule 

con amote, ſom da ogſaa hans Motto, Non ſemper 

ſapit, qui ſibi ſapit, ſynes at bekreſte. Det er 

ſelſomt, at han i et Skrift af faa Ark har fundet 

meget ſom var ypperligt, og meget ſom ikke kunde 

eller burde bifaldes. Forholdet imellem dette dobbelte 

Meget er vanſteligt at beſtemme. Det ypperlige 
Meget falder nok lidt knapt, naar man betenker: 
neſten 100 Erindringer imod 118 Sider Text! — 
Grundede ere endeel Indvendinger, f. E. imod Af 
ſkaffelſen af det Baun Preſt; imod de mange Reli⸗ 
gionen uvedkommende Ting, ſom en Praſt ſkal un: 

derviſe ſin Kreds i; imod den Forſkiel, Hr. Dr. B. 
gior imellem Landsbye- og Kiobſtedpreſt; og imod 
andre Poſter, hvori man heller ikke kan bifalde ham. 
Ad⸗ 


117 


Adſrilligt, f. E. om Ordinationen, underſtattes og 
oplyſes. Men faa gives der ogſaa nogle ſaare flave 
og ſbieve Anmarkuinger. Det Ordſpil er Almue⸗ 
lærer og Albuelerer, ja Valmnelcerer, er ſogt 
og lavt. Andre Steder ere uhoſtige f. E. S. 9, 15, 
277 32 36 40. 

Unagteligt er det ellers, at det retüündige. Pub 
likum altid gierne ville ſer begge Sidek af en Ting, 
og at iſer om alt, hvad Geiſtligheden angaaer, Pro 
ikke bor hores, førend Contra følger med; men det 
ſidſte iſer burde fremſettes uden mindſte Spoer af 
Animoſitckt. Sætningerne mage angribes, men 
uden at dette Angreb bliver Risdnap (Sarcasmus.) 


16. Hermoder, et norſt periodiſt Skrift. No. . 
Chriſtiania 1795, trykt hos Borg, 128 S. 8. 


Alt et heelt, ſtort, med lyſe Hoveder rigeligen 55 
gavet Folk endnu ikke har havt et perkodiſk National— 
ſerift, (enkelt Mands Arbeid i dette Fag kan ikke 
kaldes ſaa,) var en Mangel; at faa mangfoldige 
ypperlige Digtere og Proſaiſter bidroge til at pryde 
vore Samlinger hernede, det var altid Hæder, men 
ikke fuld Hader for det norſke Navn. Udgiverne af 
Hermoder (de nordiſke Guderleres Merkur) have 
da giort ſig hoiligen fortient af Fedrenelandet, ved 
at begynde med et ſaadant Verk, ſom kan give de 
Leſelyſtne deroppe det ſtorſte Intereſſe, og dem der 
fole fig kaldte til at ſkrive for Norden, den kraftigſte 
Opmuntring. Danmark taber intet, men langt mere 
vinder ved Soſter Nationens lærde Beſtrabelſer, og 
Danmarks Autorer ville viſt med Bidrag giengielde 
de Offere, ſom Klippernes Sonner haͤve bragt Slat⸗ 
ternes Muſer. Intet befaſter mere den Kierlighed, 
ſom det ene Folk berer til det andet end flig verelſidg 
Medvirkning. 


3 
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J bette førte Heſte leſes 1) Generalkrigskom⸗ 
miſſair Prydzes Levnetsbeſkrivelſe ved Balle. 2) 
ren efter Doden, ſom en ingenlunde tom og for— 
fangelig Udſigt, en Tale i Anledning af Colbisrn⸗ 
ſens og Weſſels Dod af Treſchow. 3) Forſog over 
Almuens Oplysning, et Dige af Rein. 4) Om 
den norſke Selvſtendighed, med Henſyn til periodiſke 
Skriſter, ved Wilſe. 5) Elegie over Juſtizr. og 
Rector Sersleb, afg — rg. 6) Elegie over en 
agtverdig Kone, af Samme. 7) Sang for de Arme, 
af F. Schmidt. 8) Det juridiſke Betenkning i 
Anledning af det H — ſke V ks Valg. 9) En 
P. M. til Folkevennen. 5 

Af diſſe har det ſkienne No. 3 for mig det meſte 
Intereſſe; dog er det ikke egentligt nok en Sang. 
Det gvrige er vel oafan ſmukt, men har et mere 
lekalt Verd. Don ud af Hr. Prof. Wilſes Artikel 
fremlyſer den Virkſomhedesaand og den Patriotismus, 
ſom beſteler ham. Gid han mage leve indtik han 
feer fin Hermoder ſtage rodfeſtet og riig pan 1 
deilige Skud, ſom det norſke Gran! ö 


17. Jorden — efter kiendelig lagt Paß Ze 
Verden for levende vellidende Veſener. 
Wed Tyge Rothe. Sørfte Deel. Andet 

Zefte. Khon. hos Schulz 1795, gaaer fra 
S. 80 til 180. 


Dette Hefte handler om den i vore Tider faa meget 
omtviſtede Materie, Jordens Alder. Han viſer til 
vor Beroligelſe med den ham ſeregne Skarpſindigheds 
Hoide, at Jorden, ſom eet af Himmellegemerne, 
har en Alder, ingen Taabeſtemme; men at den i 
den Skikkelſe, den nu har, er ung. Bogen bliver 
mere og mere intereſſant og fattelig; de Exempler paa 
Naturbegivenheder, han ſamler af Autorerne, med— 

før 
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fore megen Beſeuetighed, og kunne anſees ſom oply— 
ſende Kobbere for Stelens Die. 


18. Sorelesninger over Meuneſkenes Pligter 
og Rettigheder af Rudolph Zacharias Be: 
cker. Sn Bog for alle Meuneſter. Khon. 
hos Hofbogh. Poulſen 1795, 306 S. 8. 


Een af de vpperligſte Bøger, ſom i vor Tidsalder 
er udkommen; at den bliver af de gavneſuldeſte, bes 
roer allene paa at den leſes. Den lerer os den ſtore 
Sandhed, at ikkun Bevidſthed af opfylde Beſtem— 
melſe, af ſtiftet Notte, giver den Lykſalighed vi 
bor tragte efter. Beſtod Lykſalighed ikkun ten naſ⸗ 
brudt Folge af behagelige Folelſer, faa kunde den bli⸗ 
ve de Riges Deel, ſormedelſt det mangfoldige ſandſe— 
lige Behagelige, ſom Mammon, endog den uretfer— 
digſte, kan tilveichringe. Men her viſes at i vort 
Inderſte allene, ikke i Pengeſtrine, ikke pan Hykle⸗ 
res Leber, ikke i Hyretrompeter, ikke i Fortuna's 
Lotto, ikke i Fyrſteſmiil, Lokſalighed kal føges. 
Menneſkerettighederne indſkrenkes her nok lidt mere, 
end Tidens Aand taaler. Men den, der elſker 
Sandhed; den der fpørger fig ſelv; hvad ſkal jeg gis— 
re for at være tilfreds i alle Saar, for at fee min 
tilkommende Beſtemmelſe roelig i Mode? Den vil 
hoſte de onſkeligſte Frugter af denne Bogs Læsning, 
ſom desuden har alt det Tillokkende, ſom en flydende, 
reen Overſcttelſe og ſmukt frit Tryk kan give. 


19. Conſpectus operis ſyſtematici, Philoſophiam 
criticam ſecundum Kantium expoſituri. Khun. 


hos Popp 1795, 24 S. . 
Alt Kants Fornufts Kritik engang blev bragt i et 


ordentligt Syſtem, ſkildt ved alt hvad der ikke ae 
igt 
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ligt horer til Sætningen ſelv, ved alt det Gruus 
af Lerebygninger, han maatte nedrive, og alle de Stel: 
laſer han endnu ikke ſik Tid til at borttage, var 
een Fornodenhed. At dette ſreede i et Sprog, hvori 
Terminologien tabte fit Brugſtridige, og hvori den— 
ne Philoſophie kunde leſes, veles, prøves, af dem 
der ikke forſtaae Tydſk, iſer af Britter, der ikke 
fan ſtrax raabe Evangelier ud, det var en anden. 
Begge Deele har en Mand paataget fig, ſom er Ar⸗ 
beldet voren, hvem der kiender Dr. Schmidt Phi— 
ſeldeh, ſom har üdmerket fig hos os paa faa for— 
detlagtig en Maade, vil des mere glæde fig til dette 
Skrifts Fortſattelſe. Vi bede denne vor færde Med— 
borger, at tilfsie de Kilder, hvoraf den Konigsberg— 
fee Philoſoph upaatvivleligen har set. 


En Gaade. 
Mel. Sterkodders Viſe af Storm. 


Stolt han fremtræder, den ſeirende Hane, 
Synger et liveligt Kikeriki. ' 
Cengang det er ham nu bleven en Vane: 
Hvo ham befeider, den hakker han k. 
Ei for var den Hane meer tapper og ſnild; 
Ei for ſtiod hans Hine meer ſunklende Ild. 


Diffet 
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Hiſſet vi Hanen en Løve ſage fældes 
Løven den Fiedrede falder nu Ven. 
” Bærn om mig med din henrivende Velde; 
Lad os ſom Brødre ei ſkilles igien.“ — 
»Ja, ' ſiger den Hane: ' du ſkal være fri! ” 
Og Vingerne ſpreder med Kikeriki. 


Derpaa han pandſeret Ridder anfalder. 
Harniſken ene kan ei give Mod z. 

Alle til Biſtand den Pilemand falder, 
Sætter fig tvivlſom bag ſpalgende Flod. 

Men Vinteren ſlaaer der for Hanen en Broe, 

Og lyſtigt han ſkraber i Ridderens Boe. 


Ornen den ſorte er keed af den Feide; 
Plukke og plukkes, det er ikke verd. 
Hvad ſkaded' Hanen den ſterke Geleide? 
Dog han har nappet i prunkende Fler. 
Thi bliver der Ende paa blodige Krig, 
Og Kikeriki gier med Ørnen Forliig. 


Hnſkelig Fred holden Heſt vil begiære; 
Alt den er trettet ag tegnet med Blod. 
Hvad vil hiin Lepard og Eenhierning mere, 
End at den Skimmel ſaalenge fig ſtod? 
Lad Parret nu andenſteds prove ſin Kands, 


Og viſe os at det kan ſtride til Vands. . 
Sorte 


122 


Sorte Ørn hviler; Men hvad nu den flakte? 
Oſteſt han Tages og ofre flog ſtrap, 
Tapper ſit Tvillingehoved udſtrakte; 
Gay endog Hanen i Reden et Nap. 
Men Kikeriki dog for megtig han fandt, 
Og tabte langt mert end eengang han vande. 


Nu han der ſtander heel ene, og moren 
Af alle hielpende Venner forladt. 
Var han allene den Hane vel vexen; : 
Skiont al den Kamp gior end Hanen lide mat? 
O! futter da Fred, sparer Kræfter og Blod; 
Det alter kan gielde om Styrke og Mod. ; 


Freden med Øfen al Verden vil fryde; 
Glad man vil høre det Kikeriki. 
Rundt om fra Biergene Sangen vil lyde: 
Hauen ſtreed tapper 23 Hanen blev fri.” 
Lad ham bygge Reden det bedſte han veed; 
Lad ham have Frihed, naar Jorden har Fred. 


OSnart man i Sonden paa brudte Kaſteller 
Fredens de tryllende Flage vil ſee. 
Fama, af Glæde ſandferdig, os melder: 
Freden alt blomſtrer i Alpernes Snee. 
Fra Dalene op og fra Biergene ned 
Den Gienlyd vil hores: »der engang blev Fred.” 


Üdſigt over Europa. 
8 ee ; 
rad dette Oieblik komme de nyeſte Eſterretninger 
fra Paris og andre Steder; ſom vi nu ere pligtige 
at meddele vore Leſere, tilligemed vore ringe Tanker. 


Himlen over Frankerige feer ud ſom den pleier 
i Tordenveir; pag den ene Side glædes Hiet af 
den blide lyſeblaa Hvelving, let forgyldt af Solens 
Straaler; pan den anden udbreder en mørk Skye 
fig og drager alt nærmere, É ö 

J en Tidlang har Conventet handlet efter en 
Plan, der ſynes vaklende, men ſom dog er faſt og 
urokkelig; Billighed, Menneſkelighed, Fredelighed, 
have veret dets Drivefiedre. Blodsudgydelſe blev 
ſtandſet, Fredens Kunſter løftede Hovedet igien i 
Veiret. Imod Jakodinernes Beſtrebelfer at rive 
det. Magten ud af Hænderne, har det ſtridt uden 
Gruſomhed; maaſkee havde mere Strenghed været 
mere efter Folkets Sind. Iſer har det været ſeen⸗ 
dregtigt med at giore Ende paa de forhadte Tren: 
des, Barreres, Collot d' Serbois og Billauds 
Sag, (Vadier er kommen bort.) Derved har man 
ladet diſſes Venner Tid til at foranſtalte Opſtand 
og Dyrtid, og til at vinde Tilhængere, Men heller 
ikke kan det nægtes, at flere i Conventet ere ikke 
faa overhaands meget ſkyldfriere end hine trende., 
og alle diſſe, ſom føle hved der mueligt truer dem 
ſelv, ſaafremt de Anklagede falde, tale naturlig— 
viis til deres Forſvar. Derved, ſaavelſom ved Ja⸗ 
kobinernes Udfald paa det herſkende Partie, har den⸗ 
ne Sag faaet en tvetydig Anſeende, og viſt nok er 
det, at Barrere med de øvrige vare førend Robes: 
pierres Fald i den Nodvendighed at gisre ſom 


han vilde. 383 
Smid: 
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Imidlertid har Mangel paa Brod givet Ant 
ledning eller maaſkee Paaſkud, til gientaget Oplob, 
der kunde ødelagt Conventet, derſom ikke det ſtorre 
Tal af Indbyggere var paa dets Side, og iſer de 
unge Menneſker havde udmarket ſig. Man mener 
at Royaliſterne og Jakobinerne blaſe i et Horn, 
forat være de Moderate vorne; men hiint Forbund 
er alt for heterogent til at kunne holde. Der ſiges 
at begge Parter raabe pan en Konge, ſom det ene— 
ſte Redningsmiddel; men det kan neppe være Jako— 
binernes Alvor; og en Konge, ſom ikke formagede 
at ſraffe bedre Tider, hvilket formedelſt den neſten 
almindelige Kornmangel neppe kan ventes, vilde 
ikke heller kunne ſtage fig. Frankerige har aldrig 
været i en haardere Criſis end for nærværende Tid; 
Meninger kunne adſtille og ſorbittre; men Hun⸗ 
ger forener de ſtridigſte; hvor den tomme Mave ta— 
ler, der mage Partieaand tie ſtilſe. . 

J et af ſidſte Oplob, d. 1 April, har Con⸗ 
ventet nyttet den tappre Pichegru's Narvarelſe i 
Paris, til at dempe Tummelen, ved at ſette ham 
i Spidſen for Nationalgarderne. Forunderligt er 
det, hvorlunde Ting komme omkring. De Misfor— 
nnpiede [ode Menneſkerettighederne bare for fig, 
og opleſte den Artikel, ſom erklerer Opſtand for 
en hellig Ret! 

Under diſſe vide udſeende Uroeligheder, har 
da Merlin fra Thionville giort det yderlig vigti— 
ge Forſlag, at lade en uy Nationalfoeſamling væl: 
ges i hele Landet; allerede d. 20 Apr. ſkulde Pri- 
mairforſamlingerne holdes, til de Velgendes Be— 
ſtemmelſe; hvor Valget af Repraſentanterne ffal 
holdes, fral Lov⸗Kommisſtonen aſgiore; den 20 
May fammentræde de nye Deputerede, og Conven— 
tet ophorer; den 29 April beſkikke de Velgende det 


executive Raad, Departementsforvalterne o. f ſ. v. 
Den 
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Den nne lovgivende Lorſamling ſkal beſtyre Poli— 
tiet og den bevabnede Magt i den Commune, hvor 
den har fit Sede. En Commune, ſom ikke har over 
100009 Siale, har kun to Sectioner. Diſſe Sec: 
tioner blive altſaa færre end der have været for. 
Der ſkulle heller ikke være flere end et Folkeſelſkab 
i cen Section. Dette viſe Forſlag ſom lover en 
bedre Orden og en almindelig Freds Fremme, blev 
under Jubel befalet at udgage i Prent, og 3 Dage 
derefter blev det taget tilbage. 

Kan man troe Nygtet, fan ere de omtalte 3 
domte til at afſendes til Africa, og de fornemſte 
jakobinſke Conventsſemmer arreſterede til Forvaring i 
faſte Slotte, indtil det nye Raad dømmer dem. 

Freden med Preuſſen er undertegnet i Baſel 
d. 6 April Kl. 4 om Morgenen, af Hardenberg 
og Barthelemy. Vilkaarene vides endnu ikke med 
Tilforladelighed. Nimeligviis nytter Conventet den 
hele Stemning, ſom endnu herſker, til at for: 
liges med Keiſeren og flere Magter, for at give 
Fadrenelandet det Vedſte, det kan give, — Fred. 

J Tonlon ere ſorefaldne ſtore Uordener; man 
har myrdet Emigranter; man hor villet giore fig 
Meſter af Fortet, drage til Marſeille, og derfra 
imod Conventet; men de Moderate have faaet Over: 
magten. 

Fra Toulon er en Flaade udløben imod Cor— 
ſica; Adm, Hotham har med en Storms Hielp ad— 
ſpredt den, og taget et Par Linieſkibe, men ſelv 
faaet ſtor Skade paa 4, og midſtet et i Forveien. 

Om den italienſke, de pyreneiſke og Rhinar⸗ 
meen høres ikke meget. Mayntzes Beleiring bliver 
det Alvor med. Luxenborg er endnu ikke tagen. 
I Veſtfalen ſtandſer Fremgangen, formedelſt Freden 
med Preuſſen, 0 


J 
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J Vendeen daner det endnu, faa gaadeagtigt 

ſom for. Chouans under Stofflet ſtride med af 

vexlende Lykke. Charette m. fl. har underkaſtet fig 
Conventet. 1 g É 


Promemoria fra Skueſpiller Saabne i 
Anledning af Theater-Artiklen i Mar- 


tui Maaneds Minerva, tilligemed en Er— 
klering fra Hr. Seeretair Pram. 


Uagtet jeg rolig og uden Pral kan ſorſikkre, at jeg 
ſtedſe ved Üdforelſen af de mig betroede Roller, i- 
fær i originale Skueſpil, viſer den Agtpaagivenhed 
og Flid, ſom jeg er ſkyldig at viſe, da jeg altid har 
funden megen Overberelſe og ſod Opmuntring hos 
mine ærede Landsmend, fan er det dog endnu faa: 
re ſielden lykkedes mig, at gage fri for Hr. Profeſſor 
Xahbeks endog, hvad mig angaaer, ikke artige Be⸗ 
breidelſer. Jeg har -haabet, at denne Tone dog 
cengang vilde forandre fig: jeg har derfor ikke heller 
ladet mig anfægte af den haarde, ironiſte, altſaa 
ikke veiledende Kritik; men da jeg fane i Minerva 
for Martii Maaned, at det endnu ſkulde vedblive, 
at. jeg atter dadles for min Rolles Udførelfe i et af 
min Venus, Hr. Sekreter Prams Skueſpil, — og 
juſt i Prams Skueſpil har Pram naſten altid yn⸗ 
det mig, og Proſeſſoren neſten altid villet trokke 
mig — fan fandt jeg det fornødent for min Wres 
Skyld, at fordre en Kiendelſe fra Forfatteren til 
Agteſkabs Skolen, Hr. Sekretar Pram, der nok 
i dette Tilfælde bliver den rigtigſte Dommer. Jeg. 
bekom den ſtrax, og erfarede med Glade, at jeg" 
N havde 
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havde funden Yndeft ſaavel for hans ſom mine Lands⸗ 
mands Oine. Det ſkal beſtandigt være min kvrigſte 
Beſtrabelſe at fortiene Publikums Bifald; og nager 
jeg det, ſkal det være min heieſte Lon; men Kri⸗ 
tiker ſkal ſeg kun agte, naar de ere billige oa ikke 
i Skolemeſter⸗Tonen. De Herrer Kritikers fonders 
lige modſatte Meeninger om een og ſamme Ting har 
overalt ingen havt bedre Letlighed til at erfare end 
jeg; thi jeg er f. Ex, for Plumpers Rolle i Skue— 
ſpillet: Han blander fig i alt, bleven roeſt af Hr. 
Profeſſor Rahbek i Minerva, og derimod i Iris 
af en Kisbenhavnſk Brevſkriver bleven i meget hof— 
lige Udtryk beſkyldt for, at have taget den ſom en 
dum, nopdragen Sotrebroder og enuftlet Zꝛand— 
vœrksdreng. Havde nu Publikum dengang ikke viiſt 
fig tilfreds, i Sandhed! jeg havde da værer iet me⸗ 
get tvivlſomt Tilfælde; men faa viiſte mine ærede 
Landsmænd dem, og ſtebſe ſkal altſaa deres Bifald 
være det ſodeſte Formaal for mine Beſtrabelſer, og 
den kiereſte Lon for min Flid. 


P. Saabye 
Skueſpiller. 5 


Hr. Sekreter Prams Erklering. 


Du forlanger, kiere Ven, at jeg ſkal give Dig 
ſkrivtlig min Tilſtagelſe, om hvorledes jeg fandt, 
Du udforde Rollen i Wgteſkabsſtolen, ſom, det in⸗ 
gen Hemmelighed behsver at vare langer, er af mig. 
Jeg meddeeler Dig denne Tilſtagelſe faa meget mere 
med Fornojelſe, ſom jeg ſkylder Dig for Din Udførel: 
fe ſaavel af denne, ſom de Roller, Du har havt i alle 
mine Skueſpil, min oprigtigſte Taknemmeliahed. 
Bevidnelſen af denne min Taknemmelighed for sone 

olle 
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Rolle er, ſynes mig, omtrent hvad Du forlanger, 
da jeg dermed forſikkrer Dig, at jeg fandt, Du det 
heele udforde den med den Naivetet og Lethed, ſom 
udgior dens pigtigſte Chaxackeertrak, og ſom Du fan 
meget hari Din Magt. Iſar, om jeg bor udtegne 
enkelte Steder, gav Du Scenerne med Vilhelm i den 
tredie Akt, og end mere den ſidſte Scene i ſierde Akt, 
den med Albert, fan aldeles ſom jeg havde tankt og 
onſret mig dem, at jeg i ingen af dem havde end det 
ringeſte mere kat onſke. — Herpaa grunder fig min 
Takſigelſe. Du modtage den; den kommer fra Hier— 


tet, 
5 Om der nu er andre, der troe at vide bedre hvor: 
ledes et Stykke ſral ſpilles, end Forfatteren, ſom ik— 
ke dømmer ſaaledes om Dit Spil — ſkulſde Du, kia— 
re Ven! ved 12 — 14. Aars Erfaring ikke have lart, 
intet at bryde Dig derom? Jeg tor vel ſige til en Kunſt⸗ 
ner ſom Dig, at naar Du, ved Eſtertanke, intet 
finder ſelv at have at indvende mod Dit Spil, faa 
bor Du lee ad alle Nedrivntuger df Sole” ſom dog 
ikke kan vide fan godt ſom Du, hvorledes den Karac—⸗ 
teer, Du ſkal foreſtille, bedſt kan amalgameres med 
Dine Talenter til at give den. — Om Du derfor 
ſkal foragte Ctitik? Ingenlunde, kigre Ven! Du 
veed min Mening i ſaa Henſeende. Endog sen ubil— 
lig Critik kan være os nyttig; og ingen Rolle-Udfo⸗ 
relſe i Verden, ſom heller inter andet Kunſtverk, er 
faa. fuldkomment, at ingen Forbedring (od fig tenke. 
— Dog meer end nok! 
Endnu engang min hiertelige Tak! 


D. 6 April 1795. ; g 
Pram. 


. gr > Sr 


3 Iris. 


Mai 1795. 
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— ſ—— 


Efterretning 
6 i om ; 
den W Almues eee 
( ved 
R. Nyerup. 
Z die Partie. 
(ſee Fris for Marts og for April) 


XVII. Vigoleis med Out. 


J vor Wielandſke Lifte van de Bøger, hvormed 
menige Mand i Danmark de lange Vinteraftener 
plejede , og tildeels endnu pleje at forſlaae Tiden 
med; komme vi nu til en af * endes 1 
den hele Rakke. 

Middelalderens Ridderremäler deler man 
ſedvanlig i trende Klaſſer: 1) Romaner om Carl 
den ſtore og hans Jævninger, 2) om Kong Ar- 
tus ) og hans Aſſeſſorer ved det runde Bord, og 
3) om Amadis. Hertil kan man lægge en fierde 
Klaſſe, ſom blev den talrigſte, nemlig til den maa 
Mai 1895. Ka) 5 reg 


+) Ikke 8 ſom hentede Fugl phoenix i Arabien, men 
bin beromte Artus pad Slottet Cramalot, Uther 
Pendragons Son, hvis Ydræt Leſeren fjender af mere 
end en af Wielands uforlignelige Ridderfortellinger. 
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regnes alle de Romauer, hvis Helte hverken ere 
Carls eller Artus 5 Riddere, ikke heller Amadis's 
Afkom, men ſom af Digterne ere henſatte i andre 
Tider og ved andre Hoffer. Vi har i det Fore⸗ 
gagende havt Romaner baade af den kſte og den 
Ade Klaſſe, her er nu en af den 2den; af den Zdie 
eller Amadis'ernes Klaſſe er ingen bleven forplan⸗ 
tet van danſt Bund. 

Viegoleis's Hiſtorie finder jeg ingen danſl 
Udgave af for i Begyndelſen af dette Aarhundrede, 
og ikke trykt paa TydfE for midt i det XVIde, og 
dog er den af meget gammel Herkomſt. Adelung 
mener i ſit Magazin fuͤr die deutſche Sprache, 
ater B. Ztes St. S. 25, at den er overſat af 
Franſt, og det er udentviol ogfad rigtigt; og er 
det ventelig den, ſom forekommer i Melan, ef 
Lit. O. pag. 313 under Titel: Hiſtoire de Gig 
jan, fils de Mefire Gauvain, translatée de lan« 
gage eſpagnol en franpoic. Lyon. 1530 ꝗto. 
Der ſiges om den, at den findes i Udtog i Biblio- 
thegve anivenſelle des Romans for Februar Maas 
ned 1777, et Verk, ſom jeg deſtoverre mangler 
ved dette Arbejde. J Begyndelſen af det XIIIde 
Aarhundrede er den beſkreven paa tydſke Vers af 
Wirich von Grafenberg. Hugo vom Triemberg 
i fit Skrift Der Renner, ſom er forfattet Anno 
1800, eller det ſidſte Aar i det XIII Aarhundrede, 
naar han opregner de pan hans Tid giengſe Rid⸗ 
derboger, ſiger: ' . 


i DIGE 


X 15 
„Wigalis, der groſſen Schall 
Bejaget hat und hohen Preis.“ 

Cyriacus Spangenberg fortæller i fit Abels⸗ 
ſpiegel Tſter Theil fol- 327, at hau beſad en Co⸗ 
die af dette Poeme, hoilken Copie „wie am lezten 
Blatt verzeichenet ſtunde, Herzog Albrecht zu 
Brunſchwig und Luneburg Anno 1372 durch Jo⸗ 
hannem einen Mund zu Ammelungesborn hatte 
abſchreiben und mit ſchoͤnen Figuren von Gold 
und andern Farben malen und zieren las⸗ 
ſen.“ — Goldaſt ejede ogſaa dette Heltedigt k 
Manuuſkript, og citerer det mangfoldige Gange e 

i fine Parænetici Veteret. 1564 udkom det i 
Frankſurth am Mayn, men proſaiſk oploſt, og 
Denne Udgave er aftrykt foͤrſt i Das Buch der Liebe 
3587, og ſtden i abet Bind af Biblioth. der 
Romane. IJ moderniſerte Rim og i et meget 
maadeligt Foredrag ſtager den indfort i Wagenſeils 
1099 udkomne Belehrung der juͤdiſch-teutſchen 
Red⸗ und Schreibart, Hvor den tillige Side om 
Side er aftrykt med rabbinſk Skrift. Her har 
den folgende Rubrik: Juͤdiſcher Geſchicht⸗ Ros 
man von dem groſſen Koͤnig Arturo in Engels" 
land und dem tapffern Helden Wieduwilt, og 
en Indledneng, Hvori det hedder: 

„Ich hab bey al mein Tagen 

Viel von Koͤnig Artis Hof hoͤren ſagen, 

Als wie man ſagt ein alt Sprichwort her, 

„Es geht hinnen zu als wenn es Koͤnig Artis 
Hof waͤr“ 


0 2 Doch 
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Doch hab ich ausgereiſt mannich Land, 

Und hab mein Tag ni kriegen in mein Hand 
Vis ich hab eins gefunden geſchrieben aus 

In meines Vaters Haus. 
Da hab ich mich nit lang thun ſaͤumen, 

Und hab dis Buch geſtellt in Reimen. 

Is es gleich nit geſezt gar wol, 

So is es mein erſtes mal. 
Ihr moͤcht es leyen oder ſingen, wie Ihr målt, 
Es koſt euch als ein 855 


Es heiſt Kånig Artis 5 oder Ritter . 


Zu Ehren allen Mann jungen Meiblich und Weiber 
Geſtelt durch euren dienſtwilligen Joſeln Wizen⸗ 
hauſen den Schreiber.“ 
Islænderne har habt Viegoleis paa deres 
Maal allerede i forrige Seculo; thi der er ingen 
Toiol pad, at det jo er den, ſom betegnes i Per 
ringſkiolds Deſignation af 1701 ober de islands 
ſte Manuſtripter i det ſtockholmſke Antiqvitetsar⸗ 
djiv hos Hickeſtus Tome II. pag. 315, hvor der 
faner: „Sagan af Gabon oc Vigoles, Hiſto- 
ria continens res geftas Gabonis et Vigolii, 
Patris et filii, duorum elariſſimorum in An- 
glia pugilum, tempore regis Arturi floren- 
tium.“ 
Eu danſk Udgave af 1737 i Octav nævnes 
t Juſtitsraad Munchs Catalog S. 379. Den 
jeg 
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jeg har for mig er af 1732. Men dog maa der 
pere ældre Üdgaver, hvis det ellers er rigtigt; 
hoad der ſtager i det tilforn eiterte Suhmſke Ma⸗ 
nuſkript Excerpta ur Saugum S. 157 „Sagan 
af Gabon og Viegoleis er i fyrſtu ur thyſku Mali 
pferſett a Doͤnſku, ſidan ur Doͤnſku i Islendſku; 
kalaſt i Doͤnſku Hiſtorie om Hr. Vigoleis med Guld⸗ 
hjulet.” Da nu det nysciterte Sted i Hickeſti 
Thelfaurus viſer, at den islandſke Ooerſettelſe 
var til 1701, fan maa der habe været en dansk 
Udgave deraf fra forrige Aarhundrede. * 
Diebns Titel paa 2 Dank er: En ſmuk lyſtig 
Hiſtorie om den beremmelige Ridder og Helt 
Herr Viegoleis med Guldhiulet. Hvorledes 
ban veldelig overvandt den ſterke Kjempe og 
Heduſng Roas af Gloys, med flere hans rid⸗ 
derlige Gjerninger. Som tilforn ei haver 
været paa Danſke. Eaßhver Kierhavende til 
Tidsfordriv overſat af det tydſke Sprog. Trykt 
udi H. K. M. privilegerede Bogtrykker le 17325 
52 Ark 8vo. im 
Fortællingen begynder? „Der Gaver: udi 
forrige Tider ;været: en Konge udi Britannien, 
hvis Navn- been ſom 11 0 be . 


Der große. 9 hielt, vor einer, Burg 
Zu Kramalot, von 1 drelſeg edlen Wirern send 


FØR 3 Von 
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Von Goldgewuͤrktem Sammet, ſeinen Hof. 
| — — — und ums Gezels 
An ſhohe Eichen hiengen Schild' und Spere 
Im Sonnenglanz, und dreisſig Knaben hleltenz É 
Im Schatten, jeder an der rechten Halb . 
Ein aufgeſchmüͤcktes Noſſ. 
Engang ſom de fad i i allen god gaug. kommer 
Kong Flortis, Konge til det tillukte Land, ridende 
z 8 5 Kong Artug og Haus Sellkab, og ud⸗ 
bad ſig en Kamp med dem, „ bvoraf de alle bleve 
lyſtige og bel tilfreds, og euhber bilde være den 
forte, eller for? Wieland udtrykker det i Geron; 
; Der König Artus, und die dreiſſg Ritter 
„Die um ihn stunden, alleſamt Genoffen. 1 
Der Tafelr unde, waren nicht die Maͤnner , 
Di e ſich um, folde, Gabe zweimal bieten lieſſens 
Und ſtatt der Anwort liefen alle ſtraks 
Den Baͤumen zu, wo ihre Lanzen hiengen, und 
Die Knaben :bey den hohen Rocſen ſtanden 1cn 
Øg ligeſom Wieland beſkriver ee 171 
— unter ihnen allen keiner hielt arr 
Den ſtrengen Stoſſ des HER ails; 100 
Sie raͤumten alle nach der Reih)“ den Snttel. 
ſaaledes gik det ogſag her med Flores, de blebe 
alle, ſaa mange font ſremkon, afſtüngen. 1 End⸗ 
nu var Gabon tilbage. Han, ſom hos Artus bar 
det ſamme ſom Roland hos Keiſer Carl, vilde 
hævne den Tort, ſom var vederfaret Ridderſkabet, 
og red imod Floreis. Floreis overvandt ham og 
5 bog 
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tog ham til fange, ikke faa meget fordi han birkelig 

var ham overlegen i Tapperhed, ſom ved Hielp af 

en Stens Kraft ſom hau, bar paa ſig. Floreis 

fører Gabon til ſit Hjem, det tillukte Land, og 75 
ham der med fin Goſter den ſkionne, Florine.“ 
di det Kongelige Pallats ſtod et Hul, af Guld, 
meget koſtelig arbeidet, med udhugne Billeder, og 
det Hjul gik ſtedſe omkring. Det Verk, havde en 
Pyceſt, Landet til Tegn, gjort, at Herren i Lan⸗ 

det ſkulde Sr noget MAREN men: ſtedle lebe i 
* væptfatigpend. 1 

Det Sanalt fan Gufdbjnfet, fom 855 Helt farer 
Savn af, og nu kommer Viegoleis felv. omfider 
ogſaa for en Dag, da han er en Frugt af den 
ccgteſkabelige Forbindelſe imellem den kopte Ga⸗ 
168% og den ſkjonne Florine. 

Hyoor ſkjon og dejlig Florine end dort var bun 
bog ite iſtand til ſaaledes at faugſle og opfylde 
Ridder Gabous Hjerte, at han jo lengtes efter 

Kong Artus og ſine Kamergter ved det runde Bord. 
Florine vilde kun nodig have ladet ham rejſe, men 
da han beſtod derpaa, gav hun ſit Minde dertil, 
og leverte ham tillige en Livgjortel „bedende, han 
den vilde med ſig fore, thi han ellers ikke vel kunde 
ſin foretagende Reiſe fuldende.“ 2. 
; Gabon reiſte og. fortroſtende ſig Bokſom paa 
ſin Styrke og Mandighed lod han Livbelter blive 
etilbage , hvoraf Folgen var, at da han, efter at 
have ved Renden, Stikken, Torneren, og Jagen 
ee Tid forlyſtet ſig ved Kong Artus's Hof, 
H 4 bvilde 
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vilde vende tilbage til fin Dronning kunde han ikke 
igjen finde Dejen til det tillukte Land, det han 
heller aldrig ſage meer. 
„Der Viegoleis fra Patten var afbent og bes 
gyndte at bore, lærte de ham at fæfe og ſtrive, 
med andre Dyder ſom ham udi hans Ungdom ſom⸗ 
mede og vel anſtod. Derefter lerte de ham Ride 
derſkab og andre Hoelſer ſom dertil horer, hvile 
ket han ſaavel fattede; at ingen kunde ham 
9 10 
Da han blev ſtor, udbad han fin Moders Fer 
lob til at rejſe ud i den vide Verden for at ſoge ef⸗ 
ter fin Fader. Han blev forſynet med Heſt, 
Harniſk, Skjold, Hjelm, og Sværd og desuden 
det koſtelige Belte, ſom hans Fader havde forſmaget. 


Reiſen gik forſt lige til Britannien, og da han kom 


uden for Kong Artus's Gaard, ſteg han af Heſten, 
bandt den ved en Lind og fatte fig til Hvile pag en 
Steen ved Siden af Linden. 

„Denne Steen havde ſaadan Kraft, at ingen 
kunde komme til ham, ſom med noget var befmits 
tet, men ſtulde være faa reen og ſtjer, ſom hau 
var kommen af ſin Moders Liv. Af alle de Rid⸗ 
dere, der vare til Caridol (ved Kong Artus's Hof), 
kunde ingen komme ham næv uden Kong Artus 
allene, ſom og ofte ſad paa ham, og Hr. Gabon 
maatte røre ved den med en Haand, Men Aar⸗ 

ſagen hvorfore ingen af Ridderne maatte ſidde paa 
Stenen var, at de ſuakked og lefved' for meget med 
de ſmukke Fruer og Piger, hvorfore de igjen bleve 

ſtraf⸗ 


ZT 


ſtraffede af en dod og ufornumſtig Steen, Plore⸗ 
ant faldet, og deres Gjerninger ſaaledzs blebe 
gabenbarede „). — Var her nogenſteds ſaadan 
en Steen, da troer jeg viſſelig at der ikke Mange 
ſkulde komme ham nær; thi det er nu, disver, 
ſaare meget gement at bedrage en Pige eller Qvinde 
efter den anden og tor endda vel ſiden roſe deraf, 
Dog det ſtager ved fit Værd; enhver mage bære 

fin Sek til Molle.“ *) g 
Viegoleis blev med Glæde og megen Højtid 
antaget ved Hoffet, og af Artus flaget til Ridder. 
Ped Torneringen maatte alle de, ſom rendte mod 
ham, romme Sadelen, faa han vandt Priſen af 
alle. Der de engang ſad hos hverandre og talte 
om allehaande Lyſtigheder kom en ſorrigfuld Jom⸗ 
fru ridende med en Doerg bag pan fin Heſt, og 
hun udbad fig af Kong Artus en Ridder, ſom 
Eventyr til Coratin vilde forſoge, og frie hendes 
Frue af den Jammer og Elendighed, ſom hun 
formedelſt Fortryllelſe var beſtodt i. Mere end 
hundrede Riddere var ſtrax tilrede, ſom tilbod fig 
at ville prove dette Eventyr, men Viegoleis kom 
forſt med ſin Bon derom til Kong Artus, ſom ikke 
3 kunde 


) Hvad Gabon i Serdelesbed angaager, faa har den 
danke Overſetter ſorſomt at anføre den Oinſtendig⸗ 
hed ſom ſtager i det Tydſke, at han hapde forbrudt fin 
Ret til at ſidde paa Stolen derved: „daſſ er eins⸗ 
mals eine Jungkftauw fiber ibren Willen umbſieng.“ 

*) I det Tydſee hedder det her noget anderledes tig 

Slutning; „es iſt leider alle Straf aus, wenn die 

i. Pee ſtraffen, die treiben foldes ſelbſt aller⸗ 

meiſt. 
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kunde nægte ham hans Begjering. Dermed var 
Jomfruen ſaare ilde tilfreds, og red uden Orlof 
grædende bort, da hun ſtoͤdte fig over Viegoleis's 
Ungdom, og aldrig troede ham iſtand til at flippe 
vel fra ſaa mange Farligheder, ſom dette Tog 
forte med fig. Hun maatte imidlertid taale at 
han fulgtes med hende, uagter hun hele Vejen 
var mut, og lod mange ſpodſke Ord? fade; over 
hans Ungdom og Uerfarenhed. ; 
Men han viſte ved forekommende Lejligheder 
pan Rejſen "faa megen Tapperhed, og fordrog 
med ſaadan Taalmodighed hendes onde Lune, at 
hendes Hjerte og Sind omſider begyndte at vendes 
til ham. En af diſſe hans Manddomsgjerninger 
var, at han vandt en Fugl Tet Bur ſom kunde 
tale, og tillige en ſkjon Heſt, tilbage fra den rode 
Nidder. Denne Ridder rod kaldes i det Danſke 
Grev Helgitſaf Honagen eller Manesfelt, i det 
Tpdſke i Bibl. der Rom Hoigir von Hanagen 
oder von Monnesfelt, men Spangenberg i 
Adelsſpiegel 1 Theil fol. 327 falder ham uds 
trykkelig Grev Hojer af Mansfeldt, og anfører 
af fit Poem folgende, ſom ikke ſtaaer i de proſaiſke 
Uogaver af Viegoleis: 
Ihm war der Bart und auch das Har 
Beyde ganz roth und feuerfarb. — g 4 
Von denſelben hår ich ſaagen, i 
„Diaſſ fie falſche Herzen tragen. . 
Des Glauben en han ich doch nicht. 
en ee ; 5 


eee, . 


— asE 
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Es ſey gleich umb die Har gethan 
Wie's woͤll, iſt er ein trewer Mann 
Die Farbe ihm nicht geſchaden kan. 
Strax derpaa holdes en Eloge over Grev Heſer⸗ 
' og i den Anledning ſiges tilſidſt: 
Wer ſich an Ehrn will erholn i * 
Der mus bey Namen Kummer doln 5 
Und unterweilen auch Arbeit. A ryg 
Es wird ſelten Hirſch erleitt *) kg 5 
„Be, ſchlafenden Hunden. XD kgn 
991 Treges Wolfes Munde 
Geſchicht von Speiſe⸗ felten gut. 2. 3 
% Da Viegoleis omſider med megen Moje 
» Havde; vundet Jomfruens Fortrolighed, fortalte 
bun ham Eventyrets Beſkaffenhed noget nøjere, 
Hendes Herre, Konge til Coratin, var tilligemed 
mange af fine Riddere paa en ſtjendig Maade ble⸗ 
ven ombragt af en af fine egne Hofmend, Rons 
f Gloys, ſom han havde viift meget. Gods imo. 
Denne Morder havde ſaaledes vidſt at omgyrte fig 
med Troldoms Konſter, at han var utilgjengelig 
for Hoon, og af de mange Riddere, ſom havde 
vovet ſig imod: ham ind i det med Spogelſer, Uhy⸗ 
ker ſog Troldom opfyldte Land Coratin, var ingen 
Tame. tilbage/ der kunde give narmere Under⸗ 
3689 ig * j N mai 1 kretning 
så 8 b age aach e e i en loſſa. 
5 jagt higer G 
> 250 Mogle af diſſe date Fe ogſag, med liden Jorans 


: Bring, af Goldaſſt i haus Parænetici Veteres 
S. 403 og 423. 
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getning om Fortrillelſens Beſkaffenhed. Dron⸗ 
ningen og hendes dejlige Datter Larie, ſom var 
Priſen for hvem ſom kan bryde denne Troldom 
og befrie Landet“ de vare ſlupne frie for Morde 

rens Hænder, da de juſt dentid Ulykken ſkeete, bare 
rejſte fra Coratin hen til Slottet Roymund, -hvor 
De endnu holdt Hof, og ventede, at Himlen omi 
der ſkulde ſende dem en Befrier. 

Imidlertid nærmede Viegoleis og hans Led⸗ 
ſagerſte fig Slottet Roymund. Viegoleis aflagde 
her et Fort Beſog hos Dronningen og den ſtjoune 
Printſeſſe Larje, og blev godt udruſtet til at gage 
Ebentyret imode; „gik faa udi Kirken at here 
Guds Ord og hans Velſignelſe at annamme, ſom 

hannem paa hans farlige Rejſe hojligen var for⸗ 
noden.“ — „Han tog Forlov af den ædle Dron⸗ 
ning, ſom hannem meget venligen omfavnet og 
med grædende Taare enſkede hannem af fit Hjerte 
megen Lykke og Velſignelſe paa fin Rejſe. Han 
takkede hende tugteligen med kjærlige Ord og Fag⸗ 
ter, og gave hverandre deres rode Lipper n 
ſode Kys.” 
5 Derpaa gav Viegoleis ſig i Kaſt 105 Hed⸗ 
ningens Roas's ſtore fle Anhang, og maa da 
forſt ſtride med den gruelige Orm Pheton, der i 
det den blev - dræbt „ſlog med fin lange Hale Vie⸗ 
goleis langt fra fig udi Marken, ſom man havde 
flaget en Steen af en Slyuge.“ 

Viegoleis daanede ved ſaaledes at Blive 


flængt bort og lage nogen Tid uden Bebidſthed; 
5 kom 
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kom dog ſiden til ſig ſelv igjen; og derpaa geraa⸗ 
dede i færd med en vild Qbinde, Ruel ved Navn, 
ſom han ogſaa med Nod og neppe ſlap fra med Livet. 
Sloges ſiden med en Dverg og med et felt navne 
loſt Uhyre; ſlap over en farlig Bro, og var dere 
med inde i det tillukte Land. Hvorpaa hørtes en 
høj Stemme i Luften: „Vee dig Roas! din Magt 
haver nu tåget Ende; thi al din Troldom ſom Lan⸗ 
det haver befeſtet, og du dig paa haver forladt, 
er alt forſtyrret og tllintetgjort, og nu er dette. 
Land mandelig bleven aabnet.“ 

Alting var dog endnu t ikke forbi. VPiegoleis 
havde endnu den haardeſte Kamp tilbage, da han 
endnu maatte beſtaae den ſlemme Troldmand 
Hedningen Roas. Han gik ham uforfærdet 1 
mode paa Roas's eget Slot. 

„Roas kom vel bevæbnet med ſtor Hoffarlt 
gagende ſom en mandelig og uforſagt Helt, omgi⸗ 
ven med en ſort tyk Skye, hvorudi hans Hjelpeere 
(de onde Aander, han Liv og Siel havde gitset) 
med deres ulovlige Middel hannem altid hos boede. 
Hr. Viegoleis tegnede fig flittig med det hellige 
Kors“ og derpaa huggede de ind paa hina aden, 
tilſidſt „tog Viegoleis fit Sværd i begge Fender 
og ſlog Hedningen igjennem ſin Hjelm og Hoved 
til Tenderne, at han faldt død til Jorden.” Roas's 
Dronning døde pan Stedet af Sorg. 

Hofdamerne vilde veli forſte Behæselfe have 
hævner deres Herſkabs Dod paa Viegolvis, ſom af 
Saar og Udmattelfe var faldet i Afmagt sfreras have 

ned⸗ 


126 


nedlagt Roas, men „tilſidſt blebe de dyderige 
Jomfruer fra deres onde Forſct omvendte og 
hjulpe den ſoage Ridder til Hoile; thi man ſiger, 

at Qbindehad varer ikke lange, men ſnart til 

Fromhed bliver omvendt; for lige faa lauge ſom 
deres Kleder ere, fan ſtakket er deres Sind. Dog 

mener jeg ikke alle Qvinder eller Piger; thi en 

Hob af dennem ere onde og ſtive nok i deres For⸗ 

fær, faa de hoerken med onde eller Gode kan brin⸗ 
ges fra deres Indbildninger. )!“ 

Nu er der idel Fryd og megen Gammen i 
den dorige Deel af Hiſtorien, ſom vil kunne ſtjon⸗ 
nes / naar jeg blot afſkriver Capitlernes eller Afde⸗ 
lingernes Overſkrifter, ſaaſom: Hr. Vigoleis ſen⸗ 
der ſin Allerkjereſte Larie en koſtelig Ring og Breve. 
Hr. Viegoleis undfanger fin Brud med kjarlig 
Omfavnelfe Hr. Viegoleis bliver af en Biſkop 
gibet og viet til fin Kjereſte Larie. 

Og her er endelig Beſlutningen (thi meget 
forbigages for dog engang at fane Ende pan denne 


lange Extract). Viegoleis blev Konge til Cora- 


tin og „levede faa dyderig, mildelig og herligen, 
at ingen Konge uden Kong Artus kunde lignes ved 
ham 


) Slutningen af denne moralſe⸗pſychologiſke Betrage⸗ 
ning, der er fan fornermelig for Kjonnet, tilhoren 


ene og allene den danſte Overſcktter, ſom herer mals. 


adus Interpres. J det Tydſee ſtager netop det Moda 
atte: „vil Frauen von Gott dem Herren mit feſtem. 
ſtarcken Gemuͤt und hoher Vernunft find begabet mehr 
deu etliche Manner, darum wer den Frauen uͤbel oder 
gefehrlichen zuredet, den ſchaͤden die Weiſen in rechter 
Weisheit und Vernunft unvollkommen.“ 


—— 
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ham ). Hans Oronning Larie fødte ham en dejlig 
Son, ſom blev fort til den hellige Daab og kaldet 
Benthamis, ſom og udi fin Lebnetstid ſtor Wre 
og Pris haver indlagt og forhvervet. Men om 
hans mandelige Gjerninger haver jeg ej meget leſt, 
ikke heller meget derom hort tale, derfore veed jeg 
intet i Synderlighed om ham at ſtrive , men kom— 
mer mig noget derom til hende, ſkal det eder 
nieddeles.“ i. g 
7) Or. Gabon,“ fortælles her, „underdiſte fin San Bier 
goleis med ſtor Flid, hvorledes han fig udi fit Regi⸗ 
mente (Fulde forholde, at baade Gud og Mennißken dee 
kunde befalde,“ men her Fremfættes itke i den pro⸗ 
ſaiſte Viegoleis hvad Regler han egentlig gav; at de 
dog har flaget i den verſificerte Roman om Viegoleis, 
ſees deraf, at Goldaſt i Parenstici vet. S. 42 
eiterer dem: 0 
„Gegen den vigenden tragen hoben Mut, 


Den Fründen fint geſelleclich 
Und milt, fo wert ir Lobes rich.“ 


XVIII. Skytten Bryde. 


Den ſelges efter den Wielandſke Taxt for 2 fl. 
det er en Skilling Arket, og ſtort meere er den 
ſagtens ikke heller verd. Var der i neſt foregaa⸗ 
ende et forhexet Land, nogle Uhyrer, en Hedning 
Noa, ſom havde Hjelp af de onde Mander, og 
nogle fan andre Fortryllelſer, ſaa er det dog alk 
intet at ligne imod de Forgjerelſer, Omfkabelſer 
og Hexekonſter, ſom ere dyngede pan hinanden 
i denne ammeſtuemaſſige Fee⸗hiſtorie. Og faa er 


her intet af den Tapperhed, den Webodigged for 


Kom 


128 


Kionuet, den Ridderaand, hvorved Middelalderen > 
Romaner dog beſidde nogen Intereſſe. Som her i 
Fortelningen om Bryde inter ſkeer ved Mandighed 
og Tapperhed, faa udrettes heller intet ved Snild⸗ 
hed og Snedighed. Alting gaaer faa plump, juſt 
ved fin Overnaturlighed faa naturlig og ligefrem 
til, at man neppe kan udholde at leſe det til Ende. 
Begyndelſen til Brydes Lykke var en gam— 

mel Voſſe han fif i Arv efter fin Fader. Den 
havde den Egenſkab, at man traf alt det man 
ſigtede til med den. Siden fif han et Aſen at 
ride paa, der kunde tale og var en forhexet Prinds; 
end videre et Valdthorn fuldeltgen faa kraftige 
ſom Oberons 1 Holger Danſke. Det bliver ham af 
en Fyrſte, i hvis Tieneſte han havde begivet fig, 
paalagt at ſkaffe Fyrſtinden Florabelle til Veje, der 
holdtes i Forbaring paa et fortryllet Slot af en 
heſſelig Troldher. Haus graa Aſen anviſer ham 
Maaden, hvorpaa han kan flippe vel fra denne Com⸗ 
misſion. Han kommer til Hexen og fordrer 
Florabella tilbage. Men for han kunde faae 
hende med ſig, maa han forſt trende Gange lede 
hende op. Forſte Gang havde Hexen ſtjult hende 
i en Silketraad, anden Gang i et Halmſtraa, 
og tredie Gang t et nybagt Brod. Hver Gang 
hjalp Aſenet ham ud af ſin Forlegenhed. Han 
dragde Florabella lykkelig tilbage, blev beſkyldt 
for at have gjort Fyrſten til Hanrey, og ſtod paa 
Nippet paa Grund af ſlig falſk Beſkyldning at 
Blive hangt, da en Trold, ſom han engang 105 
glort 
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giort ſig forbunden, i rette Tid kom ham til Hjelp 
og forte Fyrſten Fanden i Vold. Bryde blev nu 
Forſte og Florabellas Mand, og „de levede til 
de døde.” . 

Sproget, Talemaaderne, og Maneren i det 
Hele ſynes at viſe, at det er et indenlandſk Pros 
duct og ingen Overſcttelſe. Den hele Titel er: 
Arens Tornevey for en Skytte navnlig. Bry— 
de, ſom vel kom til ſtor Wre og Værdighed, 
men ikke uden efter lang og megen Vidervar— 
digbed og Livets Farligbed, hvorom videre 
Underretning gives i efterfølgende veemodelige 
dog forneielige ny Hiſtorie, forfatter af den 
ſom er Autor til Lykkens Tumleklode og 
denflyvende Fane. Trykt, Aar 1731 9 

Dette Titelblad erindrer os om tvende Al— 
muespiecer, ſom Autor til Eventyret om Skytten 
Bryde ogſaa har forfattet, og ſom vi her ved 
denne Leilighed kunne indregiſtrere med i vor For- 
tegnelſe paa Almuelæsning, uagtet de ikke nævs 
nes i den wielandſke Avertiſſement, der er den 
Ledetraad vi for det forſte har at folge. 


XIX. Lykkens Tumleklode. 


For hvem der har mindſte Gran af Smag og Før 
lelſe for hvad der er ſandſynligt paſſende og natur⸗ 
ligt er denne flaue Ting uudholdelig at laſe. 

Mai 1795. 3 Bone 


£). En lidgave af 1710 forekommer i Hielmſtiernes Ca⸗ 
talog. T. II. p. 733. 
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Bonden leſer den med Fornojelſe, og rigtig nok 
maa man tilſtaae, at Autor har kiendt Almuens 
droje og ſuffiſante Maade at udtrykke fig paa, og 
naar Bonden da læfer flige fine fave Talemaader 
og Mundheld, fan er han ſom i et Selſkab af 
Bekjendtere. Pjecens Indhold kan fees af føle 
gende lange Titel: Lykkens Tumleklode, ſnart 
op, ſnart ned, ſnart op igien, eragtet udi en 
ny og nylig forfattet Hiſtorie om en Kongeſon, 
ſom efter ſin Faders Dod antog Kronen og 
Thronen, derefter kom ſaa vidt at han blev en 
Staldknegt, ja havde omſider Galgen over 
Hovedet ſom han ffulde hænges udi, kom dog 
lykkelig pan det ſidſte til kͤugelig Verdighed 
igien. Noget veemodig dog ſerdeles forneje— 
lig at læfe og anhere til Tidsfordriv. Trykt 
bos Joh. Rud. Thiele. 32 S. 880. “) 

Denne herſens Kongeſon var fra Spanien; 
han rejſte paa Eventyr, og blev Staldknagt; han 
blev, ligeſom Joſeph fordum, ophøjer til Rigs⸗ 
hovmefter, fordi han fortolkede Drømme. En 
Ridder Rod eller Ridder Ræv bagtalte ham hos 
Kongen ſom en Hexemeſter, i Anledning af et 
Skilderie ſom han knalede for, naar han gjorde 
ſin Bon. Hofmeſteren erklarede da, det var hans 
Soſters Portrait. „Ih, ſagde Ridder Rod, Hr. 
Hovmeſter, er det eders Soſter, da ſynes mig 
af Lineamenterne, at jeg haver i forrige Tider 

taget 


” 4) En ildgave af 1710 nævnes i Munchs Egtalog. 
pag. 378. ; 


ømme 
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faget hende i Favn; fan hun er den ſtorſte Hore 
og ikke Drouning i Spanien. Mon Dieu, ſpa⸗ 
rer Hovmeſteren, hvad er diſſe for Ord? Kan J 
præftere det Eders Mund haber talet, faa fig 
mig, hvad er det for et Tegn hun haver paa ſit 
Legeme, efterſom J haver været hende faa ner. 
Ridder Ræv ſbarede: hoad Tegnet angager, da 
Haver jeg ej gjort mig Umage for at vide og erfare 
det, tilmed faa giver offentlige Horer ej faa lang 
Friſt, ſaaſom de hver Time vente Forandring og 
fremmede Gjæfter.”” 

Zæferen har ventelig nok i denne Prøve, 
Forreſten rejſte Ridder Rod rigtig nok til Spas 
nien, og ved at gjøre Cour til en gammel Dame 
ſom havde været Printſeſſens Amme, fif han denne 
Hemmelighed udluſket angagende Tegnet paa Les 
gemet, ſom var en Borte med Solos og Guldhaar. 
Enden blev dog alligevel, at Ridderen maatte op 
„at fee Kjoge Hons,“ en Talemaade ſom er fys 
nonym med: han endte fit Liv under Galgen. 


XX. Lykkens flyvende Fane. 


Var den tredie Almue-Leſebog ſom vi har fra 
denne unconte danſke Forfatter, der nok maa have 
lever i Begyndelſen af indeværende Aarhundrede, 
Uagtet denne Lykkens flyvende Fane er optrykt 
mangfoldige Gange, ſaa har den dog havt ſaa — 
ſtœerk Aftrak i Nyboder, i Kjeldere, og paa Lars 
det, at jeg nær aldrig havde faget fat paa noget 
Exemplar deraf. Jeg horte forgjaves derefter 

J 2 pag 
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pan Borſen, hos Svares Enke, Graaes Enke, og 
J. R. Thiele, og hos mange af Byens Viſekjar— 
linger. I min Forlegenhed tyede jeg til det hjelm⸗ 
fijernite Bibliothek, Hvorfra den med megen Be— 
redvillighed blev mig udleverer.» Dette hjelm— 
ſthernſte Exemplar feer ud til at være Originalud⸗ 
gave, i det mindſte er det meget gammelt. Tite⸗ 
len er: Lykkens flyvende Fane, eller en Hiſto— 
rie om tre fattige Sfrædere ſom ved en Pille— 
grimsrejſe kom omſider til Værdighed og ſtor 
Velſtand, hvis Udgang ſerdeles lyſtig er at 
leſe/ prentet i dette Aar. 22 S. vo. 


Det er et fuldkomment Sideſtykke til de to 
foregagende. Indholdet har nogen Lighed med 
Rolands Knappen i Muſeus's Volksmaͤhr⸗ 
chen der Deutſchen, men Üdforelſen er faa jam— 
merlig ſom om der fortaltes for ſmaa Born i 
Ammeſtuen. Begyndelſen er: „Til Lanteryen 
(i) en ſtor Handelſtad vare ſerdeles 3 fattige Mænd 
i Skraderlauget, ſom formedelſt den liden Kors 
deel de havde ved Handværfet raadſloge med hin— 
anden og reſolverede fig at gage Pilegrimsreſſe, 
i Haab det ſtulde falde ud til bedre Ende end at 
lade Syengalen ruſte i Ermet. Hoorfore de og 
forlode Qvinder og Born, og overlod dem i Guds 
Wold indtil de ſamledes igjen.” 


Lanteryen eller Landet Ruͤgen kommer dtere 
for i danſke Bøger fra Begyndelſen af dette Se— 
culo, ventelig i Anledning af, at det formedelſt 

Krigs⸗ 


* 


133 


Krigsbegivenhederne under Chriſtian V og Frides 
rich IV blev da ofte omtalt. 

Ligeſom Muſaqus af ſit Lunes og Vittigheds 
rige Veld fatte fan god en Sauce over de tydſke 
Eventyrer, at det blev en behagelig Lecture for 
ſmagfulde Leſere, ſaaledes provede ſal. Wandal 
ogſaa paa, at omarbejde og moderniſere nærvæs 
rende Fortelning. Uagtet han nok var ſom hin 
Konſiner hos Horats: inkelix operis ſumma, 
faa findes der dog, i hans Omarbejdelſe mange 
vittige og lunefulde Steder, der tilſtrakkelig vife, 
at han i dette Fag kunde have feveret os toget 
meget godt, om han havde lagt Haand derpaa i 
fin Velmagts og yngere Dage. Det var 1792 
han gav det ud, og der kom ikke mere end Begyn⸗ 
delſen, under Titel: De tre Skradere eller 
Forſeg til en nedrig (lab) komiſk Fortælling i 
Rim. Ferſte Bog.“ Kjøbenhavn 1792, tedkt 
Hos Joh. Frid. Schultz. 32 S. 8. 

Han begynder med at opregne dem han rimer 
Eventyr for, og det er da „Gammelſtrands hoj⸗ 
roſtede Matroner;“ de ſom 

„ forkynde Priis. 

Med hojen Roſt dog tidt i ſnovle Toner 

Pan holſteenſk Sild, paa Flakkeſild, Radiis, 

Paa Reddiker og paa Citroner?“ Es 
de „lobende Boglader, r 

Som tidlig gjor bekjendt 

J alle Stadens Gader, 

AX 2 Den 
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Den Mangde randen Frugt af Pobelvittighed, 

Com koſter ej Broer Rimſmeds Pande Sved, 

Saaſnart den kommen er paa Prent.“ o. ſ. v. 
os derpaa fortæller han: 

„Det Eder da, J Fiſkeamazoner, 

Og eder med ſom byde Sild, Citroner, 

Og alting fal, og ler, J Viſekrammerſker 

Og eder Naboer 

Til Himmelen, 

Og eder, Borgere i Kjelderen, 

Det Jer og alle Eders Lige 

Er ventelig bekjendt, 

Hvis ej, faa kan jeg eder ſige. 

Vi længe have havt paa Prent 

Et rimloſt Eventyr om trende Skradere, 

Som, deres Vilkaar at forbedre, 

Forenedes at ville med hverandre 

Sig give til at vandre 

I Verden vidt omkring. 

De gjorde det, eg fane forunderlige Ting. 

Hos Hr. Bogtrykker “' man Eventyret fager 

Hyvor det er altid nyt og trykt i dette Aar. 

At færte det paa Rim, for at fornsje eder, 

Har ene været min Attraae; 

Her er det, og jeg beder, 

At J det ej forſmaae.“ 


XI. 
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XXI. Kong Apollonius. 


Her har vi atter en Roman af et ganſke eget 
Slags. Det er en Roman i greſt Smag, det 
er at ſige, Scenen er i lille Aſien og Perſonernes 
Navne ere graſte. For mig har den været meget 
kjedſommelig at fæfe, og jeg ſeer med Forundring, 
at Udgiverne af Melanger dune grande Biblio- 
zhegve. Littera O. p. 264, dømme temmelig 
fordeelagtig om den: Nous avons trouvé quel- 
que interéèt dans ce Roman et nous eroyons 
que Fon nous verra avec quelqve plaiſirs en 
ſuivre la marche qui eft aſſez reguliere, quoi- 
qu' elle reſſemble à bien d autres; elle porte 
un caragtere d'antiquité aſſez reſpectable.« J 
det ſidſte har Frauſtmanden fuldkommen Ret; det 
er en grumme gammel Hiſtorie. f 
Godofredus Viterbienſis ſom florerede i 
det rate Seculo, fandt denne Fortelning for fig 
og verſificerte den i fin Kronike. J latinſt Proſa 
er den indrykker i Get a Komanorum *). J tydſk 
ſolut Stil er den trykt i Augsburg 1471 i Folio, 
og i tydſke Vers er den bleven udſat i Begyndelſen 
af det 15de Aarhundrede. Dette tydſte Poema 
gjemmes ieder hertuglig ſachſiſch gothaiſte Biblio— 
thek, og der leveres mange Steder deraf til Prove 
ni i z20de 
2) Det bekjendte Cornu Copiæ for Jerteguspoſtilmagere, 
hvorom Warton foran det tredie Vol. af fin Ki- 
ftory of engl. Poetry har leveret en meget 
Færd Afhandling. At Seſta Romanorum er compi⸗ 


leret af Petrus Berchorius, det antager han, men 
haus Beviis derfor af Glas ſius beviſer flet intet. 
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i 2ode Bind af Bibliothek der Romane. Paa 
franſk er den forſte Udgave udkommen i Genf i 
Qvart uden Aarstal, den anden er af 1830 ü 
Octab. 12 5 
Paa danſk haves en Üdgave af 1627 i Kar 

ren Brahes Bibliothek. Den jeg har for mig er 
af 1731 og heder; En dejlig og ſkjen Hiſtorie 
om Kong Appollonio, i bvilken Lykkens Hjul 
og Verdens Uſtadighed beſkrives; lyſtig og 
nyttelig at leſe og høre, 6 Ark. 8vo. : 
Paa den omvendte Side af Titelbladet leſes; 

„Lykke og Ulykke vandre omkring, i 

Og gane hos hver Mand ud og ind. 

Som Sommeren for Vinteren vige mag 
Og Vinteren faa atter igjen bortgaae, 

Saa kommer Ulykke og Lykke bortgager, 

Men Bladet vendes arter et andet Aar. ; 

Derfore vær troſtig i Modgangs Tid, 

Var og ikke ſtolt naar Lykken er blid. 

En eneſte Dag kan ſkifte det faa 

At du kan Lykke eller Ulykke faae. 

Exempel findes her i denne Bog; 

Beſinde det ret, da bliver du klog.“ 


Bogen endes med, at „Antiochus beſkrey 
fra forſte til ſidſte alle Stykker ſom vare ham 
vederfaret, og gjorde to ſtore Bøger derom; han 
ſkikkede den ene til Templet i Epheſo, hvor hans 
Huſtrue levede faa lange Vidvelevnet, den anden 

Bog 


lam If REE 


137 


Bog lagde han i ſit Liberl. Siden døde han og 
hans Huſtrue.“ N 


XXII. Kong Laurins Kronike. 


Den ældfte Udgave, jeg veed af at ſige, er den af 
1689 i Juſtitsraad Niels Muuchs Catalog S. 
378. Hoor mange Gange den ſiden efter har 
veret oplagt, er vanſteligt at beſtemme, da denne 
ſagvelſom de andre, ſom jeg gjor Regiſter over, 
idelig og idelig oplægges pan ny til Almuens Taro, 
naar det forrige Oplag er udſolgt; og naar ſaadau 
en Bog optrykkes paa nyt i et Trykkerie, faa fæts 
tes undertiden det ny rigtige Aarstal, undertiden 
afcopieres det gamle Aarstal med, og undertiden 
ſettes preutet i dette Aar; folgelig er det umues 
ligt at ſige, hvor mange Udgaver der er af ſlig 
en Bog. i 
Det Exemplar jeg har for mig af Kong Sar 
rin heder: Kong Laurins Krønike, En lyſtig 
og ſkjen Hiſtorie om en Kjempe, ſom kaldes 
Kong Laurin, ſom var ikke uden tre Spande 
lang, ſaare lyſtig at leſe og at here. Kjeben⸗ 
Havn trykt i H. K. M. privilegerede ce 
1727. 2 Ark 8vo. 
Det heder ſirax i Begyndelſen: 

„J Lombardi et Huus er til 

Koſtelig prydet jeg ſige vil; 

Neden for det Huus jeg ſagde fra 

Ligger en Stad ſom kaldes Varna, 

J 5 Der 
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Den aatte en Konning mægtig og tig 

Oiderich af Bernen kalder han ſig; 

Han lader fig ſkrive en Herre af Verne, 

Thi han vilde ofte ſtride gjerne 

Han havde ogſaa Kjemper deri 

Som vilde ſtride for Jomfruers Wre.“ 

Her har vi altſaa atter en Ridderroman, 

og det af et nyt Slags. Vi fjender Carl og hans 
Jcbninger, Artus og hans Aſſeſſorer ved det 
runde Bord, her komme vi i Selſkab med den 
mægtige oſtgothiſfke Konge Diderich i Bern (Ves 
rona) og hans Kjcmper, et Selſkab ſom vi ere 
vante til fra vore Kicmpeviſer af neſten at anſee 
ſom Landsmænd. „Der ere, ſiger Peder Syo, 
mange Viſer og Digt lagte om Kong Diderich af 
Bern paa adſkillige Tungemaal. Saa have vi 
Danſke og havt vore indfodte Kjemper i hans Ferd. 
Hvorledes herom være kan med Hiſtorien, lader 
jeg hoer ſin Mening. Noget maa herom have 
været. Thi Rogen, ſom man plejer at ſige, kom⸗ 


mer gjerne fra Brandene. Og Hr. Diderich af 


Bern haver ikke alleneſte været vort Folk forvant 
med Sproget alleneſte, men ogſaa i andre Maa⸗ 
der holden Kundſkab med denuem, at de have 


veret med ham udi Krig og Orlog, naar der Babes 


Aarſag til.“ o. ſ. v. 
J Fortalen til Symbolæ ad TLiteraturam 


Teutonicam har jeg anført, at vor Kong Lau- 
ting Krenike er udtrukken af den 4de Part af 


den 
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den faa befjendte tydſke Heldenbuch. J diffe 
Symbolæ findes aftrykt et langt udfarligere gam⸗ 
melt tydſke Poem om Laurin, ſom dert (liver 
chriſtuet og forretter adſkillige Bedrifter. Her 
derimod heder det: 

„Kong Laurin den lille Mand — 

Kong Didrik greb ham med ſin Haand, 

Og flog hannem haſteligen mod en Steen, 

At ſonder gik baade Arme og Been. 

„Du ſkal nu aldrig med Dit Snilde 

Herefter Kjamper flere ſpilde.“ 


0 Ud 
0 


Saa rede de til Bernen igien, 
Og havde Guld og dyrebar Steen, 
De veyneſte Klenodier der man kunde ſperge 
De havde alle nok med fig at fore. 
Hvad de ſiden log op paa, 
Der kan jeg intet ſkrive fra, 
Paa denne Tid vil jeg lade det beſtage 
Og bermed min Tale ende. 
Gud os ſin Naade ſende, 
At vi maatte her leve ſaa, 
Gaa vi kunde Guds Naade fane 
Med hveranden allsſammen. 
Dertil ſige vi alle Amen! 
(Fortſættelſe følger i neſte Hefte.) 


Viſe 
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Giite h 
van Kongens Fodſelsdag 1795. 
Melodie; For ret os paa Jorden at fryde o. ſ. v. 


D. Franker velſignes fan ſaare 

Med Seier i hederlig Krig; 

Dog finder der mangen en Taare 

Paa Heltenes blødende Liig. 
Men her, o! her betrygges uſkyldige Glede: 
Forklar, vor Sang, at Rolighed herſker i Nord! 
Her vi ved Bordet loſtigt kan qvede: 
„Her er den bedſte Plet pan Guds Jord.“ 


Betuttede Hollænder klynker: 
„Hvi rørte vi Kisbmend ved Krudt?“ 
Og Ingen den Bors Hele nu ynker, : 
Endſtkione han fin Feil har fortrudt. il 
Men her, o! her betrygges uſkyldige Glæde : 
Forklar, vor Sang, at Rolighed herſker i Nord! 
Her vi ved Bordet lyſtigt kan qvede: 
40 Her er den bedſte Plet pan Guds Jord.“ 
De Tydſkeres Vrimmel af Stater 
Nu fætter en Beet, ſom er fign: 
Man ſtort i Aviſerne prater, 
Og tygger paa Leben i Lon. 


Men 


r 
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Men ber, o! her betrygges uſkyldige Glede: 
Forklar, vor Sang, at Rolighed herſker i Nord!“ 
Her vi ved Berdet lyſtigt kan qvede: i 
„Her er den bedſte Plet paa Guds Jord.“ 


Vor broutende Nabo i Veſten 
(Man nævner ei gierne den Mand) 
Kan neppe forſvare kor Praſten 
Sin Synd mod ſit Fedreneland. 

Men her, 0! her betrygges uſkyldige Glede: ; 
Forklar, vor Sang, at Rolighed herſker i Mord!“ 
Her vi ved Bordet lyſtigt kan qvade: 2 
„Her er den bebſte Plet paa Guds Jord.“ 

Os ſelv vi bor ikke forglemme: 

Nys halve Marinen var flor; 

Men Heltene bleve her. hiemme, 

Og levede ſkikkeligt godt. : 
Thi her, o! her betrygges uſkyldige Glæde: 
Forklar, vor Sang, at Rolighed herſker i Nord!“ 
Her vi ved Bordet lyſtigt kan qvede: 
„Her er den bedſte Plet pan Guds Jord.“ 


Lad Vinen i Glaſſene blinke, 
Og erligt vi tømme dem ud! 
For Kongen og Prindſen vi klinke, 


Og onſke: „Velſigne dem Gud!“ i 
Thi 
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Thi her, o! her beteygges uſtyldige Slade: 
Forklar, vor Sang, at Rolighed herſker i Stord 3 
Her vi ved Bordet lyſtigt kan qvade: 

„Her er den bedſte Plet paa Guds Jord.“ 


P. H. Saſte. 


Et par Ord 
foranlediget 
ved det af Hr. Biſkop Balle i Pligtankeret fremſatte 
og afhandlede Sporsmaal: 
„Er det raadeligt for Præſterne at lade fig fee 
„i Selſtaber, eller pas offentlig Sted, med 
„anden Bragt end den Preſtelige?“ 


Be at læfe det af Hr. Biſkop Balle, i Pligt⸗ 
ankeret fremſatte og afhandlede Sporsmaal: 
„Er det raadeligt for Praſterne, at lade fig 
„ fee i Selſkaber, eller paa offentlig Sted, 
„med anden Dragt, end den Praſtelige?“ 
folte jeg ſtrax Lyſt til, oder denne Afhandling, 
offentlig at ſige mine Tanker, da diſſe aldeles ikke 
kunde ſtemme med Hr. Biſkoppens i det afhandlede 
Spersmaal. Jeg opfatte Tid efter Anden mit 
Forſet, i den Tanke, at en eller Anden dertil 
mere ſkikket af Standen, maaſkee vilde fremtrede 
og beſtride de mange Urigtigheder og enſidige 
Domme Hr. Biſkoppens Afhandling robe. Ende⸗ 
lig fane jeg min Forveutning iverkſat, ved en af 

dort 
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vort Lands meeſt fortiente og hædrede Geiſtlige 
Hr. Dr. og Confesſionarius Baſtholm — ſom 
i fine nyelig udgivne Tanker over den geiſtlige 
Stand, har afhandlet ſelbſamme Sporsmaal, 
om Religions-Lœreres Klædedragt. — Jeg fandt 
Sporsmaalet betragtet fra en anden Side, end é 
Pligtankeret, og tilſtaaer i et og alt at være af 
Hr. Dr. Baſtholms Meening; men da det formo⸗ 
dentlig ikke har været Hr. Doctorens Henſigt, z 
alle fine Deele, at igiennemgaae, hvad Pligtan⸗ 
keret har fremſat i denne Materie, fornyedes min 
Lyſt til at underſoge, hvorvidt Hr. Biſkop Balle 
kunde have Net eller Uret i det aſhandlede om 
Dragten. Efter min Maade at tenke over Sas 
gen, fandt jeg, at de anforte Grunde tilligemed 
110 hele Bygning, ved mindſte Prove maatte 
alde. 5 

Thi er Grunden foag, kan Bygningen ikke 
beſtaae. Det være langt fra min Henſigt, ved 
diſſe Blade at fornærme en Mand, his ſande 
Fortieneſter og utrettelige Gavnelyſt gav almin⸗ 
delig Agtelſe; men blot folge min Overbeviisning, 
og uden Skromt eller Kryberie ligefrem ſige hvad 
jeg mener. Med denne Bekiendelſe træder jeg 
til Sagen. 

Hr. Bifkoppen begynder med at fremſette 
Lovens Ord, om Preſternes Klædedragt, Lovens 
2, 11, 2. „De ſkulle altid gage i rette Pre⸗ 
„ ſteklader, ſom kan ſomme Guds Ords Tie— 
„nere.“ — For en Lov kan efterleves, mage 
i Loe 
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Lovens Meening udtydes, hvor den er dunkel, og 
forſtages hvor den er klar. Vi maae altſaa vide 
hvad Loven forſtager ved rette Præſteklader, ſom 
ſomme Guds Ords Tienere. Efter Hr. Biſkop⸗ 
pens Meening er det lang Kiol med Vinger og 
Pibekrave; han ſiger videre: „Saavel! det ſtore 
„ſom ei det ſmaa bør gieldende Lov være vor 
„Regel — men grunde Lovene fig paa Fora 
„domme — bor man foreſtille dem for Lovgt⸗ 
„veren, bede om deres Ophavelſe. Imidlertid 
„mage de noiagtig efterleves, medens de endnu 
„bave Gyldighed.” — Nu vil jeg ſporge; er 
der en eneſte Praſt'i Dannemark, ſom efter Hr. 
Biſkoppens Maade at forklare Loven paa, efterle⸗ 
ver anforte Lovens Bud i alle fine Deele? Jeg tor 
ſige, Reil. Daglige: Exempler bekrafte dette. 
Bi fee hen til Kiobenhavns Preſter, ſom daglig 
udſettes for, tilfeldigviis at komme Lobgiveren for 
Hine, endog diſſe lade fig fee offentlig uden Vin, 
ger og Pibekrave, de bruge ikke diſſe Prydelſer 
Daglig, fordi de finde denne Dragt umagelig— 
Hvo vilde derfor falde diſſe Mænd, ſom baade 
ved Talenter og Handlinger ofte fortiene Ravn af 
Statens "værdige Mænd, Lovens Overtradere, 
fordi de i en faa ligegyldig Ting, ſorge for deres 
meere eller mindre Beqvemmelighed, dog ere de 
det efter Hr. Biſtoppens Mening, thi han ſiger 
udtrykkelig, at naar Kongen befalede det, kunde 
Pinger og Pibekrave afſkaffes. Endnu er ingen 
kongelig Befaling derom kundgiort. — Jeg veed 
ikke 


— 
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ikke med Vished; dog forekommer det mig, at 
jeg har feet Hr. Biſkoppen uden for fit Huus med 
lang Kiol, uden Vinger og Pibekrave. Kan der 
være tilladeligt at aflægge Vinger og Pibekrave, 
fordi denne Dragt er umagelig, kan det, naar 
man forreſten kleder fig anſtendig, være ligeſaa 
tilladeligt at aflægge den lange Kiol, ſom nok ale 
drig, uden lang Bvelſe bliver en magelig Dragt. 
Vel ſandt, at Vanen er den halve Natur, men 
at vænne ſig til noget, ſom er forenet med Byrde, 
og ſom ikke kan bidrage det mindſte til ſtorre Fuld⸗ 
kommenhed, eller virke almindelig Nytte, det er 
en Urimelighed. — Jeg troer af foranforte Los 
vens Artikel at kunde udlede en anden Fortolkning; 
man leſe videre i ſamme Artikel, „Preſterne 
„mage ingen Vaaben, Kaarder eller Byſſer 
„boeere.“ Af diſſe Ord ſynes det klart, at ved 
rette Preſteklader, ſom ſomme Guds Ords Tienere, 
forſtages ſommelig og anſtendig Klædedragt efter 
Tidernes Brug; thi pyntet med Ordens Dragten, 
har nok aldrig nogen baaret Vaaben, Kaarder 
eller Byſſer. Hvortil da denne Lov, naar der 
aldrig kunde blive Formodning om at nogen ſkulle 
tenke paa: at overtræde den? Snarere har det 
været Lovgiverens Mening: Preſterne bor uden 
for Embeds Forretninger klede fig Anſtendig, og 
ſom Fredens Mend ikke fore Vaaben. Om de 
forreſten til ſtorre eller mindre Magelighed af⸗ 
lægge Pibekrave, Vinger og lang Kiol, dette 
er efter vore Tiders Tenkemaade, faare ligegyl⸗ 

Mai 1795. K digt 
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digt, da Dragten ikke beſtemmer Mandens Qba⸗ 
litet. Desuden ſynes det at give de praſtelige 
Forretuinger en Slags Hoitidelighed, om Ordens 
Dragten ikke blev brugt til anden Tid, end naar 
Religions Læreren med diſſe var beſtieftiget. Ef 
ter det her anforte kan jeg ikke indſee, at Loven 
forbyder Religions Lærere, uden for Embeds 
Forretning at viſe ſig offentlig i en eller anden 
anſtendig Klædedragt efter Tidernes Brug. 

Hr. Biſkoppen figer videre — han ikke kan 
tilraade, at det blev Praſterne tilladt uden for 
Embeds Gierning, at viſe fig i hvilken maneer⸗ 
lig Dragt de felv vilde, Da han befrygter 
megen Skade og Uleilighed deraf vil reiſe ſig 
for Præfterne. 

i Hr. Biſkoppens Grunde made proves. — 

Den forſte „Erſaring har formodentlig nokſom 

„ viiſt, at vor Agtelſe ikke tiltager, fordi vi 

ir aflægge den Dragt, der engang er beſtemt 

„til at udmerfe vor Stand.“ Det er altſaa 

Dragten ſom ſkal udmerke vor Stand og give den 

Agtelſe? Eſter mine Tanker troer jeg, at Dragten 

aldrig burde komme i Betragtning til at beſtemme 
Mandens Agtelſe. Var det ikke bedre om Reli— 
gions Lærere erhvervede fig Agtelſe ved at udbrede 
nyttig Kundſkab, ved at udrydde Fordomme, og 
ved en redelig, uegennyttig og tienſtvillig Omgang 
og Handlemaade? En Agtelſe erhvervet herved 
vil nok ikke formindſkes, fordi Religions Lœreren 


lader fig fee uden lang Kiol, Vinger og Pibekrave. 
, N Hr. 
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Hr. Viſkoppen anfører til Bebils for fin Sætning, 
Kong Guſtavs Forordning i Aaret 1780, hoork 
blant andet er befaler, at Preſterne ſkal gage i 
forte Kleder. For dette Beviis kan antages for 
gyldigt, mage vi kiende Kong Guſtabs Grunde 
til denne Lov; maaſkee har Köngen ikke bildet, as 
Religions Lærerne ſkulle gage i den Soenſke 
national Dragt; maaſkee har han havt andre polis 
tiſke Grunde dertil. Man antage endog, at Kong 
Guftav har været af ſamme Mening ſom Hr. Bis 
ffoppen om Reltgions Læreres Klædedragt, ſaa 
bliwer dette i vort Fodeland, dog kun enkelt Mands 
Stemme, og dette er utilſtrakkeligt Vevüs. 
Til videre Beviis for fin Sætning, ſiger 
Hr. Biffoppen: „Man lade Bonden og Bor— 
„geren frit yttre deres Formeening! de ſige 
„ det ſomme, ſom Guſtav — og Manden i 
„ boiere Stand med Stierne og Baand, ſiger 
„ viſt det ſamme, naar han vil ud med Hierte⸗ 
„ Sproget,” Hvad Bonden angager; tor jeg 
ſige Rei! Bonden feer neſten aldrig deres Lærere 
i Ordens Dragten uden for Embeds Forretninger; 
og desuagtet troer jeg, ingen Stand omgaaes 
deres Religions Lærer, med meere Agtelſe og 
Kierlighed end Bonden, naar Preſten er hvad 
hau bor være. — At Landsbye⸗Preſterne, naar 
Biſkoppen viſiterer, lade fig fee i Ordens Dragt, 
Dette beviſer ikke at de bære den altid, thi dette 
kan have en dobbelt Aarſag! Biſkoppen kommer 
til dem i Ordens Dragt, og det vilde anſees for 
rs" K 2 Mans 
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Mangel af Agtelſe og Levemaade at mode fin Bis 

ſkop i anden Dragt; Biſkoppen ynder Ordens 

Dragten, og hvem vil ikke gierne yndes af fin Bis 

ffop? Men iAlmindelighed er det ſom rari nantes 

in gurgite vaſto at fee Religions Lærere paa 

Landet, daglig at gage i lang Kiol eller Ordens 

Dragt. Et Exempel herpaa har jeg dog engang 

i min Ungdom ſeet. Jeg mødte en Præft komme 

ridende, en varm Sommerdag ei Solens bren— 

dende Heede, og det paa en meget ſtovet Vei, i 

fuld Ordens Dragt, med lang Kiol, Vinger og 

Pibekrave; om jeg tor ſige det / ſtudſede jeg ved 

Serſynet, og kunde ikke holde mig fra Latter over 

at ſee den, i en Skye af Stoob, naſten ſkiulte 

Præft. — Hvad jeg har ſagt om Religions Lærere 

paa Landet, troer jeg og kan anvendes. paa dem i 

de ſmaa Kiobſtader, men da jeg i deres Cirkel 

ikke er ſaa bekiendt, overlader jeg Andre at bedomme 
dem. — Kiobenhavns og andre ſtore Stæders 

Preſter kan i denne Henſeende ikke komme i Be— 
tragtning, thi deres idelige Embeds Forretninger 
gior det nodvendigt for dem, daglig at bære Dr 
dens Dragten. — At Manden i den hoiere Stand 
med Stierne og Baand analog med fig ſelv vil 
ſige, Preſten bor altid gage i Ordens Dragt; 
troer jeg meget gierne, og at det ' er Hierte Spro⸗ 
get hos den Mund, ſom Stiernen og Baandet gav 
Anſeelſe, derom er jeg neſten overbeviiſt; men 
den Mand ſom ſande Fortrin og Fortieneſter gav 
Baan og ee vil nok ikke regne det faa 
— noie, 
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noie, om hans Kappe ikke er pynter med diſſe 
Zirater. — Ligeſom enhver Hader der er laant 
af noget Udvortes, let kan forlede til Stolthed, 
faa forledes iſer den unge Mand let til denne 
Laſt, naar han feer: fin Drage give fig en Anſeelſe, 
ſom han ſelv føler ham ikke kan tilkomme. Dan— 
ren forledes ſnareſt til Stolthed, og en ſaadan 
vil ved ſin laante Anſeelſe ofte blive til Spot og 
Latter. Den Beſtkeedne og Fornuftige undſeer fig 
ved en Dragt, ſom giver hans Perſon en Hellighed 
frem for andre Menneſker, og ſom han faa meget 
ſelb erkiender, at han ei kan tilkomme; ja han 
ærgrer fig; da det aabenbare ſtrider mod Chriſti 
Lares Grundſctninger, at prunke af det Udvortes, 


han kaſter Dragten og gaaer ſom andre Menneſker 


auſtendig kladt, og i den Fornuftiges Hine hand: 
ler han ret. — Man læfe videre hvad Hr. Bis 
ſtoppen ſkriver; den Fornuftige trakker viſt paa 
Skuldrene og ſmiler, naar han horer Biſkoppens 
Ord — de lyde: „jeg ſketter ikke om at nævne, 
„bvad en nyemodiſk Præftemand hos Bonde 
„og Borger er anſeet for eller lignes ved, ikke 
„ ſielden med bitter Spot og Uvillie.“ Hr. 
Biſkoppen giorde ſandelig vel i ikke at nævne det, 
thi naar det eengang havde ſtaaet der, var det 
vanſkeligt at fane udſlettet. Videre ſiger hans 
Hoicrverdighed, „paa bemmelig Uvillie følger 
„ ſnart offentlig Fornermelſe af ildeſindede Folk, 
„ſom undſkylde med deres Uvidenhed om haus 
” 3 Vardighed,“ er dette ikke meere 

5 K 3 ſagt/ 
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ſagt, end Menneſkekundſkab i Almindelighed de⸗ 
kræfter? Vel troer jeg i et Selſtab af Kulſoiere, 
kunde fliget mode, men aldrig i det Selſtab hvor 
en Præft bor komme; Erfarenhed lerer, at den 
lange Kiol ilke altid er Værn mod Grovheder, og 
at det er mueligt endog i denne at udfættes for 
Spot. — En Praſt bor, ſom ethvert andet ſkik⸗ 
keligt Menneſke, være vaerſom i fit Forhold, ſoge 
auſtendige Selſkaber, i diſſe vil han ligeſaa lidet 
være udſat for Grovheder og Spot i fort ſom i 
lang Kiole, naar hans Opforſel er anſtendig. — 
Den anden Grund, Hr. Biſtoppen anfører, hvor⸗ 
for det ikke er raadeligt, at Ordens Dragten af» 
ſtaffes, er: „Den forte Kiol paalegger dog 
ør letſindige Gemytter en vis Forpligtelſe til at 
„ vogte fig for Vildſkab og Uauſtendighed i 
„ Opforſel.“ Der Ord Vildſkab maae jeg an⸗ 
marke ikke paſſer her, da dette Ord efter vore 
Sprogs Talebrug allene bruges om Born, men 
aldrig om Mænd. For at bevife fin Sætning 
ſiger Hr. Biſkoppen, „en Preſt, ſom fpifler en 
or friſt Fyr i fin Ordens Drage, er dog alle⸗ 
pr vegne til Latter og Afſkye. Af Frygt derfor, 
or drifter han fig ikke til at foretage, hvad hau 
er ellers af Mangel paa edle Grundſatningee 
or uden Betenkelighed ville tillade fig, men 
„ naar Kiolen er afkaſtet, ſmigrer han fig med 
ar at Fremmede ikke kiende ham, og nu følger 
„ban fine Tilbøieligheder uden Undſeelſe.“ 
Jeg tor paatage mig at viſe det Urigtige heri, Den 

ſom 


151 


ſom i ſedeligt og alvorligt Selſfab ſpiller en friſt 
Fyrs Rolle, bliver altid til Latter og Foragt, 
Hvad enten han er Præft eller af anden Stand, 
Hvad enten han vifer fig i fort eller lang Kiol, 
Sommer en Praſt iført Ordens Dragten i en ſaa⸗ 
dan Cirkel, hvor en friſt Fyrs Rolle bliver antage 
gen med Velbehag, og han felv har Lyſt til at 
ſpille denne Rolle, har han den bedſte Leilighed, 
thi da kan han viſe fit Selſkab, at Dragten. ikke. 
forhindrer ham fra at tage Deel i Verdens, Daar— 
ſtab, og ſaaledes vente at blive vel antagen, ja 
maaſkee forledes til Spotterier over ſin Dragt og 
Stand, for ret at viſe ſig, ſom friff Fyr Havde 
han været i ſamme Selſkab i kort Kiol, var han 
eller hans Stand maaſkee aldrig! bleven bemærket 
heller ikke givet Anledning til Spot og Forargelſe. 
Er han derimod med fort Kiol i et meere alvorligt 
og auſtendigt Selſkab, vil han ſom klog Mand 
viſt beſtrabe fig for, ved fat og anſtendigt Væſen 
at tilvende ſig Selſkabets nde, og ſnart overs. 
beviſe det om, at Talenter yttrede med Beſkeden⸗ 
hed, give meere Agtelſe end Ordens Dragten. 
Bevidſthed om, at han i dette Selſkab ikke kan 
gisre Lykke ved at ſpille en friſk Fyr, vil meere 
afholde ham fra denne Rolle, end Ordens Drag: 
ten med alle fine Zirater. 


Hvad det af Hr. Biſkoppen om de geiſtlige 
Seminarier, anforte kan have med den geiſtlige 
Ordens Dragt at beſtille, indſees ikke faa let, da 
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det mage birke ſaare lidet til at ſkaffe duelige 
Lærere, hvad Dragt de gage med. ; 

Endelig udbryder Hr. Biffoppen i et ldraab: 
kad da Baandet ikke ſenderrives, ſom hidtil 
var det eeneſte, ved hvilket megen fen 
„Udſvavelſe er bleven forhindrer!” — 

Dette er nok noget for ſterkt: Thi ulyrkelig 
var vort Land, om Praſtekiolen eller Ordens 
Dragt var det eeneſte Baand, ſom kunde afholde 
fra forargelig Udſbavelſe; og hvorledes vilde det 
fee ud med andre Mænd i Statens vigtigſte Em⸗ 
beder, om Ordens Dragt var nødvendig. for at 
afholde fra Udfvævelfer. ) 

Toertimod troer jeg, at de Mænd, ſom bed 
Udſocvelſer ere blevne til Skiendſel for Standen 
og derved tabt deres Agtelſe, ſoge iført Ordens 
Dragten at tilvende fig den, ſom de paa anden 
Maade ikke kunde nage, da derimod de, ſom ikke 
have giort fig det til Lov altid at lade fig fee i 
Ordens Dragt, ofte kunde fortiene e 
Agtelſe. 

Ordens Dragten vil efter det anſorte intet 
kunde bidrage til at formindffe ÜUdſpavelſer, og 
langt mindre være det 2 Baand, fom afhole 
der derfra. i a 

Den tredie Grund, rn Biſkoppen ſom den 
fidfte anfører, hvorfor Ordens Dragten bor veds 
Blive, er, han anſeer den at vere beqvem— 
Til Beviis ſiger han: „Jeg har ofte feet Juns 
or kere fremſkride i lige ig lange Frakker, og 

| er hørte 
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ar hørte dog aldrig at man klagede over Uleis 
„ligbed deraf.“ At dette Beviis er ligeſaa 
urigtigt ſom ſogt, vil mindſte Underſogelſe beviſe, 
Hvorfor klage ikke diſſe Junkere over Byrden af 
deres lange Frakker? Af den naturlige Aarſag 
at de ſelv til en Slags Pynt have paalagt fig 
Byrden. 

Man kan da giøre den Gåutning. - "Riebens 

havns Junkere bære udem at klage derover lange 
Frakker, fordi de troe, denne Dragt flæder dem 
godt; altſaa mage Praſtekiolen ligeledes kunne 
bares uden Klage og være en begvem Dragt, fordi 
den har noget lignende med lange Frakker. 
! Det forunderlige og urigtige i denne Slut» 
ning er faa indlyſende, at det mage ftøde enhver, 
ſtiont Slutningen unægtelig kan udledes af or: 
Biſkoppens Ord. 

Videre „Dragten er tillige meget. ſpar) 
„ſom.“ Dette er nok ikke faa rigtigt, om man 
endog vil ſige. „Under Præftefiolen klæder 
„ man fig efter Behag, ligeſaa ſnart i Vadmel 
„ſom i Kleede.“ Gior man en rigtig Beregning 
over hvad en Preſtekiol med Vinger og Pibekrave 
koſter, ſamt hvad de Kleder koſter, man barer 
under den, fan vil man kunde ſkaffe ſig trende 
anſtendige Klædninger efter Tidernes Brug for 
det en Ordens Dragt koſter. At Hr. Biſkoppen 
ikke i 20 Aar har ſlidtſen eneſte Silke Veſt, bevis 
10 intet. Haode han beregnet, hvor meget han 

e den Tid har betalt, og 
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da glort Sammenligning imellem det udkomne 
og hvad anden anftændig Dragt i ſamme Tid ville 
koſtet, troer jeg viſt, han paa Oeconomiens Vegne 
bilde have fraraadet at bruge en fan koſtbar Dragt, 
ſom den geiſtlige. 
At „mange Brodres Præftefiol kan vare 
mi ti Aar og derover,” beviſer intet andet, end 
at de holde godt Huus med deres Klader, eller 
at de have flere at ſkifte med, eller, hoilket er 
det rimeligſte, at de ſielden bruge Ordens Dragten. 
„Man forandre vor Dragt, og med det ſamme 
„bar man underkaſtet os en betydelig Skat,“ 
jeg ſiger derimod, man blev befrier for en Skat, 
naar Dragten blev afffaffet. Mangen gammel 
Praeſtekiol, ſom ikke kan bruges i fin gamle Form, 
Bilde blive omdannet til en, efter Tidernes Brug, 
auſtendig Klædedragt, og derved var dog endeel 
ſparet. At Hr. Biſkoppens Hædersdragt, ſom 
har koſtet henimod 80 Rdlr., „er efter ti Aars 
pr Forlob ganſke anſtendig,“ dette beviſer heller 
intet til Dragtens Sparſomhed. Thi for 80 Rdlr. 
kunde i det mindſte tbende andre Hedersklednin⸗ 
ger været anſkaffede, og den tredie, for de Kleder 
ſom bares under den lange Kiol; enhver af diſſe 
ikke oftere brugt end Hr. Biſkoppens Haders⸗ 
Dragt, kunde have varet i 10 Aar, altſaa ikke i 
10 Aar koſtet „mange Gange 80 Rolr., ders 
pr ſom den havde Tilſnit og Form af verdslig 
pr Klædedragt.” Sat endog, at Hr. Biſkoppen 
den Tid formedelſt Modernes Foranderligbed 
maatte 
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maatte have anſkaffet trende Hederskladninger, 
faa havde Omkoſtningerne dog omtrent været de 
ſamme, ſom de Hr. Biſkoppens Ordens Dragt 
ene belobe ſig til. — „Vor Dragt har dette 
„Gode i Folge med fig, at den kleder os alle 
„ vel.“ Dette, at klade vel, er noget gandffe 
relativ, det refererer fig. til Tidernes Brug, thi 
det ſom i vore Tider flæder vel, vilde for 30 Aar 
ſiden maaſkes kledet ilde, og omvendt. 

Om vi ſaae i vore Dage en Kammerjunker 
Pyntet med Alonge-Peruk, med alenlange Op— 
flager paa ſin Kiol, og Manſketter ſom hang ned 
over Fingerenderne, vilde man falde ham en Mar; 
ſkiont denne Dragt til fn Tid har kladt vel. Næs 
ſten ſagledes gager det med vor lange Kiol; denne 
Dragt er endnu langt ældre, og har i fin Tid 
vœret brugt af alle faa kaldte fornemme Folk, nu 
derimod er der nok meget forſkiellige Meninger, 
om Dragten er ſmuk eller heslig. — Man phi⸗ 
loſophere ſaa meget man vil over Moderne eller 
Tidernes Brug, faa er og bliver Ordſproget ſaare 
rigtigt — Naar hele Verden ſtager pan Hovedet, 
bliver jeg anſeet for en Nar, om jeg ikke følger 
Strommen. Vor Stand har fundet for godt at 
beholde denne ældgamle Dragt, omeudſkiont den 
har alle de Mangler en Dragt kan have. Vi 
efterleſe, hvad Dr. Baſtholm nyelig ſkrev dus 
den. Hvorfor ſoge vi ikke at fane den afſkaffet e 
Hvorfor kaldes den en Lovens Overtreder, fon 
Dover at klade fig ſom andre ſkikkelige Meme fte 
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efter Tibernes Brug , da bi dog ingen Lob. a 
vm Kledernes egentlige Form? 

„Dragten ffiuler Fattigdom“ meget rig⸗ 
tig / thi den ſom er pyntet med Ordens Dragten; 
vifer, at han har habt Evne eller Credit til at 
anſtaffe fig en faa koſtbar Dragt; men var den 
fattige Mand ikke langt bedre tient med af bruge 
en Dragt, ſom var mindre koſtbar? Iſer er det 
en betydelig og rofte trykkende Byrde for den, font 
anſettes til get Præſte-Embede, at anſtaffe fig en 
ſaa koſtbar Dragt, ſom ikke er til Fordeel for 
nogen uden Skredderen og Fabrikanten. En ikke 
liden Velgierning var det, om Dragten af denne 
Aarſag maatte blive afſkaffet, da enhver ved Ems 
beds Tiltredelſe desuden har Udgivter nok. Her⸗ 
ved blev en Skat hævet, men aldrig paalagt. 
Beſynderligt er det, at paa en Tid da Luxus i 
Klædedragt ſaa meget aftager, endog ved Hoffet, 
at Praſteſtanden er den eneſte, ſom ikke tenker 
paa Indſkrenkuing bert. „Dragten ſkiuler Man- 
ør gel af Proportion og udannet Legems Stil⸗ 
„ling.“ J ſamme Sieblik, da Hr. Biſkoppen 
ſtrev dette, er jeg vverbeviiſt om, at han ville 
have udleet den unge Herre, ſom brugte forlorne 
Legge, for at oprette Naturens Mangel, og lige ſaa 
forunderligt er det at ſige, Ordens Dragten er 
beqbem, fordi den ſkiuler Legems Feil; diſſe vil 
af den Fornuftige ikke komme i Betragtning til 
at beſtemme en Mands Vard, ligeſag lidet ſom 


. Ordens Dragt. — Dragten er beqvem, 
ur fordi 
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„ fordi vi blive i ftørfte Haſt ferdige med vor 
„Paakledning,“ jeg troer ikke man kan klede 
fig hurtigere paa med lang end med fort Kiol, 
undtagen. man kunde gage nøgen under Praſte⸗ 
kiolen; forreſten ffal man have ligeſaa mange 
Kleder paa; under lang, ſom under fort Kiol. 
Og fæt endog; at man kunde blive noget haſtigere 
færdig med. fin Paaffædning, : ſaa har den lange 
Kiol faa megen anden uleilighed i Folge med fig, 
at denne Grund ikke kan have Vagt nok, til at 
vedligeholde Ordens Dragten. Dragten er bes 
qvem, fordi „vi modtages overalt hos Store 
„og Smaa med Høflighed, og. fættes ikke til⸗ 
„ fide, fordi andre viſe fig i ſterre Pragt.“ 
Herefter at ſlutte er det, vor Kiol og ikke vor Pers 
fon, ſom bliver modtaget. overalt med. Hoflighed. 
Jeg er her atter af andre Tanker, thi nu omſtun⸗ 
der bedømmes ikke Mandens Værd efter Klæderne. 
„Vi ere frie for Friſtelſe til at efterabe de koſt⸗ 
„bare og forſkiellige Moder.“ J den Alder 
Religions Lærere beſkikkes til deres Embeder, 
ſtaae de ikke megen Fare for at henrives af denne 
Friſtelſe; den Fornuftige vil heri altid finde 
Middelvei, faa. at han ikke bliver den forſte, 
ſom efteraber det nye, eller lader ſig beſtemme 
ved Skradderens Lune; c andet er Moderne 
dog ikke. 

Nu kommer Hoved⸗Beviſet for Dragtens 
Beqvemhed, ſom det ſidſte og vigtigſte. „Man 
ar byder os ikke, at tage Deel i Forneielſer, 

ſom 
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„ ſom vel for fig kunde være uſbyldige, men 

„ have dog ſtore Udgivter i Folge med fig, og 

„ blive til Auſted for de Svagere““ — Denne 

Begbemhed har Ordens Dragten ikke, thi det er 

gandſke almindeligt at fee Religions Lœrere, endog 

iforte den lange Klol, at tage Deel i Livets tilla⸗ 

delige Fornotelſer; man ſeer dem i Selſkaber ſpille 

Kort; man feer dem paa offentlige Concerter, 

pan Komoedie, og k Ball⸗Selſtaber o. ſ. v. Vel 

er det fandt, at der fældes forunderlige Domme 

oder de forſkiellige Fornsielſer. Jeg har værer i 

Ball⸗Selſkaber, hvor jeg har feet Præfter ja endog 

Stedets Biſkop at ſpille Kort, og hort de ſamme 

Mænd Fordomme deres yngre Ordens Brodre, 

fordi de toge Deel i Dands, hvorved de gab An—⸗ 
ſtod for de Gvagere. — Ved de Soagere forſtages 

den mindre oplyſte Klaſſe af Menneſker; naar diſſe 
finde det forargelige, at fee Folkelcreren tage 
Deel i uſkyldige Fornoielſer, er det, fordi de, 

indtagne af Fordomme, ikke kunde ſkielne imellem 

Brug og Misbrug. Er det da Ret at lade diſſe 
mindre Oplyſte vedblive deres Fordomme? Var 
det ikke bedre, om Folkelæreren pan Tid og 
"Sted, ſogte ved rigtige Foreſtilllnger om de offent⸗ 
lige Fornoielſer at viſe, Hvorvidt de ere tilladelige 
eller kke? og at Religlons Stifteren felv tog Deel 
i ſin Tids offentlige Fornoielſer, form Menneſke; 
og meere ere vi dog ikke? Herved adſpredtes de 
bvrange Domme; herved lertes, at blot Misbru⸗ 
gen af ellers uſtyldige Fornpielſer er utilladelig, 
sg 
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og at ingen, hvad enten han er Verdslig eller 
Geiſtlig, maatte misbruge ſaadanne Fornoielſer, 
men at det forreſten ſtaaer ethvert Menneſte frit⸗ 
at tage Deel i Fornoielſer paa en uſkyldig Maade 
til Opmuntring, og om man vil falde det ſaa, 
til Hoile for Sielen fra andre alvorligere Forret⸗ 
ninger. Ethvert Menneſte trænger til ſaadanng 
Afbexlinger, om han med nogen ſand Fremgang, 
Nytte og fornøden Munterhed fkal foreftaae fif 
Kald. — Man ſiger, det er tilladt at ſpille 
Kort; men ikke at dandſe. Jeg ſiger, begge Dele 
ere tilladelige, og lige tilladelige, — Dog dom—⸗ 
mer den Svagere verre om det forſte end om deg 
ſidſte. — Den mindre Oplyſte eller Svagere feer 
tvende Religions Lærere i et Selſkab: den eens 
at ſpille Kort og vexle Banco: Sedler, den anden 
at dandſe, og hvad Dom fælder han? Han bes 
dommer diſſe Fornoielſer efter ſamme Art af For⸗ 
noielſer, ſom han felv nyder: f. Ex. Bonden ved 
et Bryllup hos en af fine Venner eller Bekiend⸗ 
tere, han ſpiller Kort om Penge, han dandſer — 
Bonden gaaer til Kroen og ſpiller Kort om Penge, 
han holder Juleſtue og dandſer. — Kommes 
Stedets Præft eller anden Mand han har Agtelſe 
for, uventet over ham, naar han ved et Glas 
Brendeviin og et Slag Kort fordriver Tiden, ſag 
er det ikke nalmindeligt, at han, af Undſeelſe, ſkiu⸗ 
ler Kortene, naar han derimod i diſſe Mands 
Oververelſe bliver uforſtyrret ved fin Dands⸗ 
Jeg ſiger her, det Erfaring ofte har loyt mig / 10 
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nu føre bi Bondens Dom. "Almindelig Falder 

han den, ſom ſpiller Kort om Penge, liderlig, 
naar han derimod kalder den Dandſende, munter 

og ſoſtig. 
v Heraf ſees, at der ofte feldes forunderlige 
og vrange Domme om uſkyldige Forndielſer, 
ſaavel af den meere ſom af den mindre Oplyſte. — 
Lad ſand Oplysning eller Evne at giore rigtig For⸗ 
ſtiel paa Ret eller Uret, paa det Tilladelige og 
Ültilladelige, blive almindeligere ved fornuftige 
Religions Læreres Flid / eller med andre Ord at 
ſige: lad Religions Læreren blive hvad han bor 
ære,” faa vil Fordomme forſvinde og Livets uſtyl- 
dige Fornotelſer ikke give Anſtod for de Svagere. 
At det var en af vor Religions Fordringer i Chri⸗ 
ſtendommens forſte Tider, ikke endog med uſtyl— 
dige Ting at give Anſtod for de Svagere, Rom. 
14/13. det var nødvendigt, thi vilde den For- 
nuftigere have hævet fig over al Sandſelighed 
og alle Fordomme, havde Religionen maaſkee 
Derved miſtet mange Tilhængere, Rom. 14, 20. 

men dette paſſer aldeles ikke paa vore Tider. — 
Jo meere Fordomme kan hæves, jo bedre er det: 
man ſee hen til Oldtiden. De mange dumme og 
fæle Scener, Midalderens Hiſtorie vrimler af, 
kunde nokſom beviſe, at det Folk ikke er lykkeligt, 
ſom hendyſſes i Fordomme. Jeg troer at have 
viiſt den urigtige Side, fra hvilken Hr. Biſkoppen 
har betragtet og afhandlet det fremſatte Spors⸗ 


— om Preſternes Klædedragt, N jeg maae 
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tiiſtaae, at være af anden Mening end Hr. Bi⸗ 
ſkoppen, naar han ſiger: at Forpligtelſe ikke 
ſtrækker ſig videre paa hans Side i denne Sag, 
end ved given Leilighed, at advare dem, ſom 
ban formeener overtrade Loven ved deres Kla— 
dedragt. Jeg ſlutter ſaaledes: Enten er det til⸗ 
ladeligt eller uttlladeligt for Religions Lærere at 
gage anſtendig kladte fon andre Menneſker uden 
Ordens Dragt. Er det tilladeligt, Hvorfor ſet⸗ 
ter da Hr. Biſkoppen den ſtorſte Deel af Standen 
let ſaa forhadt Lys, hvorved han maaſkee lat af 
den Svagere, har ſtiftet mere Ondt end Godt? 
dette er (mine Tanker at give Anſtod for den 
Svagere. Er det derimod utilladeligt og rigtigt, 
hvad Hr. Biſkoppen ſiger oin de ſkadelige Folger, 
ſom foragarſages derved, at Preſterne viſe fig uden 
Ordens Dragt, ſtrider det gabenbare mod Loben, 
faa bliver det upaatvivlelig Hr. Biſkoppens Pligt, 
ved Fokeſtilling til Lovgiveren, at fee denne Mis⸗ 
brug hæver og udryddet af vor Kirke, fordi den 
har ſkadelige Følger: 

Hr. Btſtoppen ſlutter fin Afhandling med at 
bviſe Oprindelſen til Ordens Dragten: Han ſiger 
ſelv, at den til Chriſtendommens forſte Lider ikke 
blev brugt, ſtiont Aarſagen, han angiver, nok 
ikke er den rigtigſte, nemlig: Frygt for at blive. 
ved Dragten klendt og forfulgt af Chriſtendommens 
Fiender. At ſlutte af Jeſu Lære — og denne bll⸗ 
ver nok den rigtigſte Kilde — har man Grund tit, 
at formode en anden Aarſag, hvorfor Apoſtlene 
Mai 1795. L og 
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og de forſte Chriſtue⸗Lerere ikke i Ordens Dragt, 
føgte at udmerke fig blandt deres Medmenneſker. 
Jeſus var en Hader af al Stolthed; han bilde 
ikke, at hans Diſciple ved det Udvortes ſtulle væve 
udmerkede, men derimod ved den Lære de for 
kyndte og ved deres Levnet. Han ſogte derfor ved 
alle Leiligheder at beſtride deres Fordomme om 
et jordiſk Rige, hvor de troede for deres Jber 
at blive belennede med 1 og udvortes 
Udmerkelſestegne. 

Hvorfor ſkal vi da mod vor Religions Sen 
ſigt laane Hæder af en Ordens Dragt? Til den 
Tid Caleſtinus var Biſkop i Rom, beviſer et Breo, 
ſom ban ſtrev til Biſkopperne af Vienna og Nar⸗ 
bonna, i Anledning af at nogle Biſtopper bare 
lang Kappe og Belte, at man til den Tid var af 
den Mening, at Værdighed og Hader ikke burde 
ſoges bed Klededragt. Jeg vil anfore, hvad 
Schrockh i fin Kirkehiſtorie 8de Del p. 188 ſiger, 
hvor Cæleftini Ord anfores: „An Statt folde 
„ Neuerungen vorzunehmen, ſetzt Caͤleſtinus 
„binzu, laſſet uns von den übrigen Chriſten, 
„in der Lehre, nicht in der Kleidung, im 
„Umgange und in der Reinigkeit des Lebens, 
„nicht im Anzuge unterſchieden ſeyn.“ J. 
Forſtningen af det femte Aarhundrede blev der 
ſtridet om Preſterne ſkulle gage Hvide eller fore 
kledte (Socrat. Hiſt. eccl. L. VI, c. 22.) og fi ſiden 
Per ie begge Deele. 
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At vi bære en Udmerketſes Drage, for at 
hibe os en laant Hæder, er Levning af Hierarkie 
og Munkeveſen. Thi den var ikke brugt til Chriſti 
Tider, og var til den Tid ikke bleben taalt, om 
nogen havde prøvet paa at indføre den. I det 
fierde Aarhundrede blev det anfeet for Narre⸗ 
ftræger at udmerke fig ved Dragt, hoilket beviſes 
af de anførte Cæleftini Ord; i det femte Aarhun⸗ 
drede bevidner Hieronymus det ſamme, og figer 
allene: Ornatus et ſordes pari modo fugiendi 
dunt; han vil altſaa at Religtons Læreren hoerken 
mage vare ſkidenfardig i ſin Klædedragt eller overs 
dreven pyntet. gin 
Al der paa dette Sted ſigtes til ar gisre 
Prerſten klendelig 7 ſom Hr. Biſkoppen figer; kan 
ingen Dødelig indſee, men derimod at Religions 
Rærere bor flæde fig anſtendig ſom andre fkikke⸗ 
lige Menneſter, uden enten paa en eller anden 
Maade ved Dragten at udmerke fig, dette ſynes 
at ligge tydelig i Ordene. 

Siden kom Dragten, ſom ſaa mange andre 
Misbrug i Skik, derved at de Chriſtne » Lærere 
vilde efterabe de Hedenſke i Dragt, men ſielden k 
Viisdom, og vi har beholdt denne Skik indtil 
bore Dage: — Wi leve i en Tid, da Flitterſtads 
ikke mere kan forblinde Folkets Dine, og vort Land 
er, ſaavidt jeg veed, det eeneſte i den reformerte 
og lutherſke Kirke, ſom har beholdt denne gamle 
Skik. — Hvorfor ſkal vi meere end Andre laant 
vor Hader af en Ordens Dragt? Jeg ſtulde tage 
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meget Feil, om det ikke er een af Hoved⸗Aarſa⸗ 
gerne, hborfor der feldes fan mange urigtige 
Domme om vor Stand ſom en for Staten unyt⸗ 
tig og byrdefuld Stand. De, ſom dømme ſaale⸗ 
des, kiende ikke vore Forretninger, men bedomme 
os maaſtee blot efter vor underlige Munkedragt. 
Or. Baſtholm har nyelig, t fine udgtone Tanker 
om den geiſtlige Stand, opregnet en Deel af Re⸗ 
ligions Lærerens Forretninger, og viiſt deres 
Mytte i Staten, og at de ikke kunde undværes, 
Foruden det af Hr. Doctor Baſtholm anforte, 
kunde endnu meget tilfsies om den Nytte, en for 
nuftis Religions Lærer kan ſtifte. 

Han er iſer Land Almuens Raadgiver, kan 
hindre mange Proceſſer, og være en ſand Peſt for 
Vinkelſtribere. Han kan lede Skoleholdere til en 
nyttig Underviisnings Maade, og dette er ſaare 
nodvendigt, faa. længe Landet er plaget med ſaa 
mange uſle Skoleholdere. Han kan ofte hielpe 
Bonden i Sygdoms Tilfælde med godt Raad, og 
der ved ikke ſielden redde et Menneſtes div. Hoem 
der kiender lidet til Bondens Tenkemaade, vil 
heri med mig være enig; thi ofte er Tilfældet, at 
Bonden heller dser, end han vil hente beſkikket 
Lege, eller forunde Apotheket mindſte Fortieneſte⸗ 
Og fra utallige Sider kan Folke-Lereren gavne, 
ſaa han ikke behover lang Kiol, Vinger og Pibekrave 
for at nage Vardighed eller viſe fig ſom nyttig og 
duelig Borger i Staten. 

Hermed indſtilles Sagen til Publiei Dom. 
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rammen Erindringer 2 
1 Henſeende til Hr. Doctor og Confesſtonarlus Baſt⸗ 
holms Tanker over den geiſtlige Stand. 


D⸗ Hr, Doctor Baſtholm har udgivet fine Tau⸗ 
ker over den geiſtlige Stand til nærmere Efter— 
tanke, fag er jeg overbeviift, at han ſelb, lige ſaa 
lidet ſom andre fortryder paa, at Nogen, dog 
med den tilborlige Agt, man ſkylder ſaadan en, 
Mand, ſiger fine Tanker ifær angaaende adſtillige 
Smaating. Sagledes i Fortalen ſynes Hr. Doc⸗ 
toren temmelig misfornsiet med det Ord Preſt, 
og i dets Sted vildet have indført Folkelærer. 
Han meener, at det Ord Præft er aldeles upas⸗ 
ſende, da ſaadanne i de ældre Tider blandt Jøder: 
og Hedninger offrede, hvilket ei har Sted blandt 


Kriſtne. — Forudſat nu, at det Ord Praſt bruge 


tes om de offrende Gudens Tienere, fag er det 
tillige afgiort, at Offringer ei vare deres eeneſte 
Forretninger. Foruden at offre, var det deres 
Pligt ſaavel blandt Joder ſom Hedninger tillige 
at underviſe Folket i Gudens Dyrkelſe. Er da 
end Offringer afſkaffede, faa ſtaaer dog Folfes 
Underviisningen tilbage; i hvilken Henſeende mig 
ſynes / at de Chriſtne⸗Præſter meget billig bor beholde 
dette Navn, og gandffe egentlig fortiener det. 
Det i dets Sted opgivne Ravn Folkelærer, ſynes 
mig aldeles ikke paſſende for Præfter i Sardeles⸗ 
hed. Folkelerer er et almindeligt Ord, ſom pass 
før fig paa Biſper Prooſter, Praſter, Capellaner, 
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Catecheter, Degne, Kirkeſangere, Skoleholdere, 
Subſtituter. Det er derfor endog nsdvendigt, at 
hoer ſerdeles Slags af diſſe Folkelcrere bor have 
ſit eget Skielnaoun. Og derſom det Ord Praſt 
kommer af det Latinſke Præſum eller præeft, (hvil⸗ 
ket det gamle Danſte for Kriſtendommens Indfe⸗ 
relſe allene kan afgiore, om Preſt der har været 
prugelig,) ligeſom Biſp af Epifcopus, og Probst 
af Præpoſitus, Degn af Diaconus; fan er det 
Ord Preſt det allerpaſſeliſte Ravn Præften kan 
have / da han er den der foreſtager Meenigheden, 
og er den pverfte Underbiſende i Meenigheden. — 
IJ den forſte Afdeeling er Hr. Doctoren ei fornoiet 
med Opdragelſen i Skolerne og ved Academiet. 
Jeg ilke heller, dog ikke paa lige Maade, Aar⸗ 
ſagen hvorſor en Preſt ſkal lere Gradſt, er ufeil⸗ 
barlig, at han deſtobedre kunde forſtaae det nye 
Teſtamente og ſee et Sprogs Meening, ſom han 
maatte fægge til Grund for ſin Prediken; og lige⸗ 
ledes det Hebraifke, at det ikke ſtal gane ham, ſom 
hiin uhebraiſke Student, der havde et Sprog af 
Davids Pfafmer eil Text, (jeg erindrer nu ei til⸗ 
viſſe Sproget) og fatte Lov (Ley) iſteden for Lov 
(Priis) eller vice verſa, og ſaaledes gandſte for⸗ 
vendte Sprogets Meening. Saaledes da er det 
nodvendigt, at en Præft maa forſtaae fan meget 
Gredſkſog Hebraiſt, at han ved Hielp af Lexica 
og andre Hielpemidler kan bedømme af forſkiellige 
Overſettelſer, hoilken efter hans Overbeviisning 
ſynes den vigtige, Uden dette maa han mangen 
a 5 Gang 


167 


Gang gaae ligeſom i Blinde eller forkaſte et ham 
og Leiligheden meget paſſelig Sprog; og dette 
behover han viſt lige meget hyad enten han er Præſt 
paa Landet eller i Kiobſteden. Men det ſynes 
mig en afgiort Sandhed igien, at af begge diſſe 
Sprog giores for meget til denne Henſigt; thi til 
det hebraiſk-grœdſke mye Teſtamente at forſtage 
behsves aldeles ikke faa meget ægte Gredſk, font 
nu maa ſpildes Tid paa og leres i Skolerne; og 
til at forſtaae et Sprog: i det gamle Teſtamente 
behsves hverken det hele gamle Teſtamentes Læes⸗ 
ning eller de hiſtoriſke Bøger. Geneſis allene til 
denne Henſigt kunde være nok; eller ſkulde Geneſis 
endog læres i Skolerne, ſaa var det mere end nok, 
om til Atteſtats tillige blev leſt ikkun noget af 
Eſaias. Det kommer allene an paa; hvordan 
det leres, at det leres ſaaledes, at man fager 
det rette Begreb om Sproget, ſaaledes ſom den 
gamle Kall fordum lærde det. (Herved laſter jeg 
hverken den yngre hebraiſke Kall, hvisLremaade 
jeg ei kiender, ei heller nogen anden brav Lærer) 
Det latinſke Sprog er nødvendigt at leres i Sko⸗ 
lerne, da adſkillige mange nyttige Boger endnu 
udkommer i det, og det ligeſom er alle de Lerdes 
Sprog, ved hvilket de kan tale med hverandre, 
enten de ere Portugiſer eller Italienere, Skandi⸗ 
navier, Ruſſer, Polakker eller Engelendere. Og 
da der lige ſaavel kan udkomme flige Bøger nyttige 
for Landpreſten ſom Kiobſtedpreſten, ligeſom og 


Landpræften ſaavelſom Kiobſtedpraſten kan have 
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Leilighed at udgive noget i dette Eprog til videre - 

Udbredelſe end i hans eget Land, ſaa behøver! ſag⸗ 

vel den pan Landet ſom i Kiobſteden boende 

Preſt Kundſkab i dette Sprog; ja jeg troer end⸗ 

ogſaa, at det er blevet megen Skade, at hvert 

Lands Lord har ſtrevet i fit Modersmaal alle Ting, 

og derimod foragtet det færde Sprog; hvorved det 

nu er blevet nødvendigt for enhver Lerd at anvende 

faa megen mere Tid paa alle de forſtiellige Landes 

Sprog, hvori nyttige og vigtige Skrifter ere ud⸗ 

komne. Mern: derimod ſkulde til at lere dette 

Sprog de mangfoldige Unyttigheder, Agg, Pla: 

ger afbeltes, ſom gior at Sproget ſag langſomt 

leres. Til hvad Nytte er det vel, at Eutropius 

vg Juſtinus leſes i Skolerne? J Henſeende til 

Latinen kau det ikke pære, da den er heel aftagende 

og diſſe Bøger af ener og ferreæ ætatis; i Hen⸗ 

ſeende til Hiſtorjen er det ikke heller, da det ikke 

er af diſſe Stumper Hiſtoriens Videnſkab ſkal 

leres; altſag ere diſſe tbende Bøger allene til Tids⸗ 

ſpilde; og ſaaledes er det med mange flere: af den 

ſtore Sperm af Autores, ſom er foreſkrevet til 

Lesning i Skolerne; med mange er det blot til 
Sinkelſe og Tidsſpilde; ligeſom og deres Mængde 
gior, at de bliver overfarede, og ei laſes til nogen 
Nytte. De halve af det Antal, ſom nu er fore⸗ 
ſkrevet, var fuldkommen nok; og af diſſe udmer⸗ 
ker jeg til at beholdes: Phedrus til at begynde 
med; (den er ikke for tung dertil, det har mers 
end ti Aars lern lære mig). Terentius, fag 
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meger beraf kan laſes, for det mundtlige Sprogs 
Skold; Cornelius for den fortællende. ſtriftlige 
Stills Skyld. Mig ſpnes, at der fattes nogle 
Epiſtler, at der og kunde gives et Begreb om 
Brev: Stiil, ſkiont nogle fag dertil kunde være 
tilſtrækkelige. (Jeg veed nok, at Oyidii ex Ponto 
haves i det anbefalede Tal; men om diſſe Klynke⸗ 
Epiſtler, og om Epiſtler paa Vers kan være til 
Mynſter, veed jeg ikke.) Ligeledes nogle faa Ora⸗ 
tioner. Noget af Horatius kunde ogſaa bare nok; 
naar hertil lagdes nok een clasſiſk Skribent i ſolut 
Stiil for den fortællende ſtriftlige Stils Sfold, 
ſynes det mig tilſtrakkeligt til Henſigten. Hvor⸗ 
for ellers de mange Poeter ere indførte, veed jeg 


ikke, foruden Horatius, ogſaa Virgilius, ogſag 


Ovfidius. De ffal jo dog ei opdrages i Skolerne 
til at være Poeter, eller ſkrive og tale poetiſt Las 
tin; men det rette, ſmukke ſkriftlige Latin i Proſa. 
Til Plagerne og Unpttighederne for det latinſke 
Sprog regner jeg ogſaa denne allertungeſte latinſke 
Grammatica, ſom Børnene nu maa plages medi 
Skolerne. Saaledes og i Henſeende til det Grad⸗ 
ffe; man havde den meget gode Munthes Grams 
mafica.paa Danſk; men paa det der nu ſkulde 
ſpildes mere Tid j Skolerne til bande at tye en 
latinſk⸗grædſk Grammatica, og Diſciplerne lære. 
denne latinſke Bog udenad iſtedet for een i 
deres Modersmaal, faa fulde Golio⸗Velleriang 


vælges, og det pan en Tid, da man dog indſaage, 
at det var urimeligt at lære Hiſtorie og Geogra⸗ 
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phie paa Latin, og at de bedre. og beqbemmere 

kunde leres i Modersmaalet. Og ſaaledes er 
Aaget fvart, faa meget ſvarere, naar det er heelt 
unyttigt i mange andre Henſeender i de latinſke 

Skoler. Hvortil dog tre Theologier, gandſte for⸗ 
ſkiellige fra hverandre: Lerebogen, Sporon, og 
Guldberg? Er det ikke unyttige Plager, ſom 

dog alle ved Academiet eller til Atteſtatſen caſſeres, 
og atter en nye for det meſte vælges? Og hvortil 
Guldbergs philoſophiſte Theologie i en Skole? 
Mig ſynes, at et Udtog af Guldbergs ſkulde ind⸗ 
ſores, og over dette Udtog ſkulde eene og allene 
læſes ved Academiet til Atteſtatſen, ligeſom dette: 
Udtog ſkulde være det eeneſte der ſkulde leres i 
Skolerne. Endogſaa til Conſirmationen ſkulde 
Diſciplene ingen anden Forklaring eller Lærebog 
leſe end dette Udtog; og Preſterne i Kisbſtederne 
være forbundne til at gaae ſamme igiennem med 
dem, og antage dem paa det ſamme. Fremdeles 
den latinſke Catechismus, eller Catecheſis, ſom 
ſtal læres udenad i Skolerne, hvad er det andet 
end en unyttig Plage? Den Uovereenſtemmelſe 
imellem Aurora og Donat, ſom førft leres, og 
Grammatica, ſom ſiden leres, er det ſamme. Det 
obermaade tunge og vanffelige Sprog i den hiſto⸗ 
riſke Kalls Verdens Hiſtorie, kunde det ikke uden 
alt Tab for Videnſkaben være meget lettere, og er 
da ſamme ikke en Plage; ſaa at det virkelig 
ſynes, at den forrige Skole-Commisſion har fore: 


nemmelig habt det Diemarke, at gisre alle Ting 
tunge 
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tunge og unyttigen byrdefulde for de Studerende. 
Tilforn var det ſand Fordeel at ſctte Børnene & 
en offentlig latinſk Skole; men nu er det Tab, og 
nu derimod Fordeel at holde Præceptor til dem 
hiemme, naar ſamme nogenledes duelig kan 
haves, da derved godt et Par Aar kan vindes, og 
dog Perſonerne blive lige duelige Studentere; thi 
hvad Tid tager det ikke at lore den faa fvære latinſke 
Grammatica iſteden for en kortere tilſtrækkelig; 
hvad Tid at lere en Latinſk-Grædſk iſteden for 
en bedre kortere Danſk; at lere een iſteden for 
tre Theologier; at ſpringe over den unyttige Ca⸗ 
techeſis; at ſpringe over baade Eutropius og Ju⸗ 
ſtinus, ſom i de nederſte Leetier maa anvendes ſaa 
megen Tid paa, og blot ſtrax for Depoſitſen for 
en Sikkerheds Skyld paa en Dags Tid kan gien⸗ 
nemgaaes med Candidaten de enkelte udmerkede 
forkeerte Vendinger, ſom findes deri, da, naar 
diſſe ere ham bekiendte, han uden at ſtandſe, alde⸗ 
les kan være ſikker, at jeg ei ſkal melde om mere. 
Men derſom nu alt det Unyttige og Byrdefulde i 
Skolerne blev afſkaffet, hvor megen Tid kunde 
der da iffevære tilovers for Videnſkaberne? Allers 
helſt naar diſſe bleve lerte paa den korteſte og nyt⸗ 
tigſte Maade, og overeenſtemmende med Opdra⸗ 
gelſen eller Oplerelſen ved Academiet. Jeg for⸗ 
moder altſaa, at der paa denne Maade vilde blive 
Tid nok tilovers for det nodvendigſte af de Viden⸗ 
ſkaber, ſom ei fordrer alt for koſtbare Inſtrumen⸗ 
ter, hvortil jeg ifær regner Phyſik, ſom efter 
i mins 
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mine Tanker ene burde leres pan Acabemiet, 
Hiſtorie og Geographie læres allerede med temmet 
lig Fuldkommenhed i mange Skoler, endog ſomme 
Steder med ſaadan Fuldkommenhed, at mig ſynes 
ei mere Tid byrde anvendes paa ſamme ved Acc 
demiet; men af Arithmetik, ſom allevegne burde 
leres pan een Maade, med Henſyn til de vidt⸗ 
loftigere phyſiſke, aſtronomiſte og geometriſke 
Beregninger, leres intet. Mathematik, hois 
Grunde, ſaa ſimple de end ere, dog forekommer 
Begyndere fan vanſtelige, burde der og leres 
noget viſt af i Skolerne, at denne Videnſtab ei 
enten ſtulde node Profeſſorerne til at ſpilde alt for 
meget Tiden med ſaa mange Studentere til at lere 
dem de forſte langſomme Grundvolbe, eller og at 
de fleſte af de Studerende intet ſkulde forſtaae 
det ringeſte til Gaons, og det Hele i Videnſtaben 
ſtulde blive dem en Plage. Spherica, ſom nod⸗ 
vendig fordrer Globi, eg fan let kunde læres ved 
Academiet, naar Arithmetik og Matheſis var fore 
udſat i Skolerne, den leres ved Skolerne; men 
ogſaa derefter; naar ſaa mange Candidater mag 
ſoge den nødvendige Underviisning deri i Kioben⸗ 
havn; faa Dage førend: de ſkal op. Med faa 
Ord, naar de lærde Sprog paa foranforte forte 
og nemme Maade lertes i Skolerne, kunde 
mange Videnſkaber j deres nodvendige Grundvolde 
Meget vel tillige, leres, naar ellers den rette 
Maade: blev anvendt; at det kunde vere til ſand 
Ak nemlig at enhver. Profefjor i, fin Biden Fab 
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ſkulde være forpligtet til at udgive i Trokken en 
Lærebog, ſom han ligeſaa uundgagelig ſkulde laſe 
over ved Academiet; eller om flig paſſelig allerede 
af een eller anden Lerd fandtes. beqvem, da ag 
ſamme ſaaledes blev indrettet, at det, ſom var 
de forſte Elementer i Videnſkaben og ſtulde leres 
i Skolerne, udmerkedes med ſtorre Stül; og at 
ſamme Bog dekefter ved Academiet, hvad enten 
to eller tre Profeſſorer ſkulde læfe. over Videnſka⸗ 
ben, ufellbar maatte legges til Grund for Fore⸗ 
ledningerne. Men ſtal der komme noget ud af 
diſſe eller flere Videuſtabers Lesning i Skolerne, 
faa blev det nodvendigt at det eene blev Conrec⸗ 
tors Pligt, at gienneimgage alle Videnſkaberne for 
Diſciplene; og at han / ligeſom Rector hidtil blie⸗ 
der muleteret for reſecte Diſeipler, denne da og 
blev muleteret for Videuſkaberne, naar de ei kunde 
giore rede for dem; men at Candidaten, ſom 
var dygtig i Sprogene, men ſlet i Videnſtaberne, 
dog blev antagen til Student, men ſaaledes, at 
han, forinden anden Examen, maatte paa nye 
underkaſte fig denne Depoſitſens Examen i Viden⸗ 
ſtaberne. Og da t alle Skoler ei ere Conrectores, 
faa burde i alle Triviral-Skoler den sverſte Hører 
blive Conrector med Conrectors Forpligtelſer i 
Videnſkaber. Men de enkelte Steder, hvor nu 
ikkun ere to Horere og Rector, maatte enten den 


doverſte Horer blive Conrector, og en nederſte 


Hører, ſom tilforn har varet, anſattes, eller 
ogſaa en Conrector beſkikkes. Diſſe Conrectores 
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ſtulde giennemgaae Videnſkaberne de kre ſidſte Aar 
for Diſciplene. Uden dette vil Videnſkaberne k 
Almindelighed efter nærværende Forfatning neppe 
leres til nogen Nytte i SÉolerne, efter hvad alle 
Tiders Erfaring fuldkommelig har ladet ftadfæfte; 
Om Chymien er en faa endelig: nødvendig. Videns 
fab, veed jeg ikke; men at noget kunde leres af 
Naturvidenſkaben og Land⸗Oecoiſomien, dar viſß 
nok meget godt. 

Saumeſteds Side 16 i en Note fade 
den philoſophiſte og philologiſfke Examen i eet 
Aar, et elendige Haſtocrk. Om detteer rig⸗ 
tigt, veed jeg ikke. Derſom Fundamenterne i 
Videnſkaberne ſkal leres i Skolerne, ſaa veed 
jeg viſſellig ikke) hvortil den megen Tid ſkal til 
Pidenſtaber, ſom ikke ſkal være en Hovedvidenſkab 
eller Videnſkab til Levebrod; men ikkun, fan ar 
ſige, til Prydelſe for en Embedsmand. Naar 


denne anden Examen er forbi, da forſt begynder 


egentlig den Hovedvidenſkab, ſom ſiden ſkal være 
Hvers Neringsvidenſkab! Theologie, Lopkyndig⸗ 
Fed, Medicin ꝛc. 1e. Men det er rigtig nok, at 
den philologiſte Examen ſkulde efter min Forme⸗ 
ning habe en gandſke nyttigere Indretning; thi ar 
Enhver af det grædſke og latinſke Sprogs Profes⸗ 
ſorer tager en kort Autor, eller et Stykke af en 
Autor at holde Collegium over, og enhver. Stu⸗ 
dent ved at kisbe Autoren med udvalgte Anmerk⸗ 
ninger ſelb meget godt kunde leſe for fig ſelo, 


ſones mig at være. alt for upaſſende. Efter min 
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Formeening ſtulde der holdes Collegium over 
Noget, ſom Profeſſoren ſelv ved lang Fllib og 
Læsning var kommet efter, og Studentere ei felø 
ſaa let kunde leſe fig til. For Exempel: Anti⸗ 
qoſtæterne , ſom ved utallige Anledninger giver 
Lys der, hvor ellers intet var uden det tykkeſte 
Morke. Saa Anbiisning til en ſmuk Still; fag 
de forſtiellige Stilearter, den daglige, i Breve, 
t Taler ꝛc.3 faa Anforſel til en ægte Veltalenhedz 
faa! hvorledes at kunde ved Talen tore, fange 
Tilhorerne, og ligeſom en henribende Strom 
drage dem uimodſtageltg med ſig. Alt dette, der 
er den unge Studerende ſaa ſaare nyttigt, ja 
umiſteligt, lober han viſt ikke faa let til, ſom til 
at tyde en Autor. 
Hoad Hr. Doctoren ſiger Side 16, at Exe⸗ 
geſis og Kirkehiſtorie kunde til theologiſt Examen 
være meget mindre, dermed er ſeg fuldkommen 
enig med ham; inen naar han anfører det ſamme 
om Dogmatik og Moral, faa kan jeg ei bifalde, 
thi derſom den kriſtelige Moral nogenſinde behsver 
at fremſettes i fin Yndighed og elſkberdige Lys, 
ſaa er det i vore umoralſke Tider; og bor Dogma⸗ 
tikens Lerdomme, (jeg taler om de vaſentlige og 
vigtige) nogenſinde forſvares imod Irreligioſttæten 
og dens forblindende Glimmer, ſaa er det nu. — 
Og ligeſaa lidet kan jeg bifalde ham i den Forſkiel 
han gidr imellem Klobſted⸗ og Landsbyepreſtens 
Opdragelſe og Kundſkaber. Naar jeg undtager 
Kisbenhaon, og nogle enkelte Stader i Norge, 
fag 
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daa er alle andre Klobſteder i Almindelighed ligeſaa 
meget Landsbyer og bruger Landsbyebedrift, ſom 
andsbyerne, ligeſom og pad Landet opholder ſig, 
lige ſaavel ſom i Stederne, Folk, for hvis Skyld 
Praſten bor habe ſamme Lærdom ſom 1 Kiobſte⸗ 
derne, om ikke mere. J de fleſte Sogne ere 
Herregaarde; og diſſe allene indeholde en halo 
Kiobſtcds Folk, (Thi, Skomagere, Dagleiere) 
Skreddere ꝛc., hois Nodvendigheder holder dem 
i beſtandig Virkſomhed, kan ſeg ei regne til de 
Kiobſteds Folk, ſom behøver lerde Praſter.) 
Folk, hvoraf mange er gierne Præften pad Halſen 
formedelſt deres ſammenſtodende Rettigheder, og 
fordi han maaſkee ſeer mange Fornermelſer mod 
een og anden, feer Feil, hvorved han ei kan verre 
fad taus , ſom t Kisbſtederne, hvor de ei ſaa 
meget begages under Oinene. Med fad Ord, jeg 
er overbevilſt om, foruden meget her kunde hen 
ſettes, at derſomchr. Doctoren havde været Praſt 
faa lang Tid pad Landet; at han kunde habt Er⸗ 
faring herom, at han ſkulde da underſtrive mine 
Ord, at en Præft paa Landet, i Almindelighed 
betragter, (thi der kan og være Sogne; ſom ber 
ſtage af bare Hoverle-Bonder; NB. de frie eller 
Eiendoms-Bonderne ere efter nogle Aar ulige 
vittigere og mere Oplyſte end den almindelige 
Haandverksklaſſe i Kiobſtederne; alt det diſſe 
ſynes at ſnakke om undertiden, er blot nogle 
wilde uforſtagede og ufordoiede Ord, ſom de 
har hort og opſnappet pag deres Kroe ene 
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Selſkab, hosrmed de uden videre Forſtand vil 


ſynes at prunke) bor have ſamme Opdragelſe og 
Lærdom ſom t Kiobſtederne og viee verla. 

Side 30. „Han kunde da ſelb danne fine 
Skolelærere.“ Det er en Sandhed, ſom jeg 
længe har troet burde og kunde folges; ligeſom 
jeg veed de Steder i Norge, hvor den troelig fol- 
ges og kan folges; men her ere Praſterne for me⸗ 
get indſtrenkede i fad Fald. Derſom hoer Praſt 
havde Rettighed, (ſom han burde have, ligeſaavel 
ſom en Rector ved en latinſk Skole til Hører) at 
foreflade tre, ſom havde været af hans bedſte Cons 
firmantere, ſom han ſiden beſtandig havde hende: 
i fit Sogn, for ſkikkelige Menneſter; mon dette 
ikke ſtulde være langt mere nyttigt end mangen 
latterlig opblaſt Seminariſt, eller en lakker vant 
doven Tlener, eller caſſeret Soldat, eller hvilket 
andet Üdſtud der kan frembyde fig til Skoleholder? 
Men herimod ſtrider deels Proprletairens Rettig⸗ 
heder, ſom pro lubitu ſtaber Skoleholdere, deels 
Krigstieneſten, da derved een eller anden enkelt 
kunde ſlippe frie for Soldat, deels at flig Ind⸗ 
retning ei endnu. er erkiendt ſand og fiipitferet 
uden Hhvilfer den ei kan udfores. 

r Side 32. „Naar Kongen dertil vilde lonne 
en duelig Lærer.” Det var uden Tvivl bedſt, at 
ſaadan een blev ordentlig beſtikket til Profeſſor ved 
Academlet, og han tillige til Atteſtatſen examinere 
i fine Videnſkaber, lige ſaavelſom Theologerne z 
veres Videnſtaber; dog troede jeg / at maaſkee 
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denne Profeſſor, og denne Examen burde hellere 
henhore til anden Examen. 


Til det IIdet Hovedſtykke har jeg intet at 


erindre eller tillægge. ” 

Til III ikke heller, undtagen i Henſeende til 
det ſidſte angaaende Præſternes Indkomſter, fra 
Side 77 til 83. Angaaende Præfternes paabo⸗ 
ende Gaarde, da kan Folkeformerelſen meget vel 
pan andre Maader befordres, end juſt ved at tage 
deres Gaarde fra dem; ligeſom og allerede mere 
end eengang det er erkiendt og indſeet, at det var 
en Feil at tage Herredsfoged- og Birkegaardene 
bort, hvoraf nu er Folgen, at diſſe for det meſte 
boe i Kiobſtaeden, og Retten er langt at ſoge for 
enhver Landboe, da Retsbetienterne ved at boe 
paa Landet kunde detsuden giore langt ſtorre 
Nytte, kunde kiende hundrede Uordener, være ved 
Haanden, og forekomme dem eller tilintetgiore 
dem. Ooeralt ſkal Præfterne boe paa Landet; 
faa kan de ei undvære at have Heſte til Befor⸗ 
dring, og Køer til Melk og Smor, famt flere af 
de nodvendigſte Victualier i Natura. Gud Naade 
dem i andet Fald for Slaver de bled af deres Mees 
nigheder! Artigt nok er det ellers: man kan 
indſee og erkiende, at Huusmanden, hvor hoilig 
end Bonden trænger til ham, ei kan leve paa 
Landet efter Üdſkiftningen, uden at have Jord; 
zog man kan ei indſee, at Præften, der har langt 
flere Steder at ſkal omkring end Huusmanden, 
der efter hans Stand behøver langt flere Ting end 
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Huusmanden, umuelig kan boe pan Landet og 
undvære Jord til at holde Heſte paa, og at 
have de umiſteligſte Nodvendigheder til Livets 
Ophold. — Hoad Tienden angager, da har 
Bonden altid den mindſte Uleilighed af Preſtens 
Talning, ſom er i Sognet og altid er ved Haan⸗ 
den, ſnar at hente og fort at kiore til med Kor⸗ 
net, og godt at komme tilrette med, ſom dags 
lig ſkal leve iblandt Bønderne og omgaaes dem. 
Her flages i faa Fald. temmelig ugrundet, Men 
naar Talleren for Kirke- og Kongetiende ſkal 
hentes ſtib Mil bort og leugere; Tienden kiores 
lige fan langt; af gandſke Fremmede og Uvedkom⸗ 
mende, og ofte maadelig tenkende Drenge eller 
Skriverkarle behandles, da maaſkee det kunde 
være lidt vigtigere. Overalt da der nu uͤdſkiftes 
overalt, faa er Telning, og allerhelſt Preſternes 
Talning, aldeles ei Bonden ſkadelig / da den ſielden 
exiſterer , eller kan exiſtere, og ingen fornuftig 
Præft teller, naar han ei af haardeſte og uund⸗ 
gaaeligſte Nodvendighed er tvunget dertil; hoilket 
nokſom er viiſt i en liden Piece: Tanker om Tien⸗ 
den, Sorde 1787. Naar ellers Tienden paa 
Landet er nebut, ſom Praſternes Indkomſt, faa 
er og fan godt fon det Hele nævnt; thi Offer og 
Accidentſer er gemeenlig heel ubetydeligt. Vis 
Lon af Statskaſſen vilde være meget ubeqvemt. 
Og jeg vil allene nævne Krigs Tilfælde; altid 
eller evig fan vi dog ei være fritaget derfor mere 
end alle andre Folk, da det detsuden fan meget 
M 2 kom⸗ 
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kommer an paa Naboer; men "hvad vilde fkee, 
naar undertiden det kan være vanſkeligt at fane 
til Soldaten i Feldten, hvad vilde da Praſten 
hiemme fage? Og naar i Krigstider alle Ting ere 
dyre, og Soldatens Gage forhoies, men Præs 
ſtens bliver den ſamme; hvorledes vilde han da 
lebe af Penge; ſom ei indbringer ham ofte halve 
imod i Fred? É 
IVde Hovedſtykke maa gandſke bifaldes. 
Men imod det Vie haves adſkilligt. S. 
98. „Religionslœreren fade ud, ſom andre Men⸗ 
neſker, hvorom man kan overbeviſes ved at ſee 
vore Epitaphier og andte gamle Malerier.” Om 
Dette er aldeles rigtigt, veed jeg ikke. At det er 
rigtigt med Pibekraven, ſom har været almindelig 
"Brug i Chriſtian den Fierdes Tid, er nok uden 
Modſtgelſe; men at almindelig Mand da og har 
brugt lange Kleder, ſom Praſterne, der uimod⸗ 
ſigelig er en aſiatiſk Dragt, det er nok ikke ſaa 
rigtigt. At der blandt allehaande Folk har værge 
og er volſſe Dragter for Perſoner og Embeder, fon 
har havt og har fine forſkiellige Fordele, troer jeg 
ikke at behove Bevits; ligeſom ogſaa Hr. Doc⸗ 
toren felv tilſidſt ſynes at foreſlaae en Dragt for 
Geiſtligheden; men i denne Dragts Valg er jeg 
meget forſkiellig fra ſamme Forſlag. Lad Vinger 
og Pibekrave gage af, for mig meget gierne; ſaa⸗ 
ledes og Meſſe⸗ Hagel og Meſſe-Skiorte i Kirken. 
Wen derfor ouſkede jeg ikke den faa kaldede Sa⸗ 


marie afſkaffet, og en Kappe med vide Wrmer 
ind⸗ 
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indfort. Jeg taler her ikke efter Lune eller For⸗ 
domme, men ſom jeg, og ventelig Enhoer, ſom ret 
har overlagt Sagen, troer at være det bedſte. — 
Ere end vore Gader forſynede med Snee, Bandy 
Ureenligheder, fad er det ogſaa i vort Norden 
temmelig koldt; har man da den Uleilighed, at 
Klederne ere lange, fan har man igien den ſtore 
Fordeel, at de ere varme; og naar man har ſkik⸗ 
kelige varme Klæder indvendig, faa er ſaadan en 
Kiole overordentlig herlig til at holde Varmen 
inde og Kulden yde, Og om man nu paa Kio⸗ 
benhaons Gader loftede Kiolen lidt af Skarnet, 
hvad Feil var der mere i, end man maatte giore 
det ſamme ved den lange Kappe, eller de i gamle 
Dage giorde det med Snorer, hvormed Klederne 
bleve optrukne. Hr. Doctoren er forſkrakkelig 
forbittret paa denne lange Dragt; og, for at 
billige fin Vrede, paaſtager Side 1O5, „Den er 
ubeqvem og byrdefuld for Legemet, byrdefuld for 
Pungen. Ingen Embedsmand har ſaa koſtbar en 
Dragt, ſom denne. Der udfordres ſaa meget 
til een Kiole, ſom til tvende andre, uden derfor 
at vare dobbelt faa lenge. Vingekioler, Sama⸗ 
rier, Pibekraver, Bladkraver, Bonnetter, Hats 
ter, Parykker. Endnu hertil ſkadelig for Sunds 
heden.” Og til Slutning: „havde man fundet uds 
finde flere Hovedfeil, havde man uden Tviol til⸗ 
foiet dem.“ — Derimod naar han anpriſer hans 
Kappe med de vide Wrmer, ſaa gives ſamme 
ſaadan Lovtale, at man maa ſtudſe derover. 
3 M 3 Side 
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Side ro. „Alle ere eenige i, at denne Dragt 
er ſmuk, (jeg i det ringeſte ikke) og for Taleren 
er den let. Gaadan en Kappe, naar den ikkun 
Bruges ved miniſterielle Forretninger, ſkal kunne 
næften vare en Mands halve Levetid, og meget 
bekoſtelig er den ikke; i det mindſte ikke ſaa beko⸗ 
ſtelig, ſom en Vingekiol med Bonnet og Pibe⸗ 
rave. Læreren lader den blive i fin Kirke, eller 
tager den med fig fra det ene Sogn til det andet, 
naar han haver flere Kirker. Han behøver ikke 
at kiore eller ride til ſin Kirke i ſin fulde Puds, 
hoilket til Heſt maa fee underligt nok ud. Er 
han varm af ſine Forretninger, da tager han ſin 
Frakke paa, ferend han forlader Kirken, og ud⸗ 
ſettes altſaa ikke faa. meget for Forkolelſe.“ Det 
gior mig allene ondt, at denne værdige Mand & 
fin Jver. har fundet henſkrive ſaa meget, ſom ikke 
juſt er aldeles rigtigt, og hvorved maaſtee kunde 
kaſtes en Skygge hen paa det meget Gode, ſom 
tilforn er ſagt i Bogen. — At Pibekrave og Bin⸗ 
gekiol er byrdefuld tſar formedelſt den Tryk paa 
Skuldrene og bag i Nakken, ſom Vingerne for« 
aarſage, naar Kiolen ei er ſyet godt, det tilſtager 
jeg; ligeſom og dette Übehagelige føles ſterkere, 
des ſieldnere man bruger den. Er derimod Kios 
len og Vingerne ſyede godt; og bruges jevnlig, 
Kiolen bliver da vant til Kroppen og Kroppen til 
Kiolen, og dens Uleilighed foles lige ſaa lidet og 
langt mindre end at bere Beenkleder, hois faſt— 
kncppede Linninger omkring Hofterne ikke alletider 
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er det behageligſte. Men bort med diſſe Vinger 
og denne Pibekrave. Det har jeg allerede tilforn 
ſagt. Det vil neppe fortrydes af Rogen. Men 
Samarien, hvorledes den kan være mere byrder 
fuld for Legemet end de fodſide og lige ſaa lange 
Frakker eller Overkioler, det forſtager jeg viſſelig 
ikke; da man dog har den Fordeel ved en Sa— 
marie, at man kan lofte den op, ſom vilde ſee 
Isierligt ud at giore ved en Frakke, og hvorved 
man dog paa ſolede Gader ſanker en heel Bremme 
af Snaus neden om Kiolen, og tillige dermed 
beſudler Skoe og Stromper eller Støvler inden 
for. — Byrdefuld for Legemet kan den ikke være, 
naar den kan være af de allerletteſte Toier, Stof 
og Silke, lige ſaavel ſom Klæde. Og ſkulde den 
være faa byrdefuld for Legemet, hvor meget maa 
man da ikke beklage Øfterlændingerne i de ſaa mes 
get varme Lande, der gaae med flige ſide Kleder. 
— „Fremdeles den er byrdefuld for Pungen. 
Ingen Embedsmand har faa koſtbar en Dragt form 
denne; der udfordres dobbelt faa meget fom til en 
anden Kiole.“ Og jeg tor ſige og beviſe, at der 
er ingen Dragt ſaa lidet bekoſtelig, ſaa let, ſom 
den geiſtlige. En Stoffes Samarie kan være 
uden al Dræt eller Underfoder, alleneſte med en 
Skoning neden om; og ſaa ſige mig Nogen, om 
nogen Kiole kan fages faa let ſom denne, Kiole 
ſom anden Mand i ſin Stand kan bruge og gaae 
med de Steder, ſom en Geiſtlig kan med en ſmuk 
Stoffes Præſtekiole. Skal det endog være en Kle⸗ 
M 4 des 
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des Kiole eller Silfe» Samarie,' ſom naturlig 

maa gage i Sammenligning med anden Mands 

Stadskiole, underforet med Silke, og beſat med 
koſtbare Knapper; hvor er da Fordelen enten paa 

den Geiſtliges eller anden Embedsmands Kiole? 
Men nu end videre, hvor lidet bekoſtelig er juſt 

Præſtedragten i Henſeende til det meget, ſom ved 

den undgages. Foruden Kiolen ſkal hver, verds⸗ 

lig Embedsmand have Veſt, Buxer, Stromper, 

Skoe, Kuce⸗ og Skoeſpender, mere end eengang 

ſaa bekoſtelig ſom hans og den Geiſtliges enkelte 
Kiole; men alt dette kan den Geiſtlige ſag godt 

ſom ſpare: Veſt, Buxer, Stromper, kan pere 
af de allermaadeligſte Slags, da Ingen lofter op 

og feer ham under Kidleu. Og naar den Geiſt⸗ 
lige, der ſom allerofteſt har Annexer og er ſnart 

at ligne med den agende eller ridende Poſt, ſkal 

være fin Stand værdig i ſommelig Klædedragt, og 

til faa idelige Reiſer . jævnlig nodes til at ride, 

Hvorledes vilde da anftændige Beenkleder, Strom⸗ 

per, Veſt kunde holde, og hvad Bekoſtning for 

ham enhver anden Dragt, hvorved Underklæderne 

bleve ſeete, og følgelig. ſkulde være anſtendige og 
bekoſtelige? Naar nu en Præft bruger Samarie, 
ſom hans Kone gandſke anſtendig paa Landet kan 
ſelb fabriqvere, faa lader han ſig giore ſorte 
Skindbuxer, ſom kan udholde Strabadſe frem for 
nogen anden Ting, af en gammel aflagt Kiole 

gior ſig Veſt og Underkiole, Stromper, ſterke 
uldne, ikke fine Bomulds eller Silke, og dermed 
K 2 er 
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er han færdig,” Sæt nu han havde Kappe; mon 
da ikke til denne ſkulde være Stromper, Buxer, 
Veſt, Kiole af gandſke andet Slags end det Pra⸗ 
ſten under Praſtekiolen bruger. Nei! Meget 
ſkulde jeg bede Haus Hoicrverdighed Hr. Doctoren 
paa hoer fattig geiſtlig Mands Vegne, at han 
vilde lade fig oplyſe om de virkelige betydelige Bes 
koſtninger, den fattige Geiſtlige undgager ved den 
lange Kiole; og naar han er oplyſt derom, endog 
ſoge at afvende Kappe-Dragten, ſom dobbelt beko⸗ 
ſtelig frem for Samarie-Dragten. Ligeſom end 
videre det folger af ſig ſelb, at denne Dragt er 
langt varigere, da den er viid og rummelig, og 
ei overſtrammes, ſom hver anden Dragt, der 
ſkal ſidde ſuever efter Kroppen. Saa fremdeles, 
hvor fordeelagtig er den ikke for den reiſende Preſt 
i Kulden, naar den kan tiene ham i de ſaare folde 
Kirker, hvor han ſkal være fra forſte Begyndelſe 
til ſidſte Ende, ſom Overkiole i felve Kirken uden 
enten Anſtod eller Forargelſe; hvad vilde derimod 
Kappen være bag vaa Ryggen? San opregnes 
Vingekioler, Samarier zc. ꝛc. for at mangfoldig⸗ 
gisre den praſtelige Apparat. Men naar nu Vine 
gekioler og Pibekrave affkaffes, (ſkiont derved endog 
ſpares meget andet koſtbart Lintoi, og ſkiont for 
det meſte Vingekioler ere ei andet end Samarier 
med loſe Vinger, ſom tages af og bindes til) 
faa bliver Samarier tilbage, (hvorom nok tilforn) 
Bladkraver, (ſom er kun af ſaare liden Bekoſt— 
ning, og kan ikke for en Tiendeel veie op imod em 
M 5 Kappe⸗ 
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Kaypenræfts Lintoi, Kalsekryds, Manſkietter ꝛe.) 
Bonnetter (hoilke gager nok bort tilligemed Vin; 
gekiole og Pibekrave, og om ikke, da ere de ei af 
de bekoſtelige Slags Hatte. En anſtendig Hat 
er dog omtrent paa 5 Rolr.; og dette koſter ei 
en Bonnet, ſaavidt jeg veed: og om den end 
koſtede det, faa hadde den den Fordeel, at Bon— 
netten kunde vare en Mands hele Tid, hvorved 
han dog ſparede en anden koſtbar Hat, ſom alli— 
gevel ſtulde haves; og ei blev ſlidt paa, faa ofte 
ſom blev gaaer med Bonnetten). Parykker ere 
jo ei mere fornodne, end at Enhver ſom ei vil bruge 
dem, kan lade dem være og bruge fit eget Haar. 
Det vil da ſees uden Toiol, at Samarie-Dragten 
langt fra har de Ufuldkommenheder, ſom Hr. 
Doctoren beſkylder den for; meget mere har ſaa 
mange Fordele og Fortrin, at ſamme fornuftig⸗ 
viis bor beholdes. — Endelig kommer Hr. Doͤe— 
toren til den Lobtale over Kappen med de vide 
Ermer i; og da maa jeg forſt reent ud tilſtaae; at 
fane en Kappe med vide Ermer i iſtedet for Sa— 
marie med ſneore, er mig heelt underligt. Hvor— 
til de Ermer i en Kappe? Er ſaadant ikke en Vans 
fkabning af en Kappe, ſom horer til at være uden 
Ermer? Lg hvortil de vide Ermer? Hvad Figur 
vil en Taler giore, hvis Armes Bevegelſer umue— 
lig ret kan ſees under de vide Ermer, ſom i ſig 
ſelb ere unaturlige; derſom en Talers Bevægelfer 
eller Geſtus ſkal ſige noget, derſom de ſkal ligeſom 
bære et ſterkere Udtryk af Tanken eller Ordene, 
" ſaa 
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faa maa diſſe Bevegelſer ei ſkiules under et Par 
vide Ermer. Nei i faa Fald priſer jeg Sama⸗ 
rien med de naturlige Ermer efter Armene, hvor 
alle Armenes ÜUdtryk og Bevægelfer paa det tyder 
ligſte kan fees og giore deres Virkning. Saadan 
en Kappe med vide Ermer i kan da umuelig være 
ſmuk, da den paa mere end een Maade er en Van⸗ 
ſkabning hvori Preſterne nu ſtulde iføres. Der; 
næft alle de Fordele, ſom denne Kappe tillægges, 
ere juſt Samarjen egne. En Samarie blot brugt 
til Embeds⸗Forretninger ſkulde gierne naſten kunde 
vare en Mands halbe Levetid. (Ja jeg kiender en 
Praſt, ſom i hiemmegiort Kledes Praſtekiole har 
iti Aar ikke allene brugt ſamme i alle Embeds⸗ 
Forretninger, men endog hoer Son- og Helligdag 
reiſt lang Vei til Sogns i den; og ſamme er endnu 
brugbar. Hoad der ſiges om Kappen, at Lereren 
lader den blive i fin Kirke, eller tager den med fig 
fra det eene Sogn til det andet ze. 2c. dc. er juſt 
noget ſom beſtandig ſkeer paa Landet i Henſeende 
til Samarien. Men her ved denne Kappens Au— 
priisning ſynes Hr. Doetoren at robe en fuldkom⸗ 
men Urigtighed i Henſeende til Samarien, naar 
han figer; han behsver ikke at kiore eller ride til 
fin Kirke i fin fulde Puds, hoilket til Heſt maa 
fee underligt nok ud. Maga jeg da her ſporge; 
Hvor har dog Hr. Doctoren feet eller hort, at 
Praſter nogenſinde ride i deres fulde Puds, alt— 
faa med Vingekiole og Pibekrave paa? Det er 
en Ting ſom aldrig bruges eller feer; noget 
ſonz 
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urigtige Formeening. . 
Det VIte Hovedſtykke Ordinationen forbigages. 


J Anledning afd Heh førfte Fred fluttet med 
Frankerige, 


N. med dit Alter, Krigens Gud! 

Red med de blodbeſtenkte Vaaben! 

Der vorde Fred! er Himlens Bud. 

Alt ſtager Jrenes Tempel aaben; 2 
Alt falde Nationer ned, 

Øg juble; Vel os, vi har Fred! 


Ei meer ſkal Trommens barſke Kald 
Eu Son fra elſket Fader file. 

Hvor Heltes Blod nys flod, der Far 
Onart Druers Guld i Solen fpille, 
Trophæcrs Tant ſkal ſtyrtes ned, 

Og Millioner ſigne Fred. 


Som Yndlingsborn i heldig Nord 
Os Himlen tryggeſt Roe lod fryde. 
Med ædel Fryd den hele Jord 


Vi ſee den ſamme Lykke nyde. ; , 12 
: Meus 
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Mens hiſſet giemmes Bly og Staal, 
Vi raabe: Fredens Venners Skaal! 
; Tode. 


Borneſtreger. 


et er bekjendt: at man i de nyere Tider har 
1 et konſtigt Slags Linealer, efter hoilke, 
vorne Menneſker kunne drage deres Borneſtregen. 
Det er videre bekjendt: at man i Engeland for⸗ 
fœrdiger de bedſte af diſſe brugbare Inſtrumenter. 
Afſctningen ſkal være meget fordeelagtig; og 
Aſpekterne give det onſteligſte Haab, at dette vil 

blive en ſaare vigtig og betydelig Handelsgreen. 
Linealerne forferdiges paa mange forſljellige 
Maader, efter Tingenes Natur; men de almin— 
deligſte, de brugbareſte, ere dannede, ſom et 
trekantet Prisma, der har ligeſidede Triangler til 
Grundflader. Paa den ene Sideplan er anbragt 
de retlinede Borneſtreger, i mange Slags forſtjel⸗ 
lige Grader: paa den anden, findes parabolſke, 
hyperbolſke, elliptiſke, og andre flere Slags krum— 
linede Borneſtreger, i mange forſtjellige Ordener, 
Slægter og Familier; men paa den tredie Sides 
plan findes baade retlinede og krumlinede Borne— 
ſtreger, harmoniſk ordnede efter Menneſkets fors 

ſtjellige Alder, imellem det 20de og gode Aar. 
Ved de konſtigſte blant diſſe Inſtrumenter, 
ſporer man en beundringsfuld Mechanismus. 
Ved 
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Wed at afkneppe en opſpondt Fjeder, udfare paa 
engang tillige over 500 Borneſtreger ligeſom 
Gtraaler) rundt omkring Linealen; men Tiden 
er kun fort, i hvilken Virkningen yttres: efter—⸗ 
haanden tabes Kraften, alt mere og mere; Straas 
lerne blive omſider⸗ gandſke matte, og endelig 
reent forſvinde. Da mage Hoveddrivefjedren paa 
nye opſpendes , for at vakke en fornyet indvortes 
eirkulerende Kraft: denne, bliver Grundlaget til 
nye og foranderlige Borneſtreger, efter Tidernes 
Lejlighed: 

Med megen Omhue føger man, at give In⸗ 
ſtrumentet den mueligſt ſtorſte Fuldkommenhed. 
En vis kyndig Optikus har for nylig gjort det 
Forſlag, at Linealen burde være. gjennemſigtig, 
ligeſom Neutons Glasprisma: derved vandt man 
den Fordeel, at Borneſtregernes Colorit kom til⸗ 
ſyne, og paa det nojeſte maatte udvikles; ja ders. 
ved kunde man og nøjere beſtemme Graendſelinier 
imellem hemmelige og aabenbare, imellem lumſke 
zog vankundige, imellem dyriſte og vanartige Børs 
neſtreger. 

2 Lineofen har fine Poler, og fin. fubtile uds 
«flydende Strom, ligeſom Magneten; men med 
merkelig Forſtjel: det er bekjendt, at Magnet⸗ 
ſtrommen ikke drager andre Metaller til fig, end 
Staal og Jern; Linealſtrommen virker kun paa 
det finefte Guld og Sølv. Priſet være den for⸗ 
nuftige Tenker, ſom forſt gav Anledning til denne 
ſindrige Opdagelſe! ; 1 A010 
0 Med 


5 


Falſthed. 
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; Med ſand Glæde: meddeles denne behagelige, 
denne kildrende Efterretning. En vis lord Mand 
i Engeland; en Mand, ſom i mange Aar, med 
den utretteligſte Flid har arbejdet paa, at ana⸗ 
tomere og ſummere voxne Mengeſkers Borneſtre⸗ 
ger: denne Mand har, i Overeensſtemmelſe med 
Borneſtregerlinealen, frembragt et ſaare vigtigt 
Værk, i denne Henſigt; og det vil formodentlig 
meget intereſſere ægte Skjonnere, at jeg her giver 
et fort Begreb om Skriftets Hobedindhold. 

Hr. Forfatteren har i det Heele ſogt, at 
beſtemme det Forhold, ſom Summen af Borne⸗ 
ſtreger ien Stat, har til Summen af det Wdle, 
det Sande, det Retſkafne, ſom gjør Staten vir 
kelig Rytte. Han har noje angivet Forholdets 
Hovedforſljel i Monarkier og Republigver: ders 


ved, end videre beſtemt de Tilfælde, hvor For⸗ 
holdet bliver arithmetiſt; zugeledes, hvor det geo⸗ 


metriſte Forhold finder Sted. , 
Exponentialligninger i den højere Algebra, 
har han funden beqvemmeſt til en ſaadan Unders 


ſogning. I Ligningerne, har han havt Henſyn 


til Statens Styrke og Svaghed, Velſtand og Aſ⸗ 


magt, Love og Politik. Hau har noje taget i 
Betragtning Folkets Tilbojelighed; noje agtet paa 
deres Frihed og Tvang, Oplysning og Vankun⸗ 


dighed, ee og Ladhed, Wrlighed og 


Taabelighed, Oberdaadighed, Vellyſt, For⸗ 
ſengtloheo, Ligegyldighed, Uſtjonſomhed og Dys 
pen riſk⸗ 
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riſthed har han betragter, ſom Storrelſernes 
Koefficienter. Galſkaber, Eventyrer, Grillen⸗ 
frugerier, Spilfegterier, Taſkenſpillerkonſter 
Blandvcerker, fordervelige Vedtegter, Vaner 
og Moder, ere anſatte, ſom Dignitæternes Ex⸗ 
ponenter. Fyrverkerier og Luftſejladſer ere for⸗ 
hoſede til den fjerde Dignitckt: Baller og Maſqoe⸗ 
fader ere vurderede, ſom Rodder, deels til den 
femte, deels til den ſyveude Verdighed; men Tal— 
lotterier og Kortſpil, i fuldkommen Harmonte 
med Riimelighedsregler, ere forhojede til den 
tiende Grad. 

Hr. Forfatteren har ikke forglemt de Lerdes 
Borneſtreger, t mange forſtjellige Grader. Viſſe 
Lærde holde det for Wre, at fErive lange og vider 
loftige Betragtninger ober intetbetydende Ting: 
At (rive nogle Sneſe fulde Qbartſider, allene over 
et Aarstal, eller over et Navn, eller ober et gam⸗ 
melt ruſtet Sværd, fundet i en Gravhoj, er over, 
maade vemmeligt for ægte Videnſkabsmend, ſom 
ikke ere tjente med Igjentagelſer, med toimme Ord 
og Fortællinger, frem og tilbage. Forfatteren 
auſeer dette, ſom nogle af de urimelige Børne 
ſtreger; (fær, da man ved en ſaadan Afhandlings 
neſten undſtagellge Gjennemlesning, alt for ofte, 
finder dog intet afgjorende. Diſſe ae 
Borneſtreger ere qvadrerede. 

Han er yderlig misnejet med de uffe Skrl⸗ 
Bentere, font uden grundige Kundſkaber, uden oplyſt 
Forſtand, uden moden Dommekraft, uden ſund 

Smag; 
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ikke andet; end ſammenrapſe i flæng adſkillige 
Stykker af andre Autores, af de flette, af de goder 
nden Skjonſomhed , uden fornuftigt Valg; de 
ſammenflikke dette Rapſerie paa den elendigſte 
Maade, uden Orden, uden Forbindelſe; be gide 
deres ſammenbevede Kram en Titel, ſom ofte er 
gandſke upaſſende til Materien; og ved deres Mis⸗ 
foſtre lade Verden vide, at de ere Uslinge in Fo⸗ 
lio, Diſſe jammerfulde Borneſtreger ere cuberede⸗ 


Ornenſkiold. 


Til min Ven, 
Sans Sriderik Chriſtian Greve af Schack, 
den rate April 17954 
Lie Roſens Knop, ; 
. vis Rodme huld frembrydek, I 
Du voxer op 
0 Yugling! rig paa Dyder. 
Yndefuld er din Ungdoms Vaar, 
Gladeriig vorde deus Sommer! 
Pagten; Du froe i Dag indgaaer, 
Fryde, naar Vinteren kommer! = 
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Den Gud, Du ſvor 
Til ſidſte Dag at lyde; 

Den Gud, his Ord 
Dig Dyd og Kiekhed byde; 
Strabe Du froe til ſidſte Stund 
Troelig og villig at ligne! 
Da ffal i Dodens Afſkeedsblund 


Han Dig, o Woling! velſigne. 
v. GO. 


Üdſigt over Europa. 


2 et klarer op pan Europa's politiſke Himmel i 
Veſten, men det taages igien i Oſten. Naar kommer 
engang den Tid, da fromme Chriſtne med Foie 
kunne ſiunge: „Al Feide haver nu en Ende,“ uden 
derunder at forſtage en evig Fred med det ſviigfulde 
Kabinet under Jorden; en Fred der ikke ftaaer paa 
faſtere Fødder, end Roelighed i Chriſtenhedens legem⸗ 
lig Part. 0 ) 
Portugal, ſom efter den Figur, vor Verdens 
Deel har paa Landkortet, hvor den foreſtiller en Jom— 
frue, der ſidder — ſom om hun var falden paa Næs 
ſen, — er denne Jomfrues Hovedes Smykke, betragte 
vi forſt. Det er ikke neutralt; det er med i hvad 
de Franſte falde Coalitionen. Men det har ikke giort 
den nye Republik kiendelig Skade; man veed ikke af 
anden Orlogsferd, fra denne Kant, undtagen at 
endeel Skibe have giort set Tog i Middelhavet og eet 
til England. Det er da hverken ſaare vanſkeligt for 
denne Magt at komme i Forlig med Frankerige, naar 


den vil rive fig los fra den fan kaldte Coalition; der er 
intet 


. 
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intet i Veien, at Tingene jo kunne blive in ftatu quo, 
da den ene neppe har taget noget fra den anden. 
Spanien har man talt om vilde fage ted; man 
har alt udgivet denne Sag ſom afgiort. Men de 
Forſlag, ſom Republiken ſiges at have giort, ville 
neppe kunne antages, ſaa haarde ere de for Spanien. 
At give ſine Allieredes Fiender 20 Orlogsſkibe, vilde 
opirre England alt for meget, og denne Magt vilde 
ikke være ſeen at erklere Spanien Krig med, ſom det 
jo faa ofte har giort. Dog uden Provinzers eller 
Koloniers Afſtagelſe fager dette ſidſte Rige neppe 
Fred, da det hidtil har veret den tabende Deel. Det, 
ſom hidtil nok har bidrager til at ſtandſe de ellers ſaa 
tappre Republikaneres Fremgang paa Seieres og Er 
obringers Bane, er den Handlemaade, form. een af 
de pyrenciſke Armeers Anforere har tilladt fig & 
Guipuskoa, og ſom Tallien offentligen har anket paa 
i Nationalconventet. J Steder, ſom overgave ſig 
ganſke frivillig, have de udøvet faa megen Vold, ſom 
ikkun den haardnakkenſte, ja overdrevenſte Modſtand 
kunde feiſtet til. Denne Tilſideſettelſe af Romernes 
nyttige Regel: Parcere ſubjectis, var altid en Feil; 
men i nætværende Tid, da Menneſkeligheds Syſtem 
er det herſkende i Frankerige, mage ſaadant et For⸗ 
hold natutligviis mishage. Forhen vilde man giore 
Nationen frygtet; man brød fig ikke om at Revolu⸗ 
tionen blev forhadt, men nu er man viis; man vil 
gisre Folket elſket, Revolutionen yndet. Spaniere 
iſer, ſom have faa liden indplantet Tilbsielighed til 
alt, hvad Franſk er, (ſom tildeels har ſin Grund i de 
mange Aarhundredes Krige, de to Nationer have fort 
med hinanden, tildeels og i begges modſatte Karak— 
ter,) — Spaniere kunde allene vindes ved den lem— 
ſaldigſte Behandling. Den omtalte Krigsſkueplads 
i den nordoſtlige Deel af dette Rige, ligeſom ogſaa 
Catalonien i Hſten, W af Folk, der eee 
3 ti 


196 


til den inindſte Tryfning ſtedſe have viiſt Siælgselaftu 
citæt nok; men de taale neppe nogen Haardhed af 
deres Overvindere heller. Talliens Beretning mel⸗ 
der og, at dette ſelbſamme Folk, ſom aabnede fine 
Porte faa villigt, nu lukker fir Hterte ganſke og mode 
fætter fig med den Forbittrelſe, ſom altid fordobler en 
Fiendes Kraft. — Spanien er desuden for ſtor til at 
indtages heelt; at fore ſaa længe Krig med ſaadan 
en Naboe, indtil han ganſke er betvungen, dertil 
hører lang Tid og bedre Hielpemidler, end dette man⸗ 
gelſulde Aar 1795 tillader. Og den ſtore Fordeel 
har Spanien tilfælles med den Magt, der befeider 
det, at dens Har ſ ikke beſtaaer af forbundne Tropper, 
ikke ſtyres af forſkiellig Intereſſe. 

Der bliver altſaa nok Fred, men vad andre 
Vilkaar, end Aviſerne tale om. J det mindſte vil 
det neppe indrykkes i Fredstraktaten, at om Republi⸗ 
ken engang vilde have fig en Konge, denne da ſkulde 
være en Bourbon. Men, ſom ſagt, en heel eller 
halv De i Veſtindien, Grendſeſteder og Havne k 
Lander ſelv, de komme nok til at opoffres. É 

England er nu i en kritiſt Forfatning. Men 
den er dog ikke mere Éritif£, end den var i den ames 
rikanſke Krig, da det maatte ſtride med Amerika, 
Frankerige, Spanten og Holland. Nu har det, 
(forudſat at Miniſteren ikke tildrager det flere Fien⸗ 
der,) ikkun med Frankerige allene at beſtille, og denne 
Magt er det unægteligen voxen til Soes. Republi⸗ 
ken er desuden udmattet af en Krig paa fierde Aar, 
den har endnu ikke kunnet ſamle Krefter nok, til at 
byde den forſte Soemagt med viſt Haab om Frem: 
gang Spidſen i Europa. Til at vove en Landgang 
hører meget, iſer en Flaade, ſom har Overvegten, 
og kan holde de Üdſkibede frie i Ryggen. J de for— 
rige Tider har Udfaldet af et ſaadant Foretagende 
hver Gang værer ugunſtigt. J Veſtindien feer det 
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moörkere ud for England. Den Uroelighed, ſom man 
der er kommen i med Negerne, vil have Følger; den 
Magt, ſom ſkal bruges til at holde Slaverne i Ave, 
kan ikke bruges imod de udvortes Fiender. 
; Penge kan England nok opbringe; der ere rige 
Indbyggere i Overflodighed, og de ere glade ved at 
laane til Kronen paa gode Vilkaar. Nationen er 
ogſaa i godt Lune, fan længe Handelen kun ikke taber 
for meget. Den Misſornsielſe, der ſiges at være, 
gaaer viſt ikke til Oprør; meget overdrives ved flige 
Leiligheder. Den irlandſke Tummel er intet mindre 
end afgibrende. Dyrtid er der, men langt fra ingen 
Hungersuod. Det er ogſaa en ſtor Fordeel at Landet 
er i Fred og god Handelsforſtagelſe med Nordamerika, 
og hidtil har frie Handel til Norge og Øfterføen. 
Men lad Pitt begynde med at forøge Englands 
Fienders Tal; lad ham luffe det baltiſke Hav for de 
brittiſtke Skibe, og node Fredens Venner til at bruge 
deres Mage, for at baandthave deres Ret; lad ham 
ſige, ban veed ikke mere, hvem han ſkal giore Fred med 
i Paris, efter at Kongen af Preuſſen ſelv har giort 
Forlig med Conventet; lad ham vedblive at dynge 
Skatter paa Skatter; faa vil han falde for Oppoſi— 
tionen, og for almindelig Misſornsielſe. Fager 
Frankerige ſnart Roe, og beholder det kun nogle faa 
Aar den velgisrende Fred, at det kan nytte de uende— 
lige, uudtømmelige Hielpekilder, ſom Revolutionen, 
nagtet alle fine Onder har gabnet i Kloſteres Ode— 
leggelſe, i de fra Geiſtligheden og Adelen tilbage 
tagne Skatte, ja hele ſmaa Provinzer, i talloſe Kron⸗ 
betienteres Aftakkelſe, i trykkende Privilegiers Op» 
hevelſe, i Generaltoldiglers Forjagning o. ſ. v. ſaa 
bliver det ufeilbarligen Englands Overmand, i det 
mindſte i Tidens Lengde. Men, Fred mane det have, 
inden en alt for længe vedvarende Krig tager for mes 
get paa Statens Livskrafter. Den har nu miſtet 
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meget Blob; men endnu kan den taale det; dog ſpik⸗ 
des der endnu mere, ſaa vil dette Tab blive alt mere 
og mere ſoleligt. 

Den ſamme Nodvendighed at giore Fred, foler 
England, kun ikke dets Miniſter. Han vil nok; men 
han vil vinde ved Udfaldet, han vil beholde Der. 
Han vil ikke ſee, at Frankerige, ſom kan fordre, og 
ſom fra alle Kanter tilſtaaes, Fordele i fine Freds 
ſlutninger, aldrig vil opoffre fine Vaabens Lykke til 
een Fiendes Stolthed, og juſt til den Fiende, ſom 
den nu mindre end nogenſinde før vil give efter for; ſom 
den i det mindſte mage blive Mage til i Magt og 
Velſtand, eller Revolutionen er for en heel Deel til 
Unytte. Skal Republiken blive Republik, ſaa mage 
den have Selvſtendighed, den mage kunne ftage 
fig imod hvem det ſkal være, og iſar imod den Na⸗ 
boe, hvis Fordeel det er, og hvis Stolthed det for— 
drer, at den beholder Overvegten over alle ſine Med 
beilere til Rigdom og Handelsvelde. - 

Saa længe Frankeriges Statsbeſtyrere havde, 
eller yttrede, den Henſigt at nedſtyrte Thronerne, at 
give Nationerne hvad de kaldte Frihed, og at ikke 
giøre Fred med noget krigſorende Folk, forend det 
havde giort fig ſelv frit; var England at undſkylde i, 
at det anmodede alle de Magter, det kunde, om ar 
indgaae Forbund imod Republiken. Og faa længe 
denne faa høit priſede Frihed, i Frankerige ſelv, ikke 
var meget andet end tsilelos Anarchie, Brodermord 
og Plyndring, burde nok enhver god Borger puſke, 
at flig Frihed paa det kraftigſte maatte ſtakkes. Men 
nu da der er en ypperlig Regiering i det hidtil ſaa 
ulykkelige Land, en Regiering, ſom i Viisdom lig» 

ner, og i Menneſtkelighed og Mildhed overgager Græs 
kenlands og Roms ſormeentlige Non plus ultra; nu 

da Frankeriges Senat paa det klareſte og edelſte viſer, 

at det er langt fra, at ville foreſkrive andre Nationer 

en 
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tegieringsform, og blande fig i deres indvortes 
597 0 5 1 fremt de kun ikke befatte ſig med at 
beſtride den, de Franſke ſelv have valgt, og med deres 
Blod beſeglet; nu da Republiken endog lader fig Eti⸗ 
quetten befalde, naar den handler med fremmede 
Magter; nu da den Faction, der egentligen giorde 
det, ſom de krigforende Potentater med Vaaben ſogte 
at aſvende, er fælder og forſaget; nu da diſſe Poten⸗ 
tater kunne ſige til Republikanerne: „Vi have ſtridt 
imod en fælles Fiende, Eders og vores, og J have 
udryddet den,“ nu burde England med Glade rakke 
Haanden til Fred, maatte opoffre noget til Menne 
ſteligheds Seier, og til det fortumlede, det blodige 
Europa's Roeliggiorelſe og Helbredelſe. 

Men en Pitts Politik er beſynderlig. Det 
var hans Principtum, at i denne Krig et heelt Rige 
kunde anſees ſom en beleiret Stad; et Land, 3 Gange 
faa ſtort ſom England og Skotland, maatte lige agtes 


med en beleiret Stad! Det er markeligt, de Engelſke 


have ikke beleiret en eneſte Soeſtad i Frankrige (Dynker⸗ 
ken kan man neppe ſige andet om, end at den beleirede 
de Engelſke,) men det hele Rige paa eengang. Nu 
bor der ingen Proviant tilføres en beleiret Faſtning; 
ergo maatte der intet Korn komme til Frankerige. 
Dette Magtſprog havde blant andet den Folge, at 
det blev forbuden ved den franſke Armee og paa Flaa⸗ 
den, at ingen Engelſkmand og Hannoveraner ſkulde 
gives Pardon. Denne lige haarde Befaling har 


"nærværende milde Regtering faldt tilbage; men endun, 


ſiger Rygtet, vedblev Miniſterium i England at 
optage de neutrale Skibe, ſom bringe Frankerige 


Korn, ſom om dette Rige var beleiret. Diſſe Be— 


leirede have for Reſten giort nogle artige Udfald af 
Porterne; ud af Rigets Norreport ere de gangne 


til Belgien, Holland og Weſtphalen. Ud af Oſter— 
port til Rhinſtrommen, mm der give diſſe Beleirede 
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fig felv til at beleire en fvær Fæftning, kaldet Mainz; 
Ud af Sonderport have de giort en Promenade igien⸗ 
nem Savoyen og Piemont, lige til Genua. Ud af 
Veſterport have de brekket ind i Spanien. Fra 
Norretoldbod ſeile de ud i Kanalen og fylde Loydds 
Avis med Liſten af Priſer i Nordſoen. Fra Søns 
dertoldbod giore de en Tour i Middelhavet. Lg 
endda u ſkal Frankerige anſees ſom en beleiret Stad, 
hvor der ingen Tilferſel mage taales til. Aldrig 
faae man ſaadan en Beleiring før, af mange hundrede 
Miles Omfang, imellem Ocean og Hape, og fore 
Floder og lange Biergkicder, og Udfald af blokeret 
Sted ind i fierde Herres Land, Üdfald pag fierde Aar! 

Saa forunderligt, ſom det er, at en heel lang 
Soekyſt, fra Pyrencerne op til Dynkerken, ſkal anſees 
ſom blokeret, endſkient endog den blokerende Flaade 
ligger hiemme i Havnene; faa viſt er bet dog, at de 
neutrale Skibe, der tilførte Levnetsmidler til dem, der 
ſkulle anſees ſom beleirede, optoges, og gaves enten 
ſeent og uden fuld Skades Erſtatning eller flet ikke 
loſe. Dette er ikke den brittiſke Nations, det er 
Miniſterens Skyld; men Nationen taber dog, naar 
'flig Fremgangsmagade eengang kommer Buen til at 
briſte, og endog den meeſt fredelſkende opirres til at 
bruge Vaaben mod Vold. 

Om Prinzens af Wales Formaling med Prin⸗ 
zeſſen af Wolfenbuͤttel, ſom det bele Rige glades 
over; om Kievleriet imellem Ex, Underkongen i Ir⸗ 
land, Fitzwilliams, og Miniſterium ville vi ikke tale, 
ikke heller om det lenge forudſeete, og nu forſt efter 
hele otte Aar indlobne ÜUdfald, af Saſtings Sag. 

Frankerige har giort med Kongen af Preuſſen 
en yderlig vigtig faa faldt Demarkationslinie, hvil: 
ken der ikke ſkal overtredes paa nogen af Siderne, 
De fleſte pfalziſke Lande ligge uden for denne Linie, 
faa og den hele oſterrigſke Kreds. At der ingen ſkal 
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ane over diſſe Interims Grendſer, vil Kongen holde 
der et Par Obſervations Armeer. Da dette ſfal vare 
indtil den ſtore Pacification, fan veed. man endnu 
ikke, hvad enhver af Magterne vil tilfalde ved Skifte; 
retten i Baſel. Saa meget er nok viſt, at derſom 
det ſkulde handes, at Oſterrige og Rigsarmeen fort— 
ſatte Krigen, den omtalte Demarkation neppe vil 
holdes faa hellig, at jo en lille Overtredelſe finder 
Sted; naar een af Parterne er i Knibe. 

Efter de ſidſte Beretninger have de Franſre 
bverken ophæver Beleiringen for Mainz, eller de Keis 
ſerlige overgiver Luxenborg, faa at der nok er ligeſaa 
megen Lyſt at beholde diſſe Pladſer paa den ene Side, 


ſom at vinde dem paa den anden. Skulde der ikke 


blive Fred imellem Republiken og Germanien, førend 


"begge Fæftninger ere indtagne, faa feer det vidtloſtigt 
ud. Mainz forfvarer fig tappert; dog have de Franſke 


heller ikke faget deres hele Artillerie derhen, 
Der meldes, at den oſtre pyreneiſke Armee 
drager ud af den erobrede Provinz; man ſkulde neſten 


troe, ar det er Folgen af en aftale Vaabenſtilſtand; 


men paa den anden Side vedvarer Rekruteringen z 
Spanien, og Admiral Langarg er loben ud med FN 


Flaade, for at forene fig med Admiral gotham. 


J Solland er den franffe Armee endnu, og 


den vaalagte Gave indkraves. Allianzen er endnu 


ikke kommen i Stand; men Siejes er der nu ſelv. 

Det lader overalt ikke til, at de Franſke ikke 
have Lyſt at forlade Holland, og hvad Rygtet has 
villet ſige om en hemmelig Fredsartikel, er nok ikke 
(aa ganſke grunder. 

J Piemont begynde Krigsoperationerne igienz 
men ogſaa der gaaer det ikke med den forrige Kraft, 

Flaaden i Toulon, ſom fager Forſtarkning fra 
Breſt, ſkal nu lobe ud igien; men den Engelſke ven 
zer ligeledes Hielp fra England under, good. 
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Paa Kyſten i Bretagne har Sir Sidney Smith 
ſorſogt at gisre Landgang, formodentligen for at 
underſtotte Chouanerne, men uden Held. Dette er 
viſt den 4de Gang, at denne Soemand har ſkullet 
udføre en hemmelig Expedition, men enten er det ikke 
kommet dertil, eller det er gaget glip. 

Med Chouanerne megler man nu ogſaa Fred, 
men de forhale altid Sagen, og i det Hele er og 
bliver denne indenlandſke Krig en Gaade. I det 
ſydlige Frankerige er Regieringen lykkeligere med at 
vedligeholde Roelighed; Jakobinerne have prøvet paa 
at ſtiſte Spliid, men det moderate Syſtems Tilhen⸗ 
gere beholde Overmagten. 

Omendſkiont den Mildhed og Retfardighed, 
ſom Conventet alt efter Robespierres Fald har regie 
ret med, har den ſtorſte Deel af Republiken paa ſin 
Side, faa er der dog uu een af de ſtorſte Criſer, ſom 
der kunde blive til. Det er værd at beſkue Omftæns 
dighederne lidt noiere. 

Den Lemfeldighed, ſom Conventet gaaer frem 
med, medfører en vis Uvirkſomhed, en vis Mangel 
pan Kraft i Statens Beſtyrelſe og i Lovenes Overs 
holdelſe. Over denne Slaphed flager man i Cons 
ventet ſelv. Alting ſkal gisres ved Kommisſtoner; 
diſſe ere for mange i Tallet; de mangle Samvirkning; 
man kan ſige der ere ligeſaa mange Regieringer. Der 
er juſt ingen Anarkie; men der er heller ingen Su— 
bordination, ingen Frygt; alle ville regiere, ingen 
adlyde. Ogſaa dette er blevet paaanket i Conventet 
ſelv. — Imod Redſelsſyſtemets endnu talrige Tils 
hengere bruger Regieringen ikke Alvor nok; man 

taler om at tage Vaaben fra dem, man arreſterer 
dem; men de rette Organer af Robespierres Gruſom— 
heder leve endnu uſtraffede. Naar vi undtage denne 
Tyran og hans Medforbundne, ſom falde med ham 
d. 30 Jun. f. A., og derefter Cavrier med nogle 
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flere; ſaa er der ingen faa faldt Terroriſt bleven rete 
tet. Barrere, Collot og Billaud ere ſendte til 
Guajana ſom Landsforviſte; Duhem og flere ere 
heuſatte i Feſtninger. Endog den offentlige Ankla— 
gers Fouquier Tainville ſtager endnu for Retten, 
neſten et Aar efter Terroriſternes Fald. Denne 
Seendragtighed og Lemfeldighed i at ſtraſfe mishager 
Folket; det begynder allerede ſelv at hævne faa mange 
Henrettede, og enhver ſaadan egenmagtig Afſtraſfelſe 
fvæffer Regieringens Kredit, og giver Anarkiet Føde, 
— Emigranterne komme i Mængde tilbage; det vel— 
meente Dekret, der tillader Konſtnere, Fabrikanter 
og Agerdyrkere, udvandrede under Terrorismen, at 
indfinde fig igien, nytter Adelen med; man har nyli⸗ 
gen greben en Hertug, ſom havde indſneget fig med 
ſaadant Pas. Meeſt henvende diſſe Emigranter ſig 
til Lyon, hvor Malkontanterne alt oplofte Hovedet, 
Ogſaa i Paris er Mængden af tilbagekomne Emigran— 
ter farlig. — En anden Kilde til Uroe er den, ſom 
mindſt burde være det: den katholſke Religion. Den 
prœedikes nu overalt, den drager Mangden til ſig; 
deu beſieles af fin gamle Aand; den indſetter Paven 
i fine Rettigheder; den forfølger de faa kalte konſtis 
tutionelle Preſter; den vil ikke være en tolereret, men 
en herſkende Kirke: kort ſagt, Frankerige er ner ved 
at faae fit Hierarkie igien, efter at det neſten med 
Blod var bortſkyllet. At Chriſtendommen frit maatte 
lares, at Atheismus ikke maatte reent fordrive den, 
da den hele udbaſunede Frihed er en Drom, hvor 
Borgerne ikke tillades fri Gudsdyrkelſe efter deres 
Religion, det var billigt; men at den ikke, efter ſaa⸗ 
dan en Prøve, engang ſkulde ſelv frie fig af Pavedom⸗ 
mens Baand, ikke antage Proteſtantismens ægte 
Borgerſind, der ikkun erkiender een Hvrighed, neme 
lig Landets Regiering, og indpreuter udeelt Lydighed, 
det er at beklage, fagvelſom at, undres over. Den 
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boie Lone, hvori Biſkopperne kale, lader formodt, 
at de have noget at ſtole paa, og altſaa bidrager 
den nu og regenererede Geiſtlighed en ſtor Deel til 
den Fare, hvori Republiken for nærværende Tid er 
beſted. — Fredsunderhandlingerne ſelv ere ikke beroe— 
ligende. Man har, heder det, Fred med Preuſſen; 
men hvad er denne Fred i Grunden andet, end en Vaa— 
henſtilſtand af ubeſtemt Tids Længde? Det er ikke 
afgiort, hvad Frankerige ſkal beholde eller ikke beholde 
af de preusſiſke Lande; hvad der ſkal blive af en Prinz, 
ſom Kongen af Preuſſen hidtil har faa kraftigt taget 
ſig af, og ſom er hans elſkede Soſters Gemal; efter 
Forlydende rykkeendog Tropper imod Hollands Grend⸗ 
ſer; der er altſaa endnu ingen ganſke faſt Fred paa 
denne Kant; der ſkal oppebies en almindelig Pacificg⸗ 
tion, og naar bliver den? Keiſeren, Spanten, Sar: 
dinien, England tegne ikke til at ville haſte dermed 3 
alle ville prove cer Feldtog til, og Krigens Lykke er 
foranderlig, Diſſe Magter ere matte, men Repu— 
bliken ſandeligen ogſaa, — Financeveſenet er i en 
fler Tilſtand formedelſt Krigen og Mangel paa Lev 
netsmidler. (Endnu i ſidſte Maaned har Indtegten, 
Emigrantgodſernes Salg iberegnet, været 179 Mil⸗ 
lioner og Udgiften 816 Millioner. Naar man bes 
tenker, at denne ſkrekkelige Underbalance har vedvaret 
paa 4de Aar, fan kan man dømme om, hvad virkelig 
Livskraft Statslegemet har, En Louisdor koſter 
280 Livres i Paptir, altſaa imellem 11 og 12 Gang 
faa meget ſom i Kongens Tid. — Ogſaa i Henſeende 
til adſkillige andre Omſtendigheder, ſom endnu ere 
Levninger af Redſelsſyſtemet, viſes Misfornsielſe. 
Den nye Almanak, ſom gior faa megen Forvirring-t 
Hondelen, ſoger man om eat fane affkaffet; ved den 
gemles Gienindforſel vinder atter den katholſke Reli⸗ 
Hien, om iffe meget, faa dog noget; thi Vorgerne 
ekindres dagligen paa Tingenes gamle Orden. Nor— 
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malſkolerne ere ophævede; den Üdſigt at danne mes 
nige Mand til Statsmand, for at have Beſtyrere 
nok, eller rettere, for at holde Nationen ( beſtandig 
&Giæring, er lukket. — Preſſefriheden gior det ogſaa 
lidt Broget for Regieringen; den fætter Nationen 
allehaande i Hovedet; den ſiger iblant andet, at Cons 
ſtitutionen af 1793 mage forandres; at den ſlet intet 
Duer; at der bor giores, og der bor ikke giores det og 
det; og nyligen har een paaſtaget, at en eneſte og 
üdeelt Republik ikke er bleven antagen med frit Over⸗ 
læg og velberaad Hu, men, under Redſels ſyſtemets 
Tyrannie, Natlonen paatvunget“ Man har tenkt paa 
at indſtrenke Preſſen; men den har fundet fine Tals⸗ 
mend, og den er hidtil bleven übeſkaaren, ſom den 
og ſaa bor være tet Land, hvor fan megen Uret er blevet 
Udøver, og let endnu kan udøves. J Conventet ſelv 
er der Uenighed og Foranderlighed. Een andrager 
paa at give de Proſkriberedes Arvinger de fonfis 
ſterede Godſer tilbage; man applauderer dette edel 
modige Forſtag; men en anden ſtager op og viſer, 
hvor farlig denne Wdelmodighed vil blive for Asſig— 
naternes Kredit, og nu bifalder man ham. Thi⸗ 
baudeau foreſlager, at give Regieringen eengang 
Vægt og Kraft, ved at give Velſards Commisſionen 
al Magt i Henderne, og man giver ham Het. Louvet 
paaſtager, at det kunde lede til et nyt Decemvpirat, 
og man giver ham ogſaa Jet. Der er fat en Kom— 
misfion tilat organiſere Lovene; men denne Sag gaaer 
i Langdrag. Man vil organiſere en ny Pariſer Na- 
tionalgarde, men det mangler paa dertil villige Bor— 
gere. — Der er endog blevet ſagt i Conventet, at 
det var umueligt at kunne vente Statens heldige 
Beſtyrelſe ved en ganſke demokratiſk Regiering— 
Markelige Ord! — Dertil kommer den yderlige 
Mangel paa Brod, og de Streger, ſom Contrerevo— 
lutioniſterne ſpille, for at hindre Tilſorſel og 5 
es 
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det almindelige Misnbie. Man har allerede ladet 
Jægere komme, for at ſikkre Transporten af Levnets⸗ 
midler til Hovedſtaden. Imod dem der raade i 
Skrifter til Kartofler og Riſengryn, opſtaae andre 
der fraraade begge Dele. Man har ikke undſeet fig 
for at afmale Riſengryn ſom farlige, da dog den 
ſtorſte Deel af Menneſkeklonnet lever af denne Føde, 
og bliver ligeſaa gammel derved, ſom vi ved det Brod 
vi ſpiſe. 

) Alle diſſe fammenftødende Aarſager ſette det 
ellers faa ærværdige Convent i en kritiſk Forfatning. 
Hunger leder til voldſomme Udveie, dræber Skion— 
ſomhed, og raaber paa Forandring: Saa gaaer det 
der; neſten ere Republikanerne k Fare for at ſee alt, 
hvad der er bygget paa, nedrevet paa een Dag. 

I denne ugunſtige Forfatning har Conventet 
giort det viſe Skridt, at falde den ſtore Pichegru 
til Hielp med en lille Armee af 30000 Mand. Han 
ſkal have fit Quarteer i Verſailles Slot; Miranda 
ſkal kommandere under ham. Det lader ſom Con- 
ventet har noget for; men i Grunden er det neppe 
andet, end at forekomme Oprør, og give Lovene den 
ſande Kraft. Der er for megen Publicitæt i Con— 
venter, til at der kunde giores hemmelige Planer til 
en forandret Regieringsform. Den Modſtand, fon 
han fandt, der vilde, at allene en heel Commisſion, 
endog med maanedligen forandrede Medlemmer, ſkulde 
have den høicfte Myndighed, lerer hvor lidet der kan 
tankes paa ſaadan en Preſident, ſom Waſchington. 
Og hvem vilde være det? — J det mindſte for ner⸗ 
værende Tid ingen. É 

g Alle de ſom onſke Frankerige Got, made ogſaa 
önſke at det kommer i Roe. En ny Revolution vilde 
give det Reſten, ved at volde (tore Uordener, og maa⸗ 
ſtee at tende Krigens Fakkel pan nyt. Det er Tid 

engang, at Menneſkeblod holder op at flyde, at Fred 
og 


reg 
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og Retſerdighed modes, at Handel og Vandel reiſe 
fig, og Konſter og Videnſkaber blomſtte. 


J Solland er man, formedelſt de ſvare Skatter, 
den paabudne Aflevering af alt Guld og Sølv og 
Asſignaters Indforſel, en ſtor Formucſkabs Anmel— 
delſe, og Scheldens Aabning, hemmelig misfornsiet, 
og dette Misnoie viſer fig ved adſkillige Leiligheder. 
Markeligt er det, at nogle hollandſke Aviſer ikke mere 
bruge den franſke Overſkrift Frihed Lighed og Bros 
derſfkab. Ved Flaaden og Armeen have de fleſte 
Officerer taget deres Afſkeed. Det oraniſke Partie er 
meget ſtort. Den foreſlagne Allianz med den franſke 
Republik er endnu ikke kommen (Stand. At der ikke 
beſtemmes noget om Stadtholderen, da ban dog 
umueligt kan ſkilles ved fin private Eiendom, det 
viſer, at man ikke anſeer den hele Sag ſom afgiort, 
og Freden med England ſkal oppebies. J det Hele er 
Hollande tilkommende Skiabne endnu ſkiult for de 
politiſte Seeres Dine. En ſtor Deel beroer paa 
Hvad der bliver af Got Haabs Forbierg og de oſtin— 
diſfe Compagnies øvrige Eiendomme, ſom baade 
England og Frankerige have udſendt Eſkadrer til. 
Amſterdam ſynes mindſt at harmonere med de nye 
Stater. 


Tydſklands Norredeel er nu ſikkert for et Ind— 
fald af de Franſke; men den Deel af Riget ſom ligaer 
paa hiin Side Rhinſtrommen, ere endnu i Fare for 
at frarives Germanien. Dog kommer det meget an 


paa om Mainz vil holde fig, chi denne vigtige Faſt— 


ning mage Republiken endeligen have med, om dens 
Grendſer ſkulle gage til Rhinen, og afſtaae vil 
Riget og ders Overhoved den neppe; den ſkal tages, 
og dette torde have fine Vanſkeligheder. Dog d 
Frankerige ſelv er man deelt i Henſeende til, hvorvidt 
dets Grendſer ſkulle ſtrakke fig, 8 


Kon⸗ 
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Kongen af Preuſſen har forelagt. de kydſke 
Stender, hvad Grunde han har havt at flutte Fred, 
at han nemligen har fat mange Tropper, og Bekoſt 
ninger til, og ikke er bleven vedborlig underſtottet 
af Riget. 15 

eiſeren vil nok giore Fred, dog lader det ikke, 
han vil lade fig alting befalde. Han ruſter fig derfor 
til et ſierde Feldtog. Men påa ſamme Tid forſynes 
de bohmſte Feſtninger med Artillerie, hvilket et en 
ſerdeles mærkelig Ting. Baabe han og Kongen af 
Preuſſen beile til Krakovs Beſiddelſe, og dette Kra⸗ 
tov kunde let blive et Tviſtens Wble. 

Pohlen hat man nu kun lider at ſige om; der 
ſkal dog være en Sttimmel tilbage: Ødelagt har 
denne ſidſte Krig dette ſaa frugtbare Land, Europa's 
Brobkammer, og denne Odeleggelſe er bleven en 
Ulykke for hele Europa 

Rusland ſiges at have giort et Forbund med 
England, hvorved det forpligter fig til at ovetlade 
det 12 Orlogsſtibe; dog fager man vel forſt at ſee, 
om dette Rygte er grundet: | 

Tyrkiet lider ogſaa af Kornmangel; men den 
er det ikke vel mueligt at fore Krig. É 

Italien er roeligt. J Sicilien er der blever 
opbaget en Komplot til en Statstevolution. Paven 
teiſer til de pontinffe Sumpe. Kun oppe i Lom⸗ 
bardiet og Piemont gaaer Krigen fin Gang. Dog 
har man der faa tidlig dandſet Kehraus, at man nu 
mage holde fig til Menuetter⸗ 2 . 
gelvetien er Fredsmeglingens Sede og en 
Mængde Emigranters Tilflugtsſted. Meet den 
Bruverrig har hoitideltgen erkiendt Frankerige 
ſom Republik, og ſendt ſin forrige Ambaſſadeur, 
Baxon Stael von Solſtein didover igien. 

(He tilſendte Breve fra Kiobenhavn kunne af Mal⸗ 
gel pad Rum ikke fage Plads i dette Hefte; men fkulls 
blive iudforte i Junii-Heftet.) 


Maanedſkriftet Iris. 


Junii 1795. 


Fortſettelſe 
2 af 
den i Marts Maaneds Iris begyndte 
Fortegnelſe 
ober i 
den danſke Almues Morſkabslesning. 
Ved 
R. Nyerup. 
23. 8 


Fortunati Pung og Ønffehat. 


Ligeſoß Boghandler Mallings Communionbog 
er, ſom vi ofte nok faae at vide i Adreſſeaviſen, 
»forſynet med et godt Vidnesbyrd af Hr. Biſkop 
Balle om dens Brugbarhed og Nytte til Opbyg— 
gelſe,“ ſaaledes er denne Roman ogſaa forſpnet 
med et godt Skudsmaal i Berlin. Monatsſchrift 
for Octob. 1785 om dens Morſomhed og Beqvem— 


hed til at være Almuelcsning. Underligt nok, 


lægges der til, at ingen i nyere Tider er falden 
paa at omarbeide den og fætte ſaadan en Sauce 
Junii 1795. N der⸗ 
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derover, at den endnu kunde pirre vore Tiders 
finere Gane. J Bibl. der Rom. XV. B. S 
277 berettes, at der i den Leipzigſke Meſſecatalog 
for Paaſkemeſſen var anmeldt en ny Bearbeidelſe 
af denne vypperlige“ Bog, men uviſt om den vir— 
kelig er udkommen. 

Uagtet nu, ſom ſees, Bogen fra fo Steder 
har fan meget godt et Lob, maa jeg dag tilſtage, 
at jeg flet ikke finder den faa grumme herlig, 
ihvorvel jeg derfor ikke vil nægte, at naar ef Ge— 
nie fik far paa dette Emme, at der lod fig gjøre 
noget derudaf. Saaledes ſom det nu er, er alting 
plumpt anlagt, og Kunden ſom undertiden ſtram— 
mes, loſes aldrig ved nogen Behendighed og 
Snildhed, men hugges over med en Buloxe. Langt 
maa man ogſaa fæfe hen i Bogen, for Pungen 
og Hatten, ſom Lojerne egentlig ſkulde beroe paa, 
komme for en Dag. Laeſeren felv dømme om 
dens Værd af folgende forte Extract, ſom gjores 
efter en danſt Udgave fra forrige Seculo, hvor 
Trykkeaaret vel ikke nævnes, men at den findes til— 
kiobs hos Daniel Pauli og Chriſtian Wering, altſag 
ved Pas 1677, og er den elleve Ark i Oetav. 

Fortunatus er fodt i den Stad Famaguſta 
paa Oen Cypern. Hans Fader var en Ridder 
navnlig Theodorus fom ”ved Dyſtriden, Torneren, 
mange Svenne og koſtelige Heſte og ved at ride 
til Kongers Gaarde, forfatte” alt hvad han ejede 
og havde. Fortunatus, da han var 18 Aar gam— 
mel, “kunde intet mere ſkrive og laſe end et blot 

Ravn, 
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Mavn, dog kunde han vel med Fuglefang og an— 
den Jagt;“ han forlod fin forarmede Faders 
Gaard og vilde ſoge ſin Lykke i den vide Verden. 
Hans forſte Udfart var at han tog Tjeneſte hos 
en Greve fra Flandern der kom fra den hellige 
Grav og med ham gik han til Skibs forſt til 'Fe⸗ 
nedien“, hvor Greven kjobte ſtjonne Klenodier af 
Flojel og Guld til fit foreſtaaende Bryllup, og 
”endog han havde mange Svenne faa kunde dog 
ingen Valſt uden Fortunatus; han var meget ſtik— 
kelig til at kjobe og til at tale, der havde Greven 
en ſtor Behagelighed til, og fik Villie til hannem.“ 
Der Greven omſider kom hjem ”bfev der tilredet 
et ſtort og koſteligt Bryllup, og der komme mange 
Fyrſter og Herrer, der blev Dyſtering, Torneren, 
ſkarp Rennen og allehaande Nidderſpil bedrevet 
for de dejlige og edele Fruer.“ (Paa tydſk: ”alfo 
ward geſtochen, geturniert, und ſcharf gerent und 
andere Nitterſpiel getriben vor den ſchoͤnen und 
edelenFrawen“).— ed flige Lejligheder udmerkede 
Fortunatus fig ſtedſe og vandt de udſatte Præmier, 
hvorover han blev yndet af Greven ſamt Fruer 
og Jomfruer men misundet og hadet af ſine Meds 
tjenere i Grævens Gaard. Diſſe kjobte en gam⸗ 
mel tredſk Ridder, navnlig Nupert, at han ſtulde 
ſkaffe dem denne fatale Fremmede ſom tog Luven 
fra alle andre, af Halſen. Rupert udforte trolig 
denne Commisſion. Han vidſte forſt at vinde 
Fortunati Fortrolighed, og derpaa kommer han 
en Dag pludſelig til ham og fortæller ham Noget 
P 2 ſom 
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ſom Grevens Canzler meget hemmeligen havde 
ſagt ham, nemlig: Greven haver faaet fig en 
edel og dejlig Huſtrue, der til med haver han og— 
fan dejlige Fruer og Jomfruer udi fin Fruekam— 
mer (in ſeinem Frawenzimmer); hannem er kom— 
men en Fantaſie paa, at han ſorger for ſin Huſtru 
og de andre ſom ere hos hende i Fruekammeret, 
for de yngſte Kammerſvenne ſom hannem tjene 
— — og derfor vil han fade udffjære de fire Frue— 
tjenere og ſiden lade dennem tjene Fruerne lige— 
ſom tilforn. Der Fortunatus forſtod diſſe Ord, 
forfærdedes han overmaade ſtorligen“ og af Frygt 
for bat man ſtulde gjøre ham til en Capune“ flyede 
han hemmelig bort. 
Fortunatus ſtyndte fig og nagede Calis.“ 
Der fatte han tig i et Skib og for til Engelland. 
„Han kom Hovedſtaden i Engelland ſom kaldes 
Lunden, der ſom Kjobmand ligge udaf alle Sta— 
der udi Verden at bruge deres Kjobmandſtab.“ 
Her kom Fortunatus i ondt Selſtab, Log forfatte 
alle fine Penninge med dennem og med loſe Qvin— 
der og maatte derover lide ſtor Armod.“ — ” Han 
gik til fie Bolſtab og vilde laane Penninge af 
hende.“ Da han her ſagde: ” Kjære Born henter 
os en Sande Vin og lader os drikke engang med 
hinanden, ſagde hun til Pigen: Gak og hent ham 
en Pot Ol og lad LCſelet flaae i fig. Det var 
den Tak han havde fortjent af hende.“ 
Fortunatus kom fra Engelland til Picardia 
og derfra til Bretagne. Her for han vild udi en 
Skov, 
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SÉov, maatte blive der om Natten, og kom i 
ſtor Elendighed og Libs Fare. Men her vaagnede 
nu endelig hans Lykke. Jomfru Fortuna viſte 
fig for ham med diſſe Ord: »Jeg er Fortuna, og 
formedelſt Himmelens Influens af Stjernerne og 
Planeterne ere mig forlente fer Dyder, hyoilke 
jeg fremdeles maa forlene en, to, flere, eller alle, 
efter ſom Stunden og Planeternes Regjering er 
til, ſom ere: Visdom, Rigdom, Styrke, Sund— 
hed, Dejlighed, og et langt Levnet. Udvælg 
dig et af de fer og betenk dig ikke lange, thk 
Stunden at give Lykke udi er noget nær forgan— 
gen“ Gaa betenkte han fig ikke længe, og ſagde: 
da begjærer jeg Rigdom, at jeg kan altid have 
Penninge nok. Strax tog hun en Pung ud, og 
fik Fortunato den, og ſagde: Tag denne Pung, 
og faa tit ſom du tager deri da finder du et Stykke 
Guld, og denne Pung ſkal have denne Dyd i alle 
dine og dine Borns Livs Tid, men naar J doer, 
da ikke fænger.” 

Nu havde Fortunatus Penge nok til at fore 
Pragt og Stads med; han kjobte ſig ſtjonne Heſte, 
feſtede fig Svende, Élædte dem og fig herlig, og 
fod ogſaa Heſtene herlig udftaffere. Han begav 
fig til Andegavis i Britania (Bretagne) for at 
ſee Hoftugt, og kom naturligviis frem med megen 
Bram. Derfra drog han til Hibernia og gik til 
Patricii Skjerſild; beſogte Sancte Jobſt i Picardie, 
fom til Fenedien, og foer derfra til Conſtantino— 
pel at ſee den unge Keyſers Kronelſe. Omſider 

efter 
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efter mange Aars Omflaften, hvorved han ad— 
ſtillige Gange var i Fare for af miſte Pungen, 
kom han hjem til Famaguſta, bygde ſig der et 
ſtolt Pallads, ſom fyrſtelig blev meublert med 
Boeſkab, ſom han fod bringe dertil fra Venedig. 
Han giftede fig med en Greves Datter, navnlig 
Caſſandra, holdt et koſteligt Bryllup; hvor alt 
gik overflodigt til og heller op ſom Bonden ſiger. 
J dette Ægteffab blev Fortunatus Fader til tvende 
Sonner Ampedo og Andoloſia. 
É »Der Fortunatus havde været i tolv Aar 
hos Caſſandra, og ventede fig ikke flere Arvinger, 
da begyndte han at kjedes ved at være i Fama— 
guſta, enddog han havde allehaande Lyſtighed 
med at ride ud og ſpaſere, med ſtionne Heſte, med 
Fuglefang, med Jagt og Beed; og han tog ſig 
for, efterdi han havde faret igjennem alle chriſtne 
Kongeriger, at han vilde ogſaa drage igjennem 
Hedenſkabet, Præft Johans Land, det ſtore In— 
dien, det middelſte og det lille, førend han døde.” 
Paa denne grand Tour kommer Fortunatus 
til Alexandrien, hvor han ved fine koſtbare Skjank 
og Gaver ſtaffede fig Yndeft baade hos Soldanen, 
og hos Admiraldus ſom var den sverfre i Landet 
neſt efter Soldanen. Hes forhvervede han fig en 
Leyde, en Tolk, og Paſſbor til Fyrſter og Herrer 
i Landene ſom han begjærede at fee — ”drog faa: 
hen og kom forſt udi Kejſerens Land i Perſia, ders 
efter i den ſtore Chans Land af Chalthey, ſiden 
igjennem den Ork udi India i Preſter Johans . 
Land 
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Land ſom haver Øer og fort Land, to og tybe 
Konger, og hver af dem ſtore Land og Folk mag— 
tige Steder og Slotte. Fortunatus ffjænfte 
Preſten Johan ſaare ſtjonne Klenodier, hoilke 
de forundrede fig paa i de Lande. Han ſtjænkte 
og Kammerſvendene, og bad dennem, at de ſkulde 
forfremme hannem med Tolk og Brev, at hau 
kunde komme til Calitot, (i det tydſke kaldes det 
Lumbet) udi de Land og Steder ſom Peber voxer. 
Der var overmaade ſtor Hede, der gaaer Mænd 
og Qvinder nogne, der vorer den allerbeſte Peber 
udi al India med faa ſtor Skikkelſe font ſmaa 
gronne Vindruer. Der Fortunatus havde feet 
dette altſammen, kunde han nu ikke komme (læns 
gere“ — — Der var altſaa Plankeverket, ſom 
der ſtager om i Viſen, at der bagved er Verdens 
Ende; 

»Gamle Sole 4igge der 

Og forſlidte Maaners Her, 

Hvoraf Stjerner klippes.“ 

Det anførte Sted kan ellers paſſere for et 
Bidrag til Geographia medii ævi. Forreſten 
er den tydſke Original her noget udforligere; f. 
Ex. Von der Groͤße und unſaͤglichen Weite der 
dreyer India iſt unglaublich zu ſchreiben, wann, 
als man darvon geſchriben findt, begriffen fy mer 
Weytte umb ſich, dann des Kaiſers von Perſia, 
des großen Chams von Cathay, des Soldans, 
und tuͤrkiſchen Kaiſers Land, das doch 4 maͤchtig 
Herren ſeind, mer vermoͤgend dann alle chriſten 


Fuͤr⸗ 
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Fuͤrſten, der Babſt, und all geiſtlich Prelaten 
und darzu alle Kuͤnig und weltlich Fuͤrſten. Was 
Wunder, Abenteuer, und Sitten in den Landen 
ift, war ain ſonder und gros Buch von zu ſchrei— 
ben; wellicher aber das gerne wiſſen welle, der 
leſe das Buch Johannem de Montevilla, und an— 
dere mer Buͤcher deren die ſolch Land alle durch⸗ 
zogen ſind. — Moͤcht etwan ains Wunder nemen, 
warumb nit mer Leut aus teutſchen Landen auch 
dahin ziehen umb die Koſtlichhait der Herren auch 
der edlen Frucht willen auch des großen Reich— 
thumb fo in den Landen ift.” 

Nu — Fortunatus returnerer til Alexan⸗ 
dria, bliver bedet til Gjæft af Kong Soldan, og 
rundelig begaver Soldanens Hofſinder (i Origi— 
nalen kaldes de Mamelucken, die verlogneten 
Chriſten“). Soldanen viſer Fortunatus fit med 
ſtore Rigdomme opfyldte Skatkammer og 'der 
Fortunatus lovede Kongens Klenodier ſaare, ſagde 
Kongen: Jeg haver endnu et Klenodie i mit 
Sovekammer, det haver jeg kjarere end alt det 
J have feet. Kongen fedte ham faa i fif Sover 
kammer — gik over en Kiſte og hentede frem en 
ſaare uſſuulig (8: uauſeelig) Filthat uden Haar. 
— Denne Hat, ſagde Kongen, haver den Dyd, 
naar jeg eller en anden fætter hannem paa, ihvor 
man da begjerer at være, der er han. — — 
Fortunatus tenkte: O havde jeg den Hat! Han 
kunde vel jevnes ved min Pung; og han ſagde 
til Kongen: jeg holder faa for, at haver denne 
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Hat faa ſtor Kraft, da maa han være faare tung. 
Kongen ſvarede han er ikke tyngere end en anden 
Hat. Saa bad han hannem tage ſin Bonnet af, 
og fatte den Hat pan hannem. Fortunatus ſagde 
da: See, jeg havde ikke meent, at han var fan 
let, ey heller, at J var ſaa daarlig, at J vilde 
færte den Hat paa mig. I det ſamme onſkede han 
fig i fin Galleyde (der lage pax Nheden) ſtrax var 
han der ogſaa udi. Lg ſtrax han kom i Galley⸗ 
den, bad han vinde Segl op; thi de havde ſaare 
god Vind, faa at de fore ſnarlige bort.“ 
Fortunatus kom hjem til Famaguſta og 
levede der en god Stund i Herlighed og Glæde. 
Efter nogle Aars Forløb blev haus Huſtrue Cass 
ſandra ſyg og dode. »Deraf bekymrede Fortuna⸗ 
tus fig faa hart, at han og faldt i en foær Syge, 
den Svingelſyge, hun krenkte ham hans Liv Dag 
fra Dag.“ Paa fin Sotteſeng kaldte han begge 
fine Sonner, Ampedo og Andoloſta for fig, ſagde 
dem Pungens og Hattens Kraft og Dyd, og der— 
paa fov hen. Der deres Fader var død, da før: 
gede de, og holdt en koſtelig Aartid ſom vel til— 
borligt var:“ Derpaa ſtiftede de Klenodierne 
imellem fig. Andoloſia, ſom vilde rejfe udenlands 
ſtulde have Pungen i 6 Aar, og derpaa komme 
hjem, og lade den fagtmodige Ampedo, ſom blev 
ſiddende hjemme med den ringeagtede Hat, have 
Pungen hos fig i 6 Aar. 
indoloſia fatte forſt med fin velberyſtede 
Galleyde Kaaſen ad Frankerig til. Her blev han 
dog 
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dog ikke gammel, da han blev fireret af en Fru 
ſom for tuſinde Kroner havde tilſagt ham et Nen— 
desvous og i fit Sted ſendte ham fir Naboerſte. 
Han blev ærgerlig over det Puds blev ham ſpillet 
og drog bort. Han kom ſiden til Engelland, hvor 
han blev forelſket i Kongens Datter Agrippina. 
Hun ved falſk og forſtilt Kjærlighed gjorde ham 
troſkyldig, ſom Dalila Samſon, gav ham der— 
pan efter fin Moders Raad en Dyvaledrik, og 
og imedens han fov faa haardt, at han intet kunde 
fornemme hvad de gjorde ved ham, bersvede hun 
ham Lykkepungen. Andoloſta vaagnede omſider 
og opdagede til ſin ſtore Forbauſelſe at han var 
bleven af med Pungen. Han gab alle fine Tje— 
nere Afſkeed og begav fig i al Stilhed bort fra 
Landet paa Hjemveien til Famaguſta. Her laaner 
han Ønffehatten af fin Broder, onſkede ſig der— 
med i Engelland, kommer til Agrippine, griber 
hende i fin Favn og onfker fig med hende i en ode 
Ork. Derpaa flyve de i Luften og ydes paa en 
De ner ved Hibernia. Paa denne Oe var der 
Træer med ſtjonne ble. Agrippina bad ham 
ſtaffe ſig nogen at fædffe fig paa. Han vil føje 
hende og ſtige op i Træer. Paa det Hatten ſtal 
ikke være ham i Vejen ved at klavre op, fatte han 
den paa hendes Hoved. Han ſteg derpaa op, og 
blot meget naturligt falder det hende ind at ſige: 
Sud give jeg var i mit Sovekammer igjen — 
ſtrax foer hun igjennem Luften og kom uden al 
Skade til ſit Sovekammer igjen. 

Her 
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Her ſtod Andoloſta i en Maade. Han ger 
berder fig ogfan falt nok; forbander den Dag han 
var fodt paa; onſker, han havde fin Broder hos 
fig paa det han kunde dræbe ham og derpaa hænge 
fig ſelv; thi naar de baade vare døde, fan havde 
Pungen ingen mere Kraft eller Magt. Det Mid— 
del ſom igjen forhialp ham til fin Eyendom, bleve 
handelſesviis de ſamme ble ſom havde voldt 
hans Ulykke. Der var nemlig to Slags ble 
paa Hen, et ſom havde den Natur, at naar man 
aad deraf, voxte der Horn ud i Panden, og et 
andet Slags ſom havde den Kraft at naar man 
ſpiſte deraf gik Hornene bort. Andoloſia tog af: 
begge Sorterne, begav fig dermed til London, kli— 
nede det ene Oje til, ſatte et fremmed Haar paa, 
var derved e ukiendelig, og ſolgte forſt ſom en Kisb— 
mand under Ravn af Æble fra Damaſcus Print 
ſeſſen de Wble der voxer Horn efter, og forklædte 
fig ſiden ſom Doctor, udgav fig for at kunne curere 
dette Tilfælde, font ingen anden Lege vidſte nogen 
Recept imod; forſkaffede fig ſaaledes Adgang til 
Printſeſſens Cabinet, hvor han fane fit Snit og 
fik Pungen fat ſaavelſom Hatten der lage under 
Sengen ſom den hvis Dyd ingen kjendte noget 
til. Han fætter Hatten paa, og ſtux er han borte 
med ſamt Printſeſſen, ſom han ikke reent havde 
ſkaffet af med Hornene og ſom derfor ikke onſkede 
at fee fin Faders Hof mere, men heller at ende 
fine Dage i et Cloſter. Andoloſia fatte hende ind 

i et 
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i et Cloſter i Hibernia, hvor hun fif et Kammer 
og en Pige til fin Opvartning. — 

(Dette fortælles paa forſte Side af L Arket 
(Bogen er ikke pagineret) og der er en Lacuna i 
den danſte Overſettelſe, da Overſetteren har 
ſprungen over ſaa meget ſom et Blad i Origina— 
len, hvilket Blad formelder hvorledes Andoloſta 
onſtede fig von ainem Land zu dem andern big er 
kam gen Prugk (Bruͤgge) in Flandern, da alle 
Kurzweil iſt von ſchoͤnen Frawen und andern 
Sachen. Her diverterede han fig i nogen Tid, 
udruftede fig derpaa prægtig, og drog hjem til fin 
Broder, ſom var hjertelig glad ved hans Komme, 
og i Betragtning af de Farer det var forbunden 
med at have Pungen i fin Værge, var han ganſke 
villig til at lade Andoloſia beholde den endnu len⸗ 
gere. — »Der Andoloſia horte de Ord o. ſ. v. 
fjeder det faa i den danſke Udgave.) 

Nu lakker det ad Enden med Hiſtorien. Ans 
doloſia ved fin Pragt og Bram og ved fit Held 
ved Torneringer, Dyſteringer og Ridderſpil, da 
han altid var den gjaveſte Svend, fkaffede fig 
mange Fiender og Avindsmand blant andre Rid— 
dere. Engang blev han paa fin Hjemreiſe til 
Famaguſta forraſtet af to Grever ſom fangede 
og pinede ham faa ”gruelig” at han tilſidſt aaben— 
barede hvor han havde fine ſtore Rigdomme fra. 
De tog da Pungen fra ham og aftalte med hin— 
anden at hoer af dem ſkulde have den i fer Maa— 
neder. Da Ampedo hjemme markede, at der var 

Uraad 
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Uraad paa færde med hans Broder, da for at 
Hatten ikke ſkulde falde i diſſe Voldsmaends Hen⸗ 
der, kaſtede han den paa Ilden og brændte den 
op. Han dode fort derefter af Gremmelſe. An— 
doloſia blev af den ene af Greverne qbalt i Feng— 
ſelet. Pungen havde altſaa nu miſt fin magiſte 
Kraft. Greverne ſom ikke vidſte denne Sammen— 
hæng, beſtyldte nu hinanden for Falſknerie og 
og Skalkeſtykker, og foer ind paa hinanden med 
dragne Kaarder. Den ene blev dødeligt ſaargjort, 
og den anden blev ogſaa ſtraffet paa Livet fordi 
han havde myrdet Andoloſia ſom havde 1 i 
ſtor Naade hos Kongen af Cypern. 

J denne Extract er ſomme Steder talt om 
den tydſte Original, og uden al Tvivl har denne 
Roman heller ingen franſk Oprindelſe men er op— 
rindeligviis tydſfk. Den alsdſte tydſte Udgave jeg 
veed af at ſige, er den i Augſpurg 1509 i Qvart. 
Panzer har i fine Annalen der aͤlt. d. Litteratur 
S. 515 anfort Slutningen, ſom ſtager allerba— 
geſt bag efter Regiſteret, men foran Regiſteret 
findes Underſkriften lidt anderledes: Zu drucken 
verordnet und verlegt durch die erſammen Johan— 
nem Heybler Appotecker und Joſen Buͤrlin in 
Augſpurg — — Anno Domini 1509.“ 

J Reſens Catalog nævnes en Üdgave af 
den danſke Fortunatus af Aar 1664. J Hjelm⸗ 
ſtjernes Catalog II P. S. 732 en af 1695 hos 
Juſt Hog. J Munks S. 378 en af 1756. J 
nærværende Seculo er den viſe trykt mange Gange, 

dog 
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dog har jeg for nærværende Tid ingen af diſſe ny 
Oplag for mig. De ere rent udſolgte pan Bor— 
fon, og denne Artikel mangler, indtil Grages, 
Horrebovs, Hopfners, eller Thieles Ofſiciner paa 
ny forſyne dermed. 

J Sverrig laſer Almuen ogſaa Fortunati 
Hiſtorie; thi jeg finder den i den ſtockholmſke 
Boghaudler Segerdahls Catalog anſat at koſte 
1 Dal. 16 Øre. 

J Manuſtriptet Excerpta ur Saugum ſiger 
A. Magnus S. 157: Fortunatus Saga er 
1690 ä Isſlandi (af Jone Thorlakſſyne ad eg 
meina) utloͤgd ur Donſten.“ ; 


24. 
Den ſpanſke Don Pedro. 


Her gjør den wielandſke Lifte mig Bryderie. Her 
falbydes tvende Don Pedro'er, en (proſaiſt) for to 
Skilling, og en pan Vers for 5 Skill. Men en 
proſaiſt Don Pedro er i mine mange Aars biblio— 
thekariſte Praxis ikke endnu forekommet mig. Den 
paa Vers, forfattet af Digteren Povel Pederſen, 
er bekjendt nok, og den har jeg for 10 Aar ſiden 
ſtrevet en liden Afhandling om ſom ſtager i Mis 

nerva 
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nerva for Auguſt 17857 og ogſaa haves feparat, 
Originaludgaven af dette Digt om Don Pedro 
af Granada, ſom er den Udgave der ſadvanligen 
forefindes i Bibliothekerne, er trykt med latinſte 
Lettrer, og i den Form kan den altſaa ikke være 
Bondelæsning, da Bonderne i Almindelighed: flet 
ikke ere vante til ſlig Skrift. Nu er der vel for— 
anſtaltet Eſtertryk med danſte Typi, f. Ex. i 
Aaret 1756, men dog alligevel vil det nok kun 
være ſjeiden at finde en faa hojtravende, affecteret 
og pan Stylter fremſtridende Lecture hos Almuen, 
der ynder det javne ſimple og let forſtagelige, ſom 
de, ſom man ſiger, kan tage og fole paa med 
Hænderne. 0 

For dog ikke faa ganffe fort at afferdige 
denne ſpanſte Herremand, og da de kisbenhavnſte 
færde Tidende for 1724 tillige er en ſtor Sjelden— 
hed, anfores her ud af denne Aargangs No. 44 
en Recenſion over den aldeles af Boglader og Bib— 
liotheker forſoundne Prove-Udgave af den poetiſke 
Don Pedro. 

Man har her trykt den ſpanſke Herre— 
mands Don Pedro af Grenada hans Hiſtories 
Ifte Deel, udarbeidet af en Übekjendt, der med 
Rette kan tilegne fig Sted iblant vore danſke Poe— 
ter ſtjont han enten ſtjuler, eller, om han er død, 
har ladet fig ſkiule under det Ravn af Philedor. 
Sujetet af Verket“) er ikke ſynderlig værd at roſe, 

da 


) Det er nemligsScarrons Nouvelle La pre ca u- 
tion inutile. 
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da de Fleſte vide, hvad ſamme Hiſtorie, eller 
rettere Fabel og Eventyr, vil ſige; men Poeſien 
maa bøde paa Reſten, og i dens Godhed og Ars 
tighed vil vel Editor grunde al ſin Undſkyldning. 
Verket ſelv er inddeelt udi 6 Dele, hvoraf den 
forſte endnu allene har feer Lyſet, og en artig og 
lærd Fortale tilhører dette Vers, om Poeſiens 
Oprindelſe og Tiltagelſe, Hvis Titel er Elſkovs 
Aendrings⸗ og Forandrings⸗Spejl“). Poeten 
er i Locutionerne og i fin høje Gejft ſig ſelv fra 
Begyndelſen til Enden lig, og at han beſidder ſit 
Sprog i Fuldkommeuhed til at translatere udi 
(af) det Franſte, kan iblant ſluttes af det ber 
kandte Ordſprog: 

Belle femme et mechante robe 

Trouve toujous qui l'acroche 

»Hvilket han overmaade vel ſaaledes har 
fordanſtet: 

Smukke Mser og revne Kleder . 
Finde Anſtod alleſteder. 

»Men for at give Leſeren en Idee om Poe— 
tens Styrke, mener man, det ikke ilde vorder 
optaget, at folgende Stropher her finde Sted, 
ſom ere en Deel af Don Pedros forſte Bruds 
Klage da hun var beligget af en anden, og Don 
Pedro derover med hende havde opſlaget. . 

Om 
*) Her er Conſtructionen urigtig; his fkal reſerere 


ſig til Vers, poem; og Poeſiens Skjebne afhand⸗ 
les i Fortalen, ikke i Verſet. 
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»Om tuſind Tordenflag af Herrens vrede Hænder 

Mig uffe Syndedrog til Svovelpølen ſender, 
(Fordi Ukyoͤſkheds Ild med Luen ſtraffes maa) 
Dog kan min ſkamſuld Skyld ej nokſom bodes paa. 


Om Naadens pnkſom Haand ey lægger Heleplaſter 
Op paa min Syndebyld; om Mildheds Alabafter 
Op paa mit Sjælss hug ej Troſtens Olie ſlaaer, 
Da fee! jeg uſle Orm i Vredens Ild forgaaer. 
Saa ſtaae i evig Ban du gyldne Qvaleſtrikke, 
Du Elſkovs Djavlebld, fordi jeg fif at drikke 
Din Sooͤheds giftig Saft, der nu ſorſt yttrer fig, 
Og avler Slanger i mit Hfertes fEjulte Vig. 

Du Laſters Lygtemand! Nordſtjerne til at ſynde, 
Sireners Hykkel-Art, du Afgrunds tændte Brynde, 
Du giftig Drages Barn af Helved- yngle⸗ leg, 

Du grumme Crocodil af Lyſters hvide Wg, 
Du overſukkret Gift, du Glas med Edder fyldet, 
Omſtjont dit glatte Skaar er udentil forgylder, 

Du Joabs Hyklenik, Du Judas falſke Kys 
Din Spot ſtal Ogden ſelv hos mig ej holde tys! 
Hvad Redning er der meer? Med Graad og Hfertegvide 

Vil jeg t Kloſterbur min Jammerstid henſlide, 

Mit Oje ſtirre ſkal paa Herrens Alterſted 

Og ſtrive pan min Kind de vaade Tagrefſed. 
Junii 1795. A Her 
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Her ender denne gamle Recenſion. Jeg 
vil, af den nyere og bekjendte fuldſtandige Udgave 
tilfeje den Fortvidledes vprige vilde og tillige pud— 
ſeerlige oa hel unaturlige Udraab; maaſtee hin 
Nec. ikke har vildet fuldføre Beſkrivelſen fordi der 
ſynes at ligge Tvetydigheder derunder. i 
”Min Munds urene Lem, de Beger af Rubiner, 
Som hidſed Beilers Blod med Elſkovs gejle Miner, 
De Laber, ſom var fylde med Lyſt og Lefle-krud, 
Skal nu i Andagtsangſt udnynne Herrens Bud. 


I glatte Kjemmepar, J mine ffjære Hender, 
Avis Blod-bemenget-melk ſorbudne Frugter kjender, 
Hvis ſkjulte Krammekraft i eders Fingre- krop 
Selv Stene veignet har og Døde vakket op, — 


J, J ſkal efterdags min Sieles Angerſukke 
Ved daglig Bryſtepuf udaf mit Hjertes Lukke 
Til Himlen drive ud, og ſammenfolded' ſtaae, 
Naar jeg om Naadens Hjelp min Gud vil raabe 
paa. 


Det Bryſt, der ligned Snee, og dog var fuld af 
Brynde, 
Den Barm, der vifte frem et Tønder til at ſynde, 
Skal bode-bankes nu i Hjertets ſkjulte Ro; 
Por Vellyſts Roſer ſkal kuns Angeſt⸗torne groe. 


Mit 
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Mir Navn ſkaäl evig ſtage i Nonnerulle ſkrevet, 
Jeg bøde vil med Gragd, det jeg har for bedrevet, 

JI Andagts Brudefard forinden Kloſtertag. 
Min Brudgom Himlen er; nu er min Brudedag.“ 
Og det er nu mere end nok, om en Bog, 


ſom vel i fin Tid var Morſtabslesning, men ikke, 
til jeg troer, Almuens. 


25. 


Doctor Hjelpelos 


koſter efter Frue Wielands Taxt kun 2 Skill., 
og neppe den er det værd engang. Da den er paa 
Rim, ſkulde man troe, at RNimene kunde glide 
ned, men dette uagtet er den meget tung at for— 
doje. Hvad den gager ud paa, viſer Titelen: 
Doctor Hjelpelos af Grakenland, eller 
en kortvillig og lyſtig Samtale imellem 
en Empiricum eller Qvakſalver og en 
fattig enfoldig Bonde, ſom havde en 
arrig og modvillig Kone ved Navn 
Knurmurra, hvorledes hun underlig 
er cureret og hjulpet af den farlige qvin⸗ 


delige Sygdom 5 8 paa graedſte 
Knur⸗ 
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K ga og paa latin Knurra— 
tio. Nyttig at leſe. Trykt Aar 1749. 
3% Ark 8vo. 


Et Sted ſiger Bonden, efterat Knurmurra 
ſom den arrigſte Skjondegaſt har holde et ſondigt 
Huus med Skjelden og Smalden: 


Vi har kun hort Lov og Receſſen. — 


— — — — — — 


Haandſeſtuingen fraaer endnu tilbage, 
Naar den kommer, da vil det knage. 

Thi den er tit for mig leſt op 

Det vidner min fattige Hud og Krop.” 


| 


26. 
Roſenii (d: Roſanie) Hiſtorie. 


En ſmuk Hiſtorie om Roſanie, fod af 
kongelig Byrd, en Princeſſe, opfo— 
ſtred af e tjent ved Fanden - 
Hjelp for Spindepige, og omſider en 
regjerende Dronning. udi Europa; 
fremſtillet af den ſom ikke elſker Ro: 

maner, 
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maner, men formedelſt denne Hiſto— 
ries angenemme Gjennemlasning af 
italienſt paa danſt overſat af Baſtian 
Stub. Trykt bos Willads Jerſin, Univ. 
Bogtrykker, og findes hos hannem tilkiebs. 
Aar 1708. 93 S. dvo. 


En meget kjedſommelig Roman, og da Overſct⸗ 
telſen er ſaa gjetznemſpakket med franſke Ord, 
dem Bonden ikke foͤrſtager, er det næften ubegri— 
beligt, hvorledes den har fundet Vej ud paa Lan: 
det. At den virkelig er kommen derud veed jeg 
viſt, da jeg meget godt erindrer, jeg i min Barn— 
dom med megen Deeltagelſe laſte om den Vaande 
Noſanie var beſtedt i, da hun havde glemt Or— 
dene Riedin-Riedon, og aitſaa ”med Hud og 
Haar og Krop” ſtulde i folge Contracten høre den 
fede Satan til. — Fandens Hjelp, ſom omtales 
i Titelen beſtod nemlig i, at da hun var i For— 
legenhed med ſit Spinderie, kommer Fanden i 
en Cavaliers Skikkelſe og laaner hende ”en Bas 
guette“ eller Pidſk, ſom havde den »Propriete“ 
eller Egenſkab, at ſaaſnart man rorer ved Hor 
eller Hamp med den, ſpinder den ſaameget man 
vil forlange af Smukhed og Finhed ſom det aller— 
bedſte. Naar hun efter tre Maaueders Forlob 
leverte ham den tilbage, ſkulde hun ſige: See her 
Riedin-Riedon her er eders Baguette! og Hvis 
hun glemte Navnet, ſtulde hun være forbunden 

i i at 
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at folge ham. — Hun glemte rigtig nok Navnet, 
men fif det dog hendelſesviis igjen at vide for 
Tiden var omme. 

i Ovenncvnte Udgave af 1708 er uden tvivl 
editio princeps. En ſenere har jeg for mig af 
1735, ſom Johan Bircherod har fat fit Inprima⸗ 
tur paa. Den beſtaaer af 7 Ark og er forøget 
med et Tillæg eller en anden Part, hvori der blant 
andet handles om en ſaakaldt Philoſophus, der 
”falffelig angab, at en Kjortel ſkulde ferdiggisres, 
»ſom ſkulde bære Vidne om Qinderues Kjærlighed 
„(eller Utroſtab) mod deres Mænd.” Som bes 
kjendt, er dette et Trek, der ogſaa forekommer 
i Ugelſpejls Hiſtorie. 


27. 
Lykkens Hjul. 


Den Udgave jeg har for mig er Kjebh. 
1737 2 Ark i Octav. Hele Titelen er: 


Lykkens Hjul, det er: En ſmuk nyttig 
Underviisning om Lykkens Uſtadig— 
hed og Verdens Lob. med Motto: 
fortunam reverenter habe. 


Den Moral ſom ligger i Mottoet pradikes i hele 
Piecen forſt i Proſa og derpaa i bunden Stil, og 
' en 
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en Mængde ſaavel af Bibelen ſom af den profane 
Hiſtorte hentede Exempler anføres for at godtgjore 
den Sætning, ſom det heder i Comoedien: at Lyk— 
ken er omſtiftelig. 

Den rimede Deel af Bogen begynder ſaa— 
ledes: ; 
Min fromme Læfer vil du forſtage, 

Og mine Ord give Agt op paa; 

Om Lykkens Fjul ſom lober omkring 
Vil jeg discurere en markelig Ting. 

Thi faa plejer at være Verdens Sed, 
Den ene ophojes, den anden trykkes ned, 
Somme monne det lykkelig gange, 
Somme igjen gaaer det fuld vel bange.“ 


* 
EJ * 


»Moſis Lykke fra Barndoms Tid 

Var hannem ikke altid blid. 

Der han for Vind og Vove flod 

J en Rorkiſte udi ſtorſte Livsnod, 

Af Pharaonis Datter den Jomfrue giav 

Af Vandet han optaget blev, 

Og opfod i Kongens Gaard med Wre, 

Som han deres egen Son maatte være. 

Som han nu fraaer i Blomſter beſt, 

Falder han i Elendighed afkermeſt, 

Maa romme hemmelig Kongens Gaard, 
Og 


Og tage fig fore at vogte Faar. 

Gud hannent atter forſſunte ſaae, 

At han monne ſtor Befaling faae, 

En Hertug over Iſraels Folk at blive 

Vel fer hundred maal tuſind, ſom Hiſtorier 


ſkrive.“ 


* 
** * 


»Joſeph var og en fangen Mand, 
Giben kom han til Rige og Land, 
Og var Factotum i Kongens Hof ic. 


Og deraf vil vi tage Anledning at gage over til 
den neſte Bog paa den Wielandtſte Life, ſom 
bliver No. i, 


28. 
Joſephs Hiſtorie. 


Den Üdgave jeg bruger, er af 1735, trykt udi 
Haus Kongl. Majeſtats privilegerede Bogtrykke— 
rie, 2 Ark gvo. Paa Titelbladet heder det: 
Joſephs Hiſtorie, Hvorledes han blev ſolgt, 
og ſiden igjen forloſt af Fangſel, og dog kom til 
ſtor Dignitæt og Valde;“ men ſaaſnart man vens 
der Titelbladet om, fan heder Bogens Overſtrift: 
»Aſſenaths Hiſtorie, Hvorledes Joſeph blev 
ſolgt og igjen forloſt af Fangſel, om hans Giſter⸗ 

maal 
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maal og Endeligt! en liflig Hiſtorie fuld af Chriſti 
og hang Bruds Hemmelighed. Denne ſidſte 
Titel er den rigtige, thi den kommer overeens 
med det tydſke, hvoraf den er taget: 'Die Hiſto— 
ria Aſſenath, von Joſephs Verkauffung und Wie— 
dererloͤſung aus dem Kerker; von ſeiner Heyrath 
und Ausgang; eine liebliche Hiſtoria voller Ge— 
heimniſſe Chriſti und ſeiner Geſpons.“ 

Bogen er forreſten af meget gammel Her- 
komſt, da den allerede forekommer i Vincentii" 
Bellovacenfis Speculum Hiſtoriale, lib. 
II. hvorfra den ogſaa er taget og indført i Fa- 
bricii Codex pſeudepigraphus veteris Teſta- 


menti. pag. 774 ſeqv. 


29. 
Tobaksdiscurſer. 


Don udførlige Titel lyder ſaaledes: Tobaks— 
diſcurſer, eller Tolv lyſtige Hiſtorier 
om adſkillige artige Hendelſer og kort— 
villige Bedrifter. Sammenſkreven ved 
en Pudſeerlig Pens Befordring. Kje⸗ 
benhavn. 1733. 8 Ark gvo. 

Denne Bog maa være mangfoldige gange oplagt 


da den er noget af Almuens kjereſte Lasuing. 
Hiſto⸗ 


250 


Hiſtorierne ere aldeles af ſamme Art ſom dem i 
Skjemt og Alvor eller Lyſtig Selſkab. J An— 
ledning af ſidſtnvnte Bog har jeg ovenfor i Iris 
for April S. 20, 21 nævner nogle af de tydſke 
Skrifter, Hvorfra flige Ting ere bleone forplan— 
fede paa danſt Bund. Den P. P. B. ſom paa 
en efter de Tiders Smag for vittig anſeet Maade 
gabeubarer os Begyndelſesbogſtaverne af fit Ravn, 
er uden al Tvivl ingen anden end den bekjendte 
Povel Phoenixberg. — Den rate Hiſtorie, eller 
den ſom Doſinet fluttes med, er N Fabel, 
ſom gav Holberg Ideen til hans Jeppe paa 
Bjerget. 


30. 
Den lykkelige engelſte Lord Whitington. 


Det er den bekjendte, i Spectator, i Wolfs tydſke 
Læfebog og andenſteds omtalte Ammeſtuefortel⸗ 
ning om Katten der kom til den Øe, hvor Ind— 
vaanerne led den ſkrakkelige Plage af den ſtore 
Mængde Rotter og Muus, og hvis Eyermand 
blev en hovedrig Mand. 
i Naar den førfte Gang er bleven bekjendt— 
gjort pan danſk er jeg ikke kommen efter, ligeſaa 
lidet ſom hvad Tid den forſt fremſtod i den engelſke 
Litera⸗ 
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Literatur. Den Udgave af Fortællingen jeg har 
for mig, heder ſaa ledes: Hiſtorie om den lyk⸗ 
kelige Richard Whittington, tre Gange Lord 
Major i London, ſom levede under Kong 
Henrich den steg Regiering og ved en Kat ej 
allene forhvervede overflodig ſtor Rigdom men 
endog kom til ſtor Gre og Værdighed. Tron— 
hjem trykt hos Jens Chriſt. Winding 1777. 24 
S. 8vo. — J Hjelmfijernes Catalog S. 733 
nævnes en Kjsbenhabnſt Udgave af 1726 og en 
trondhjemſt af 1743. 


31. 
Den dyrekjobte Iſabella. 


Iſabella var et tyrkiſt Fruentimmer, og Andreas, 
en Kjcbmand fra Hamborg, ſom fra det Ojeblik 
han faae hende, blev dødelig forelſtet, gav fan me— 
get Guld for hende, ſom hun vejede. For at ſkaffe 
faa meget Guld tilveje ſolgte han fit Skib og alt 
ſit Gods og endda manglede han en Skaalpund i 
den accorderte Vogt. Han gik nu ſom et fortviv— 
Menneſte op og ned ad Gaderne, da han, ſom her 
var fremmed, ikke havde mindſte Üdſigt til at 
kunne faae det manglende Guld tillaans, og uden 
det kunde han ikke faae fin elſtede Iſabelle. Hen— 
delſeviis er han fan lykkelig at fløde paa en Jode 

der 
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der kjendte haus Folfefærd og ſom forſtrakte ham 
med det manglende Guld, ” med den Condition, 
at Andreas naar 7 Aar vare omme ffulde give 
Joden ligeſaa meget levende Chriſtne Menneſke— 
kjod igjen.” 

Ru modtog Andreas da fin dyrekjobte Iſa— 
belle og ſeylede med hende ad Hamborg til. Her 
blev han for fir flette Kjobmandſkabs Skyld plat 
forſtudt af Faderen og maatte nogen tid ernære 
ſig kummerligen. Omſider var der trende af 
Byens rige Kjobmend, der ikke vare fan føles: 
loſe ved Iſabelles overvettes Dejlighed ſom hen; 
des Soigerfader; de udruſtede et Handels Skib 
ſom de overlod Andreas at ſoge ſin Lykke med paa 
ny i den vide Verden. 

Her fager Fortæluingen ſom et Slags boc— 
caziſt Üdſeende; ikke at Iſabellea er tilſinds ſom 
de ſleſte Damer i Decameron, hun er tvertimod 
den perſoniſicerte Dyd og Wrbarhed felv, men 
her ſpilles en Intrigue, mage til dem Boccaz har 
fan mange af. Hun fætter fine Liebhabere ftævne 
til en og den ſamme Aften, ſaaledes at den ene 
indfinder ſig ſtrax efter den anden, og ved ſin 
Snedighed fif hun dem, førend de kunde komme 
til at ſtride til Texten, til at ſtjule fig hver i fin 
Dragekiſteſkuffe. Hendes Vert, ſom var Opfin— 
der af dette Puds og havde ſtaget hende trolig bi, 
bragde ſiden Dragekiſten med de 3 Kjobmand i 
til Torvs. sat : . 


Au⸗ 
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Andreas kom efter nogle Aars Foͤrlob hjem, 
fatter Mistanke om, at hans Kone i hans Fra— 
varelſe ikke juſt havde taget Penelope til Mynſter i 
fin Vandel, og i fin Forbittrelſe herover forlader 
firar Hamborg igjen. | Paa Soen bliver hans 
Skib faget af en Algierſt Kaper og han bliver 
Slave. Iſabella forklæder fig i Maudfolkekleder 
og rejſer ud i den vide Verden for at opſoge fit 
Mand. Hun bliver ogſaa opbragt af et algierſt 
Soroverſtib, bliver i Algier foræret Baſſen, kom⸗ 
mer der for fit takkelige yndige Vaſen og Dues 
lighed i fine Forretuinger i ſtor Yndeſt hos Baſſen, 
bliver hans Fuldmægtig, og har her Lejlighed til 
ukjendt at viſe Andreas, ſom befandt fig blant 
andre ringe Slaver, ſtor Tjeneſte. Baſſen doer 
og den formummede Iſabelle vælges af Indbyg— 
gerne i hans Sted. Nu kommer ovenomtalte 
Jode hendelſeviis til Algier, fager Andreas at 
ſee, og, da de 7 Aar ere omme, fordrer det be— 
lovede chriſtne Menneſkekjod Her er Andreas 
ſtedt i megen Angſt og Nod. Den ny Baſſe reddede 
ham ved folgende Erklering til Jøden: ” See, 
der har du en Ragekniv, ſtjær nu et Pund Kjod 
af Andreas hvor Du lyſter, men ſtjcrer Du faa 
meget ſom et Gran enten over eller under et Pund 
i forſte Skaar, ſtal Du doe om Du havde hun— 
drede Liv.“ Dette torde Jøden naturligoiis ikke 
vove pan, og afſtod fra fin Fordring. 

IJgcabelle gav. fig derpaa tilkjende for fin 
Mand, og rejſte med ham hjem til Hamborg, 
hvor 
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”høor Andreas ſiden boede mange Aar i kjerlig 
Velſtand, og døde vel ved Alder, og ere deres Af— 
kom der endnu paa denne Dag.“ At der kan florere 
af deres Affom i Hamborg endnu den Dag i Dag, 
er ikke faa urimeligt, da der i Begyndelſen af 
Bogen forſikkres, at denne Begivenhed er arri— 
veret 1612. Titelen paa det Exemplar jeg har 
for mig er: Hiſtorie om den dyrekjobte Iſa— 
belle, hvis Dejlighed var uudſigelig, hois 
Kydſthed ubeſkrivelig, og hvis Oprigtighed 
uforanderlig imod hendes Hosbonde. Samme 
e er i Begyndelſen meget lyſtig, i 

Fremgangen meget bedrovelig, men dog i 
Üdgangen meget gledelig. Kjobenhavn, trykt 
udi Hans Kongl. Maj. privilegerede Bogtrykkerie, 
Aar 1735. 27960. — En foregagende Udgave 
trykt 1721, uden eee Benavnelſe, be 
ſtager ligeledes af 23 Ark sus. 


32. 
Doct. Fauſti Hiſtorie. 


Det var ogſaa omſonſt. Der ſfriver man mig 
fra Odenſe: »Vi har med Priorindens Tilladelſe 
gjennemſogt Kloſterbibliotheket men ikke funden 
Bogen, og rimeligviis er den for beſtandig borte, 
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thi i et ſkrevet Catalog, ſom ligger der og er nyere 
end Lindg," findes den ikke anført, ſom der da 
ogſaa er flere der ſabnes.“ Det er nemlig Doctor 
Fauſts Hiſtorie paa danſk af 1588 ſom jeg lange 
har gaaet paa Jagt efter, og da jeg fandt den i 
Forcegnelſen over Karen Brahes Bibliothek ved 
Jomfruekloſteret i Odenſe, ſkrev jeg til en god 
Ven om at forſtaffe mig den derfra tillaans, men 
fif deſtovarre overnævnte Beſked. Saa er da 
ventelig den Bog reent forfounden. Og her er 
det ikke blot en Udgave, der er gaaer forloren, et 
Tab der i Literairhiſtorien er mindre betydeligt, 
naar et nyt Oplag kan være til ſamme Oplysning. 
J Reſens Bibliothek var den, (vid. Pag. 141 i 
Cataloget) men det brendte op 1728. Her i dette 
Tilfælde var den mig ogſaa faa meget des vigti— 
gere, da jeg heller ingenſteds kan komme efter 
dens tydſke Original. Den Hiſtorie om Doet. 
Fauſt, ſom vor Almue nu leſer og ſom jeg har 
for mig, er af langt ſenere Datum, da den ikke 
er forfattet paa tydſk for mod Slutningen af det 
17de Aarhundrede. 

Somme Larde har troet, at der aldrig har 
exiſteret flig en Fauſt, ſom Helten i denne magiſke 
Roman, men at Nogen har taget Anledning til at 
digte denne Fabel af det Ord ſom den forſte Bog— 
trykker i Maynz Johan Fauſt kom i for ſin hem— 
meligholdte og vidunderlige ny Konſt hvorved han 
inprimit uno die quantum non ſeräbitur 
anno.“ Munkene og andre Oplysningens Fiender 

ſom 
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ſom ikke fandt deres Regning ved denne guddom— 
melige Konſts Üdbredelſe, ſogde nemlig at bringe, 
den i Üdraab, og foregav, at Fauſt havde indgaget 
en Contract med Fanden for at han ſkulde lære 
ham denne ny Maade, at fraffe fig Penge og et 
beromt Navon paa. Dette Vink ſkal man da have 
benyttet fig af, og faa ſammendynget alt det For: 
underlige og Overnaturlige ſom hine Dages Over⸗ 
troe hadde udſpredt om Albertus Magnus, Cor— 
nelius Agrippa, Theophraſtus Paracelſus, og 
andre Fortidens Hexemeſtere og Troldmand, og 
deraf ſammenflikket denne Fortalning, ſom der 
flet ikke ſkulde ligge noget Sandt til Grund for. 
Denne Foreſtillingsmaade om denne Hiſto— 

ries Ophav er vel for det meeſte rigtig nok; kun 
at Ideen til Bogen ikke er fager af Bogtrykkeren, 
Fauſt, men af en ganffe anden mere obſcuͤr Pers 
fon, der ogſag hedte Fauſt, og ſom man maa fætte 
omtrent et halve Seculum længere ned i Tiden. 
Vor Hexemeſter Fauſt levede i Begyndelſen af det 
16de Aarhundrede og var den Tids Caglioſtro; 
en Landſtryger og ſtor Vindmager, der ved Hjelp 
af nogle optiſte og mathematiſke Konſter vidſte at 
fætte Pobelen og andre i Magia naturali aldeles 
uvidende Menneſker i Forbauſelſe, og ſelv vel 
pralede af, at det gik til med Fandens Konſt, et 
Üdſagn ſom deſto lettere ſtod til Troende, da hans 
ryggesloſe og forvorpne Levemaade i deres Tanker 
robede hans nøje Forening med den onde Aand, 
og Tro van Hexerie, Pecromantie, Chiromantie, 
Geo⸗ 
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Geomantie og alſtens Magie i den Tid og lauge 
efter ſpogede i de fleſte Menneſters Hjerne. 

Det lidet hiſtoriſk- viſſe man veed om Fauſt 
er forſt ordentlig fremſat af Heuman i et Brev 
til Hauber, indrykket i dennes Bibliotheca. 
Magica 27de Stykke, ſiden i en Unconts Un⸗ 
terſuchung uͤber das Leben und die Thaten des 
als Schwarzkuͤnſtler verſchrieenen Landfahrers 
Doctor Johan Fauſts, Leipzig 1791, og nu 
nylig i Hr. Profeſſor Kalls Afhandling om den 
danſke Almues Cyprianus i Videnſtabernes 
Selſtabs Skrifters V Deel 1fte Hefte, og det 
beſtager blot i, at hans Navn er Jørgen (Geor— 
gius) og ikke Johannes, at han er født i Kund— 
lingen i Schwaben, og nogen Tid var Rector ved 
en Skole; at han kaldte fig Magiſter Geor- 
gius Sabellieus, Fauſtus Junior, fons 
necromanticorum, aſtrologus, magus, chiro- 
mantieus; at han havde fit Væfen i det ſachſiſke, 
brandenborgſke og det syre Tydſkland, og at han 
var en liderlig Compan. Joh. Manlius kalder 
ham turpiſſima beſtia, eloaca multorum dia- 
bolorum, Conradus Mutianus Rufus karakte— 
riſerer ham merus oſtentator et fatuus, og Tri⸗ 
themius: gyrovagus, battologus et circum- 
cellio. Som Prøve af hans Pralerie - anfore de, 
at han ſkal have broutet af: at alle de keyſerlige 
Troppers Seyervindinger i Italien vare at tilſkrive 
hans Konſter; at han var faa lærd og havde ſaa 
ſterk en Hukommelſe, at, om alle Ariſtotelis og 

Juni 1795. R Platos 
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Platos Skrifter vare tabte, var han iſtand til, 
forms en anden Esdras, at reſtituere dem igjen; 
og at Chriſti Mirakler vare kun ſnaa Ting, ſom 
han var iſtand til at gjøre efter hvad Sjeblik det 
ſkulde være. o. a. ſ. 

Kort efter denne Taſkenſpillers og Markſtri— 
gers Dod, giver det Rye, ſom der gik af hans 
Hocuspocusſtreger ſagvelſom af hans ugudelige 
Vandel, Anleduing til at ſmede tvende Slags 
Skrifter. Et Slags, hvori hans Fata og ſtrak— 
kelige Endeligt fortælles, ſkulde tjene til at advare 
Menneſkens Born fra Syndſens Vej, og fra at 
falde i Satans Kloer ved formelige med den fule 
Aand indgangne Contracter, og det andet Slags 
ſom holdtes hemmelige i allerhojeſte Maader og 
foregaves at være Fauſts eget litteraire Product 
indbefattede Anvisning til at mane Fanden til ſig 
og fra fig, til at viſe igjen hvad der er ſtjaalet, 
til at ſlage Øjet ud paa en Tyv, til at dolge Slan⸗ 
ger og IN, gjøre fig haard, forgjore Menneſker 
og væg, og flige forte Konſter. 


A. 


Der forſte Slags, eller de magiſke moralſke 
Romaner om Fauſt, er det vi iſer ſkulde tale om, 
ſom det der er og har været vor Almues Morſtkabs— 
Bøger. Aldrig faa fage kom den forſte Legende 
ud om Fauſt under Titel, i folge den Tids Meſſe⸗ 
catolog: Hiſtoria von D. Johan Fauſten den 
weitbeſchreiten Zauberer und Schwarzkuͤnſt⸗ 
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ler, wie er ſich auf eine benannte Zeit dem 
Teufel verſchrieben ꝛc. Frankfurth 1587. 8 vo, 
for den ſtrax Aaret derpaa blev overſat paa dauſt, 
ſom Reſens og Karen Brahes Bibliotheks-Cata— 
loger udviſe, og ſom ikke er at undre over, da vi 
dengang ſaavelſom nu hentede al vor Daarſkab og 
Visdom fra Tydſkland. Wed Tortur og Baal 
ſogde man den Tid her, ligeſom i andre Lande, 
at udrydde Hexer og Troldmand, og denne Bog 
har man ventelig troet ved fit afſtrakkende Exem— 
pel vilde afholde mangen en fra at give ſig i Ma— 
ſkepie med den Lede. 

At denne Beretning ſtrax den kom ud i 
Tydſtland, har giort megen Senſatlon, kan man 
lutte deels af at den, ifolge Draudii Biblio- 
theca, er bleven adſtillige gange oplagt, og en— 
delig deraf at En faldt pan at fætte den paa Rim, 
under folgende Titel: Ein warhaffte und er⸗ 
ſchroͤcklige Geſchicht von D. Johan Fauſten 
den weitbeſchreiten Zauberer und Schwarz⸗ 
kuͤnſtler, wie er ſich dem Teufel mit Leib und 
Seel auf 24 Jar lang mit ſeinem eignen Blut 

»verſchrieben — — — — aus dem vorigen ges 
truckten teutſchen Exemplar in reymen vers 
faſſet. Tubingen bey Alexander Hock, 288 S. 
gvo, (begyndt at trykkes 1537, hvilket Aarstal 
ſtager paa Titelbladet, men endt, ſom det heder 
ved, Slutningen, d. 7 Januar 1588.7)) J For⸗ 

R 2 talen 


+) Det Exemplar jeg har for mig, har Kammerherre 


Suhm kiobt paa Juſtitsragd Munchs e 
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talen foran ſiges af Henſigten er ”ermelte Hiſtori, 
welche vor einem halben Jahr in Truck ausgan— 
gen, noch mehr zu divulgiren. Damit ſie aber 
dem chriſtlichen Leſer deſto luſtiger und kurzweili— 
ger zu leſen ſey, iſt dieſelbige in deutſche Vers 
oder Reymen verfaſſet, dann zweifels ohn dieſer 
Stylus von menniglichen mehr gelobet wirt.“ 

Begyndelſen er: 

Es ift der Doctor Fauſtus nun 
Geweſen eines Bauern Sun? 

Fauſt kommer til at ſtudere, viſer et hurtigt Rem⸗ 
me, og bliver Doctor i Theologien. Han geraa— 
der i ſlette Selſkaber ſom bibringe ham Begreb om 
chaldeiſk og perſiſfk Visdom, om at mane og be 
fværge; han forlader Theologien: 

Ward ein Weltmenſch in ſeinen Sinn 

Schreibt ſich Doctor det Medicin. 

Darneben war er auch geehrt 

Fuͤr ein Sternſeher hochgelehrt 

Und daß er deg ein Glimpf moͤcht han 

So ſing er zu arzneyen an. 

Mit Kreutern half er vielen Kranken 

Mit Wurzeln, Waſſern und Getranken, 

Und thet ſich alſo exerciren 

Mit viel Recepten und Cliſtiren. k 

Om⸗ 


hvis; Catalog den nævnes? S. 380, med det mindre 
rigtige Aarstal 13 8 7. 
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Omſider gjør han Pagt med Satan: 

Dis ſind die Artikel zumal 

Das Doctor Fauſtus liberal 

Sich ihm .verfpred und ſchwer allein 

Er woll des Teufels eigen ſein. 

Zum andem: ſoll er ſolches nun 

Zur Kraft und Confirmation 

Mit ſeinem eignem Blut bezeugn, 

Und ſich alſo damit verſchreiben o. ſ. v. 
Fauſtus fager Me ohiſtopheles til fin Disvoſition. 
Da Fauſts brændende Videbegjerlighed og Nys: 
gjerrighed efter Kundſkab om forborgne Ting for— 
tælles at have været Hovedaarſagen til hans For— 
bund med Satan, faa maa denne Mephiſtopheles 
beſvare mange hans Sporgsmaale angagende de 
onde Aanders Statsforfatning, Helvedes Be— 
ſtaffenhed og Djævelens Herredsmme; om Aſtro— 
logien, om Himmelens og Stjernernes Lob, om 
Cometer o. ſ. v. Mephiſtopheles maa fore Fauſt 
runden om pan Kloden at han kan fee alle beromte 
Stader, og ſkaffer ham endog i den tyrkiſte Key— 
ſers Serail; 

Darinn er Weiber frå und ſpat 

Und ſeine große Huren hat, 1105 

Daſelbs kein Menſch darf Wohnung haben 

Es ſeyen dann verſchnittene Knaben 

Die mit Fleis ſollen warten immer 

Wol auf das ſchoͤne Frauenzimmer.“ 

Da 


* 
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Da de 24 Aars Herlighed og Glæde er omme faa 
kommer Regnffabsdagen for Fauſt. For Fanden 
farer af med ham til Helvedes Pol og Pine, hol— 
der Mephiſtopheles ham en Skarlagens-Pradiken 
4 Blade lang, ſom der er dette merkelige ved, 
at Mephiſtopheles ligeſom Dalton i Comoedien, 
taler i lutter Sententſer og Sprichworter; f. Ex. 

Darum mein Fauſte iſts nit gut 

Daß man die Kirſchen eſſen thut 

Mit großen Herren und dem Teufel 

Sie werfen eim ohn allen Zweifel 

Die Stiel hernach ins Angeſicht. 


Du meinſt, was gleicht von außen rein 
Das ſollt allſammet guͤlden ſein. 


Des Brodt du ſeidher haft gegeſſen 
Des Liedlein muſtu nit vergeſſen 
Du muſt es ſingen alſo fein. 


Die Art leſt nit gern von der Art 
Wie man offt innen worden ward: 
Es laſt die Kaz das mauſen nit; 
Dahin kompt einer, dahin er ritt. 
Wer ſich noch ruͤſt der ift nit fertig; 
Zu ſcharf fuͤrnemen macht nur ſchertig. 


Gut 
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Gut macht Muht, Muht macht Uebermuht, 
Doch Uebermuht that nie kein gut. 
Wollſt Hans in allen Gaſſen ſein. 


2 


Man ſoll den Narrn mit Kolben lauſen. 


An einen Dans gehoͤrt mehr darzu 
Dann nur ein roth und ſchoͤn Par Schuh. 


Saa meget om den rimede Fauſt. Den Hiſtorie 
om Fauſts konſtige Bedrifter og bedrovelige Ende: 
ligt ſom for nærværende Tid er Almuelæsning i 
Tydſkland, og der fremſettes til Salg gaa alle 
Markeder og Meſſer, helſt i de morkere og mindre 
oplyſte Egne, er kun Udtog af de ældre udførlige 
Biographier, og kaldes: Des durch die ganze 
Welt berufenen Erz-Zwarzkuͤnſtlers und 
Zauberes Dr. Johan Fauſts mit dem Teufel 
aufgerichtetes Buͤndniß ꝛc. in eine beliebte 
Kurze zuſammengezogen von einem Chriſtlich 
Meynenden; og dette Hr. C. Ms. Udtog af 
Fauſts Liv og Levnet er det ſamme vi har paa 
dauſt: Den i den gandſke Verden bekjendte 
Erz⸗ſort-konſtner og Troldkarl Dr. Johan 
Fauſt, og hans med Djavelen oprettede For⸗ 
bund, forundringsfulde Levnet, og forſkrak— 
kelig Endeligt, beſkreven af en Chriſtelig Menen⸗ 
de, overſat ved N. F. B. trykt Aar 1735. 40 S. 
gvo. En Udgave af 1707 nævnes i Muunchs 
Catalog S. 380. J hvor mange gange den end 
s maa 
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maa være oplagt faa ere nok de fleſte Exemplarer 
ſlidte op, ſom vel er. Paa Borſen var intet 
Exemplar at fage,“) og det lader ſom Bogtrykkere 
og Boghandlere begynde at indſee, at det ikke ge— 
raader Konſten eller Handelen til re endnu mod 
18de Seculi Slutning at befatte fig med flige Over» 
tro og Fordomme vedligeholdende Skrifter. Det 
Exemplar jeg har for mig, fif jeg efter megen 
Efterſporgſel tilkjobs etſteds i Gronnegade, iblandt 
Boppenhauſens Efterladenſkab. 

N. F. B. betyder efter Worms Lexicon, 
Nicolaus Fridericus Bang, der ifølge Tidsbe— 
ſtemmelſen ikke kan have overſat den danſte Hiſto— 
rie om Fauft i Munchs Catalog af Aar 1707. 

Peder Syv i den dauſle Boglade (i Sand: 
vigs Suhmſte Samlinger 1 D. Pag. 93) har 
folgende: Doctor Fauſti Hiſtorie haves ogſaa 
paa franſk og engelfk. Chriſten Pederſen!: Onſe, 
Skomager, forſkrev fig til Fanden efter Fauſti 
Exempel; og onſke Profeſſores i Slutningen af 
Dommen (ſom var in Bibliotheca Reſenii) at 
flige Boger maatte affkaffes. En anden paa Lindes— 
void forſtrev fig 1695 til Fanden med fit eger Blod.“ 

Jeg har et Papir for mig ſkreven med Arne 
Magnei Hand d. 4 Sept. 1728. med Oyſtrift: 
Belangende Cankelliraad Wielands Suppli— 
qve af dato 3 Auguſt hujus anni, hvorudi 
Privilegium begjæres paa en ſtor Deel Vers 


og 


i ) Der haves dog, ſom jeg ſiden efter har faaet at 
vide, Exemplarer deraf i Rothes Boglade. 


265 


og Bøger, er dette min uforgribelige Tanke: 
Der heder det blandt andet: Af de i Suppliqven 
indførte Bøger vilde jeg gjerne have udmonſtret 
Dr. Fauſti og Uglſpeils Hiſtorier. Vel er det 
fandt, at diſſe to lumpne Boger ere at. fane paa 
danſt og tydſt; men jeg holdt for, at det ikke ſom— 
mede fig, det de bleve trykte med Kongl. Privilegio.“ 

Den der i berlin. Monachſchrift for Oct. 
1785 har ſtrevet om de lavere Folkeklaſſers Læfes 
boger i Tydſtland, falder ogfaa Hiſtorien om 
Fauſt ein verderbliches Buch fuͤr den gemeinen 


Mann, dem man einen Antifauſt mußte zu ſub⸗ 


ſtituiren ſuchen.“ I Tydſtland maa den gemene 
Mand af en dobbelt Aarſag træffes hen til denne 
Bogs Læsning, forſt at Intereſſen for det Vid— 
underlige og hvad der ſterk kan ſyſſelſette Imagi⸗ 
nationen giver dem, ligeſom ogſag den danſke 
Almue, Bogen i Hende; for det andet fordi den 
idelig bringes dem i Hukommelſe ved de omflak— 
kende Fjelleboſkueſpillere, ſom paa deres Mario— 
nettheatre ſjelden forſomme at agere Fauſts Hi— 
ſtorie. J Schulzes Hamburgiſche Theater— 
geſchichte findes f. Ex. S. 99 under Aaret 1746 
folgende Efterretning om de Hochfuͤrſtl. Bran⸗ 
durg. Baireuth. und Onolsbachiſche privili⸗ 
gerte hochdeutſche Komoedianten: »Auf den 
marktſchreiertſchen Anſchlagszetteln ward die Hi— 
ſtorie des vermeinten Erzzauberers Dr. Johannes 
Fauſti angezeigt, mit dem Moral: (denn dieſe 
Puppenſpieler affektirten Moralitaͤt der Buͤhne.) 

Des 
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Des Fauſten Ehrgeiz trieb ihn zu der Zauberei 
Und dieſe brachte ihm, wie man vermeint, zur 
Hoͤllen, 
Drum mache jeder ſich vom naͤrrſchen Ehrgeiz frei 
So kann ihn Phantaſie und Lucifer nicht faͤllen. 


Dabei war bemerkt mit einem NB. dieſe Tragoe— 
die wird von uns, als es ſonſt von andern ge— 
ſchehen, ſo fuͤrchterlich nicht vorgeſtellt, ſon⸗ 
dern es kan fie jedermann mit allem Plaiſtr 
anſehn. 

; Foruden flige fra gammel Tid af meget 
gjængfe extemporerte Bearbeidelſer af Hiſtorien 
om Fauſts Bedrifter og Endeligt, har nogle af 
Tydſklauds ypperſte Genier hver paa fin egen Viis 
givet os paa Prent enkelte Fauſtiſke Optrin, der 
ere i hojeſte Maade intereſſante, og vil have denne 
Folge, at efter Secler, naar Fauſts Hiſtorie for 
længe længe ſiden, ved Beckers, og Rochobs, og 
Peſtalozzis, og Salzmans, og andre Almuelcreres 
Befværelfer er manet ud af Almuens Bogſamling, 
vil endnu en Kritiker med Begjarlighed ei Fauſts 
Hiſtorie ſporesefter Kilden og Anledning til en og 
anden Foreſtillingsmaade i de nyere Bearbejdelſer, 
hvoraf de vigtigſte ere: 

a) Leſſings Plan til cf Drama under Titel 
Doctor Fauſt. Blev aldrig udført. Noget 
deraf ſtager i Literaturbriefe, og udforligere 
i hans Theatraliſcher Nachlaß, hvor. En— 
gel meſterlig har udfyldt den ene e 

) 1 
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b). Situation aus Fauſts Leben von Mahler 
Muͤller. Mannheim 1777. 

c) Goͤthes Fauſt i hans Schriften ter 
Band, udgjor 168 S. 8vo. har mange ſterke 
ſatiriſte Trek, comiſt Lune, og viſer Autors 
ſtore Sjglekundſtkab. En. fin og ſmagfuld 
Kritik over dette Drame, ſom baade viſer 
Stykkets Fuldkommenheder og Mangler, 
haves i neue Biblioth. der ſchoͤn. Wiſſen⸗ 
ſchaften. 42 B. ꝛtes St. S. 189 o. ſolgg. 

d) Fauſts Leben, Thaten und Hollenfart, 
af Klinger, en Roman, der tillige med 
fine to Appendixer Raphael og Giafar, mes 
get fordelagtig udmerker fig. ved ſkarpfindige 
philoſophiſte Blik og Raiſonnements. 


B. 


Saameget om det ene Slags Fauſtiſke Skrif⸗ 
ter, ſom ere digtede om Fauſt, og have været 
Morſtabslsning, og nu til Slutning ved denne 
Lejlighed et Par Ord om et Skrift ſom han uds 
gives for Autor til, men ſom Bonden viſt nok 
ikke anſeer for Lectuͤre til Tidsfordriv. Det er 
paa danſk aldrig bleven trykt; det gjemmes kun i 
Manuſtript; og den der er i Beſiddelſe deraf, 
lader fig det aldrig vedgage at han eyer ſaadan en 
Skat. Jeg har aldrig feet den paa Landet, og i 
forrige Tider, da man paa den mindſte Mistanke 
brandte Hexer og Troldfolk, er det begribeligt, 
at ingen vovede at være bekjendt at han havde en 

Bog 
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Bog i fin Værge, hvorved han kunde fkafſe fig 
Maſtepie med den onde Aand. Jeg er ogſaa vis 
paa, at der neppe exiſtere i hele Danmark 10 Af— 
ſtrifter deraf, ihvorvel man paa Landet afte hører 
ſige om en og anden klog Mand, at han har den. 
Bogen jeg mener er nemlig den ſkrakkelige, den 
berygtede, den over den hele danſte Bondeverden 
ſaa beljendte 


Cyprianus 


Hvori man kan fæfe Fanden til fig og fra fig, og 
faae ham til at udrette hvad ſom helſt man befaler, 
og hvori man kan lere at viſe igjen, curere alles 
haande Sygdomme, tilintetgjsre Forhexelſer, vide 
hvor der er Penge nedravede i Jorden, dolge Clans 
ger og Hunde. o. ſ. v. J Videnſk. Selſk. Skrift. 
V B. iſte Hefte har Hr. Prof. Kall ſkrevet en 
Afhandling 'om de hos vor Almue under Cyprians 
Navn forekommende magiſke Bøger,” og da med 
megen Erudition viſt, hvorledes det kan være 
gaget til at diſſe magiſke Charteqver, ſom i Tydſk⸗ 
land gage under Fauſts Navn, har hos vor Al— 
mue og i engelſke Bibliotheker kunnet faae Raon 
af Cyprianus. 

Det af Fauſts foregivne Skrifter, hvoraf 
vor Almues Cyprianuſer ere Overſcettelſe, er efter 
Prof. Kalls Mening det ſom kaldes Hoͤllenzwang, 
(i latinſte Udgaver Vinculum Infernorum) der 
paa ny er optrykt i Geſchichte der menſchlichen 
Narrheit 7ter Theil. Udgiveren af dette inter— 

eſſante 
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eſſante og nyttige Verk, ſiger om Fauſts Hol 
lenzwang: 'ich weiß, daß es noch jezt Thoren 
gibt, welche bis an die 100 Thaler dafur bezah- 
len. Dies hat mig bewogen denſelben hier ab— 
drucken zu laſſen, indem ich verſichert bin, daß 
kein beſſeres Mittel iſt, den hohen Begrif, welchen 
noch immer viele von ſolchem Unſinn hegen, herab 
zu ſtimmen, als wenn man ihn bekannt macht.“ 
Denne Hoͤllenzwang gaaer i det vaſentlige 
blot ud paa at grave Skatte op af Jorden, hvor 
til Satan, ſom man ved Beſpcringerne fremkal— 
der, maa vare behjelpelig. Da vor Almue ſiger 
at det ikke er faa ſtor en Konſt, at fage Fanden 
manet til ſig, men at det for den, ſom ikke er 
deſto mere dreven i Konſten kan falde vanſkeligt at 
læfe ham fra fig, faa vil jeg her blot afſkrive nos 
get af den Formular ved hvis Hjelp man paa en 
god Maneer igjen kan blive af med de fule Aander. 
Beſveringen ſtager l. cit. Pag. 396: „O Ihr 
Gejſter, die ihr in der Verdamniß ſtehet, daß ihr 
ſollet durch die ewige Weisheit Gottes gebunden 
ſeyn, und durch die Kraft der Staͤrke Gottes 
uͤberwunden ſeyn, daß ihr verlaſſen muͤſſet alles 
dasjenige, was euch auf allerley Weiſe unter eurer 
Gewalt iſt verſezet worden, habt ihr noch eine Ge— 
walt uͤber die Staͤrke Gottes? — — Hier beſchwoͤre 
ich euch durch die unergruͤndete Gedanken der hei⸗ 
ligen Dreyfaltigkeit, daß ihr ſollet gezwungen 
ſeyn, allen ihren Gewalt und Macht vor dieſem 
Steine niederzulegen, und euch in die ewige Fin⸗ 
ſterniß 
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ſterniß hinzumachen, da nichts ſeyn wird als Heu— 
len und Zaͤhnklappen. Geht hin ihr verfluchten 
Geiſter, im Namen und Kraft des Verdienſts 
Jeſu Chriſti, in das ewige Feuer welches bereitet 
iſt den Teufeln und ſeinen Eugeln. Hat das Wort 
dich o verfluchter Geiſt, in die Ewigkeit geſtuͤrzet, 
ſolleſt du auch mit dieſem verflucht und gebunden 
ſeyn. Weichet alle von mir ihr Uebelthaͤter, die 
ihr dem Wort nicht widerſtehen koͤnnet; weichet 
ihr Teufel in die Hoͤlle, auf daß in alle Ewigkeit 
verflucht bleibe was jemahl von der ewigen Gott, 
heit iſt verflucht worden.“ o. ſ. v. 

Denne Hoͤllenzwang, hvoraf dette Stykke 
er faget, er ikke ner fan fuldſtendig ſom det Ex⸗ 
emplar ſom Bahrdt fortaller i fir Levnet 1 fre Deel 
S. 178 o. folgg. at han kunde have faaet for 500 
Daler, og ſom han, da han ikke kunne bringe dem 
Summa tilveje, ſtjal fig til at faae udcopieret om 
Natten. Thü her ſtaaer inter om Bahrdts 7 Kurs 
fyrſter, hvoraf en har Magt over alle Konſter og 
Videnſkaber og kan lare et Menneſte dem i et 
Ojeblik; en anden har alle Menneſkers Hjerter i 
fin Vold; den tredie raader over alle ſkjulte og 
forborgne Skatte, o. ſ. v. Ey heller ſtemmer den 
overeens med de to Cyprianuſer jeg har ſeet, ſom 
begge med den thottiſke Manuſtriptſamling ere 
komneſ i det kongelige Bibliothek. Det ene Mas 
nuſcript har ordentlig Titelen Cyprianus, 
indeholder mange adſkillige Videnſtaber, om 


Tyveri og at fee en Tyv i Vand, at ſlage 
jet 
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Ojet ud paa en Tyv, iligemaade at frie fig og 
fit fra Troldom sg Forgiorelſe, ja mange an⸗ 
dre ſmukke Stykker. Wittenberg. 1607. Et 
af de udforligſte og mindſt med Abracadabra og 
magiſte Konſttermini udſpakkede Konſtſtykker er 
det man fæfer naar man vil viſe igien: 

Jeg maner Dig Dalix, regjerende Herre 
over alle Tyve, at Du ſkal ikke lade denne Tyv, 
ſom fra mig (eller denne Mand N. N.) haber 
ſtjaalet, have eller faae hos Dig nogen Rolighed 
eller Hvile, Nat eller Dag, Tid eller Stand, 
ude eller inde, ſovende eller vaagende, udi Ny 
eller Nede, udi 24 Timers Tid. Jeg maner Dig 
Sol og Maane, at du ikke ſtinner paa denne Tyv, 
førend han fremkommer.“ Forbandelſen: Nu 
i Dag, ſom er en Sondag over den hele Verden, 
lyſer jeg denne Vee og Forbandelſe over den Tyv 
ſom har ſtjaalet mit Gods indtil han fremkommer 
med det han har ſtjaalet. Du ffal være forban⸗ 
det af alle Menneſter enten i Himmelen eller paa 
Jorden. Jeg lyſer Guds Forbandelſe over denne 
Tyv. Alle dine Veje ſkal være forbandede. Du 
ſtal være bange og bedrøvet og aldrig fane nogen 


Huſvalelſe i denne Verden, indtil du fremkommer 


med mit Gods. Herren ſkal ſlaae dig med ny 
Plager, og dine Hænder og Fødder ſkal være for— 
bandede. Herren ſkal ſlage dig med Vildelſe, 
Frantſoſer, Spedalſthed og Gulſot. Du fkal 
ſoge Raad og Troſt og aldrig finde det hos noget 
Menneſte. Du ſtal lide Vee og Pine fan 155 
g Gud 


Gud har en Dag i Himmelen. Herrens Brede, 
fon: er en forrævende Ild, ſkal opæde dig, og 
Guds Formaledidelſe og Forbaudelſe, Vrede og 
Hævn ſkal komme ever dig, og alt det du fager 
dig fore imellem Hænderne ſkal være forbandet. 
Du ſtal lægge dig med Sorg og Bedrovelſe og 
vaagne med Banghed og Forſkrakkelſe. Himmel 
og Jord og al den Deel derudi er ſkal forbande 
dig. o. ſ. v. o. ſ. v. thi ſaaledes bandes der i eet 
fort et Par Blade, men jeg ſynes det kan være 
nok til en Mundſmag. 0 
J det andet Haandſkrift af Cyprianus der 
lyder dette Konſtſtykke ſaaledes: »Forſte Mandag 
Morgen efter Godſet er ſtjaalet, eller og forſte 
Mandag Morgen efter Nyet er tænde, da fiat op 
tiende, og gak ind iet Kammer for dig ſelv i En— 
rom; gjor faa 3 F paa Jorden, og fig, naar du 
gior det forſte Kors: Abraham ſkal dig binde, og, 
naar du gjor det andet Kors: Iſach ſkal dig holde, 
og, naar du gjor det tredie Kors: Salomon den 
viſe, ſom aldrig noget Menneſke kunde igſendrive, 
ſtal dig paafinde. Du hellige F ſom var begravet 
i det Bjerg Calvarie, ſom St. Helene forſt fandt, . 
lig nu den Tyv ſtedſe i Vejen for baade Dag og 
Nat ſom ſtjal dette R. N. fra N. R. Den Vej 
ſom vor Herre Jeſus Chriſtus gik paa til fin Pine 
og Dod føre denne Tyv hid igjen førend han enten 
æder eller drikker! Vor Herres Jeſu Chriſti Kors 
føre denne Tyv hid af det Oſten! Fader vor ꝛc. 
Vor Herres Jeſu Chriſti Kors fore denne Tyo hid 
[ af 
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af den Sonden! Fader vor ꝛc. Vor Herres Jeſu 
Chriſti Kors fore denne Typ hid af det Veſten 
Fader vor ꝛc. Vor Herres Jeſu Chriſti Kors for 
denne Typ hid af det Norden! Fader vor ꝛe. Blib 
nu du Tyv, font dette Gods har ſtjaalet, faa lad 
og ſovnig, tung og trat ſom Jeſus Chriſtus han 
var den Tid han bar fit Kors til Golgatha! Saa 
vee og bange ſkal du Tyv blive og være ſom Judas 
Iſchariot var vee og bange den Tid han ſelvoilligen. 
bekjendte fig at have forraadt Chriſtum uſkyldeli⸗ 
gen! Du ſkal nu herefter aldrig ſterre Ro i Jer 
derig faae end Vand der lober under lukt Bro; 
du ſkal aldrig ſtorre Ro i Jorderig fane end Hero⸗ 
des havde, ſom Orme og Luus opaadte, førend 


du igjen hid kommer med det ſom du her ſijal, 


forend du enten æder eller drikker. Jeg maner. 
og befværger eder alle Engle og Overengle, alle 
Patriarker og Propheter, alle Confeſſorer og Mar 
fyrer; jeg maner og befværger eder alle Djævle 
ſom i Helvede og Jorderige ere, under Guds 
allerhojeſte Lov og Lydelſe og hsjeſte Magt og 
Kraft, at J nu ſtrax fører denne Tyv hid igjen 
førend han enten æder eller drikker. Jeg maner 
og'beſoarger eder Sol Maane og alle lyſe Stjer⸗ 
ner, at J ikke ſtinne over denne Tyv. Jeg maner. 
og befværger eder Jord og Band, at J ikke bære 
den Tyv ſom det haver botſtjaalet, førend han 
igjen bærer det, førend han enten æder eller drik⸗ 


ker, ſidder, hviler eller ſover! Guds Ord! 


Amen.“ DØ ile 
Junii 1795. S He 
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Hr. Prof. Kall ſiger i ovennævnte” Afhand— 
ling: »Foruden den C svianfte vigtigere Bog, 
hvormed man maner Aander til fig, har vor Al— 
mue endnu en anden mindre Bog, ſom ogſaa 
fører Navn af Cyprianus. Denne er mere af 
holdt, og holdes for mere brugbar, da man, uden 
juſt at incommodere Fanden ſelb med at komme, 
kan udrette mange i en Landhuusholdning brug— 
bare Ting.“ De tvende anførte thottiſfke Manns 
ſeripter høre til den lille Cyprianus. Der læres 
f. Ex. i det ene af dem; »At Mus ikke ſkal ede 
Kornet i Laden. Da las diſſe Ord, naar du 
lægger det forſte Neg af det forſte Les ſom Du 
ager ind i Laden: Sanctus Gregorius haver 
ſaget, Jomfrue Maria haver ſkaaret, vor Herre 
Chriſtus haver det Korn ſammenbaaret; ſaa viſt 
og fandt ffal dette Korn være bevaret fra Muus 
og Rotter, ſaa viſt ſom den Mand der paa Tinge 
ſtager og veed Ret og vidner Uret, ſkal være af 
Himmerig udeluft. Viger nu alle Mus og Rot— 
ter fra mig og hen til N. N., der ſkal J have 
eders Føde af denne hans Mars Grøde. J Nan 
Gud Faders Sons og Helligaands.“ — At 
dove Ild naar Huus brender. Las diſſe Ord 
det forſte du feer Luen eller Ilden brænder: Stat 
du Ild udi din Glod, ſom Jeſus Chriſtus ſtod 
bunden paa det hellige Kors med ſine Vunder og 
Roſens Blods Üdgydelſe os alle til Gode! Jeg 
maner dig Ild ved Gud Faders Kraft, ved 
Gud Sens Magt, ved Gud den hellig Aands 

Vis dom / 


275 


Visdom, at du ikke gaaer videre frem, men ſtrar 
udſlukkes! J Naon Gud Faders, Gud Sons og 
Gud den hellig Aands Amen.” — At dolge 


Wa dog Od. Less diſſe Ord ſtrax naar Du feer - 


Knivene eller Sverdene drages: Stat Eg og Od, 
med de ſamme Ord ſom Gud ſkabte Himmel og 
Jord! ſtat Eg sog Od med de ſamme Ord ſom 
Gud ſkabte fig ſelv med til Kjod og Blod i Jomfru 
Mariæ Liv! J Navn Gud Faders” ꝛc. Ad Idem. 
Vor Herre Chriſtus red i Herrefard 
Dovede han alle dragne Sværd; 
Alle de Vaaben ſom han ſaae 
Dem tog han Eg og Odde fra 
Med ſine to Hender og med ſine ti Fingre, med 
ſit velſignede Blod, med ſin verdig hellig Aand, 


og med ſit hellige Kors, med ſine 12 Engle, og 


med ſine 12 Apoſtle re 

Fra Klod og ud til Od, 

Det Hvide ſtal ikke bide, 

Det Røde ſkal ikke blöde, 

Førend Chriſtus ſig , igjen: lader fode. 

Det er ſkeet, og ſkeer aldrig mere. 

J Havn Gud Faders 20.” 

Af ſaadanne ſmaa Cypriauuſer mage de 
Hexe- og Signeformularer ogſaa være tagne ſom 
Evenſen anfører i ſine hiſtoriſke og juridiſke 
Samlinger X B. 4 H., hvoraf den ene heder: 

j S 2 Jeſus 


— 
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Jeſus gik ad Vejen fram 
Der mødte ham Rylla den fede, og gram 
Hvor vil du gange? ſiger Jeſus. ” Jeg vil gaae 
til R. N.“ Hvad vil du der? ſiger Jeſus. Jeg 
vil hans Blod lapt, jeg vil hans Ben bidt, og 
hans Hænder ſlidt, jeg vil hans Hilſe fortappe.“ 
Ney ſiger Johannes Evangeliſt det ſkal du ikke 
giore rr 
Mens Jeſu Navn mane dig af Blod 
i Flod! 
Jeſu Navn mane dig af Been 
i Steen! 
Jefu Navn mane dig af Hold 8 
J i Mold! 
Jeſu Navn mane! dig ud til Vedens Ens 
J Savn Faders 26. 


Eller det ſom Præften Hr. Faber bekjendt⸗ 
gjorte i Iris for Marts 1793, ſom de ſjellandſke 
kloge Koners Raad mod Vgten. 

Jeſus han fad under Eſpen ſtod, han ſvedte 
Vand han ſpedte Blod. Flye Ægte Roſen for 
Ordet, ſom den Døde under Jorden, ſom Dug— 
gen for Dagen. Jeg binder dig med min Haand, 
og med Jeſu Haand, med Jomfru Marahs Haand, 
med de ni gode Guds Engler, med hoid Uld og 
gront Gras, og den hellig Aands ſande Læf. J 
Navn Gud Faders, Sons og hellig Aands.“ 


Item 
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Item hine Overtroens Levninger i E 
pidans Everriculum: 
Lucia den blide 
Stkal ſlye mig sat vide, 
Hvis Dug jeg ſkal brede, 
Hvis Seng jeg ſkal rede, 
Hvis Barn jeg ſtal bære, 
Avis Kjareſte jeg ſkal være, 
Hvis Arm jeg ſkal ſove i. 


* E ? * 
0 


A ligger me pan mi hyver Ley: 
Saa ſouer a paa vor Frou Frey. 
Herud Ragiriſt! 6 
Herind Mari med Jeſus Chriſt! 
Herud dit ſlemme Skaan! 

Herind Mari med det lille Baan! 


* 7 * * 


Toi! det fætter a mellem Deulen aa mæ. Du 
gjør di Finger for brey aa di Taa for laang, ſagde 
Jomfru Mari. Da ſkal a bind dem i en Silke⸗ 
trag, ſagde Jeſus. Vig bort du Deuel aa i 7 
ond Aander! Gaa fætter a vor Haris 12 Engler 
omkring me, to ve min Hoved, aa to ve mi de., 
to ve hver a min Bien, to ve mi hyver aa to ve 
mi venſter Sie, faa vil a fi paa den Deuel der 
ſkal gjør mæ noy i Gioſus Naun. Amen. 

; 2 ä Med 
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Med denne jydſee Aftenbon ſluttes denne 
lange magiſke Artikel, Hvortil dog endnu maa 
føjes en Afmue- og Nyboders Bog, ſom er Pen— 
dant til Fauſt 80 les modelleret efter den; den 
bliver da 


33˙ 


Dens Titel er ſaa udførlig. at naar jeg har ans 
fort den, har jeg tillige anfort Bogens Indhold: 
Den over hele Verden berømte Hertug af Luxen— 
borg, forrige kongel. franzoͤſiſke General fame 
Hofmarchal, hans Pagt og Forbund med Sa⸗ 
tan, hoilket han ſtal have indgaget og ſluttet da 
han Anno 1659 ſad fængflet udi Baſtillen til 
Paris; og beſtager ſamme Forbund af 28 Poſter, 
og begyndte den zden Januar bemeldte Aar, men 
endtes med Forſkrakkelſe den zden Januar 1695, 
da den havde varet i 36 Aar og midlertid er holdt 
heel geheim. Tilligemed en kort Hiſtorie over 
hans tyranniſke Bedrifter og forvovne Sthykker. 
Til Advarſel fremſtillet at man baade. ſtal troe, 
at Djæole er til, ſaa og tage ſig vare for at habe 
noget at beſtille med denne Menneſtens afſagde 
Fiende. Kiobenhavn trykt Aar 1733.“ 44 S. 8. 
N Forbundet beſtod af 27 Puncter hvorved 
Fanden meget ſtriete og med megen Circumſpection 
og juridiſt Forſigtighed fra Hertugens Side bleb 
forpligtet til, i fulde 36 Aar ar forſkaffe ham 

Rig⸗ 
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Rigdom, Velde, Anſeelſe, Visdom og Sund⸗ 
hed; derimod lover og tilſiger Hertugen i den 
a8 de Artikel: ey allene at ſkaffe adſkillige Mand 
og Qvinder i Fandens Gevalt, men endog, at 
han nægter Gud og den hellige Treenighed hvilken 
han opſiger ganſte det i Daaben gjorte Forbund, 
træder derimod i en ny Pagt og Foreening med 
Satan og overgiver ſig ham altid og evindelig 
med Legem dg Sjæl.” 


Denne Roman kan man Kutte fig til, er 
enten opdigtet i Holland eller Tydſkland, for at 
gjøre Mareſchal Luxenborgs Navn ſtinkende. Paa 
tydſt har jeg for mig: Des Duc de Luxenburgs 
Verbuͤndniß fo er mit dem Satan gemacht“ ꝛc. 
2 Ark 4to. Men deri mangler det Kapitel ſom i 
Dauſten har til Overſtrift: Hans uchriſtliche 
og barbariſke Gjerninger, der virkeligen ere 
faa uhorlig barbariſke og umenneſkelige, at det er 
ſom om fæfte mau en Qvinteſſents af Beretningerne 
om de af Spanierne i America eller i Nederlan— 

dene fordum udøvede Gruſomheder. 


Naar fr. Blicher i fine nylig udkomne in 
tereſſante Wiumſke Topographie S. 230 med 
Rette dolerer over 'de gamle, Overtroe og For— 
domme fødende Pjecer, ſom det blot ſandſelige 
Menneſke ſaa gjerne morer fig med, faa let under 
Lesningen forgiftes af, og faa villigen antager 
for gode Vare for Troes Artikle fordi de leſes 
paa Prent, og ſom i ſtorre eller mindre Forraad 

findes 
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findes i faa mange Huſe“ Hævner han juſt hærs 
værende Beretning om Luxenborg, hvoraf han 
har havt en Udgave af 1768 for fig. 


34. 
Underlige Sporgsmaal. 


Uagtet diſſe Sporgsmaale for det meſte alle ere 
hoiſt flaue og intet betydende, ere de dog meget 
gjængfe paa Landet. Man gjor fig endog den 
Umage meget hyppig at afſkrive dem i Landsbye— 
Skrive⸗ og Regneſkolerne, og flig Copie laanes 
ud og føres ſom Raritet fra en Kant i Landet til 
en anden. Vittige Hoveder og dem ſom have 
freqventeret benconte højere Lereanſtalter, bramme 
med denne Visdom ved Gilder og Samqvem, ifær 
naar de, ſom det heder i deres Sprog, ere blevne 
lidt øllede i Hovedet. — Jeg vil til Prøve kun 
afſkrive et Par. Sporgsmaal: hvorfor ſtaaer 
Kanden paa Bordet? Svar: for Hanken.“ 

»Hvad gjør Kanden paa Bordet? Svar: 
den ſtjuler det Sted den ſtager paa.” 

: ”Hvad gjor Ollet i Kanden? Svar: det 
gjor den vaad inden udi.” 

Hyoorfor lofter man Kandelaaget faa tidt? 
Svar: var det faa tungt ſom en Molleſten, da 
loftede man det ikke faa tidt op ſom man gjør. 

Nogle 


282 


Nogle af Sporgsmaalene ere Tvetydigheder, 


hvorpaa folge uſtyldige Svar, ad modum Fru 


Mertes Viſe; endeel andre ere bibelſke og overs 
eensſtemmende med dem ſom ftaae i den fan kaldte 
Preſtepine. At de ere overſatte af tydſk, er 
klart, endog deraf at der ſtaaer raad! (rath!) 
iſteden for gjæt. Den danſke Udgave jeg har for 
mig er halvander Ark ſtor, og mangler baade 
Bogtrykkers og Aars Benævnelfe, 


35. 
Hiſtorie om trende Brodre. 


Titelen er: »En ny og fær (2: meget) lyſtig Hi⸗ 
ſtorie om trende Brødre iblandt hvilke den yngſte, 
efter han havde af fine to Brodre lidt ſtor Foragt 
og Forfolgelſe omſider blev en Fyrſte og fik en 
Prindſeſſe til Ggte, formedelſt et godt Arvegods 
han fik af fin Fader. Serdeles lyſtig og fornøjelig 
for fine Liebhaber at leſe. . a. et J. et Ark 8vo. 
; De Liebhabere, fom kan finde denne Hiſtorie 
lyſtig og fornøjelig, maa man ſsge ude i Nyboder. 
Arvegodſet ſom der tales om paa Titelbladet, 
kaldes et Sted ”en god Pigernes Ven,” og et an⸗ 
det Sted, vet godt Børnetøj.” Og hermed river 
jeg Exemplaret itu, ſom jeg nu kjobte hos Hr. 
i Bogs 


282 


Boghandler Rothe pan Borſen for 3 Skill. Efter 


den Wielandſte Taxt fik Matroſerne den fordum , 


for 1 Skilling. 


KJ 


Hermed endes for denne Sinde min Receuſton 
af vor Almues Morſtabslecture, og finder Hr. 
Poulſen, at jeg ſkal træde op igjen med hvad der 
endnu er tilbage, ſaaſom Reynike Fos, Mar 
colphus, Skjemt og Alvor, Sibylices Spaa⸗ 
dom, Finkerideren, Jeruſalems Skoemager 
ꝛc. faa ſkeer det dog for det forſte ikke for i Iris 
for October. 

Den wielandſke Liſte paa Almuesboger der 
er aftrykt i Marts Hæftet blev jeg færdig med paa 
det nojeſte. Aarhuus Tidsfordriv, Muſenes 
og Froernes Strid, Sæbygaards Koklage 
o. ſ. v. ſom ſtage med paa Liſten, høre vel til 
belles lettres, men, det jeg troer, ikke til Al— 


muens. Skulde nogen, Praeſt paa Landet, der 


laſer Iris, og ikke har gjort ved mine Blade det 
ſom nok de fleſte tilſidſt gjorde ved Helſingders— 
Hoſpitalsſtridigheden — ladet være at ſkjcre dem 
op, have bemarket, at nogen af diſſe eller andre 


paa, Liſten ſtagende og i diſſe 4 Hefter af Iris 


ikke recenſeret Artikel virkelig var Almuelecture, 
og vilde være af den Godhed i ufrankerte Brevet 
meddele mig Efterretning derom, ſtulde det være 

mig 
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mig ſaare kjert, og jeg ſkulde med Glæde findes 
redebon til al Gjentjeneſte. Karrig Niding har 
jeg nied Flid forbigaget, da 1 jeg ikke ret erindrer at 
have feet den paa Landet. Tidernes Forandring 
og Femten Ulykker i et Huus ſynes jeg heller 
ikke, jeg har leſt i min Barndom, og desuden 


kan jeg af de to ſidſtnconte ikke træffe ag et eneſte , 


Exemplar, hoerken i Bibliotheker eller pan Bog— 
lader, hberken hos Beete eller hos Biler 
kjcrlinger. 

Den Ting onſkede jeg e Oplysning om: 
om Holbergs Comoedier ere Almuelecture; — 
jeg veed nok den Bondegaard i Fyen, hvor jeg 
har fæft dem; men een Svale gjør ingen Som 
mer, og Sporgsmaalet er, om de ere alminde⸗ 
lige, om de hyppig laſes, 00 hois faa er ö hoilke 
af dem? 


den 15. Maj 1795. REG Nyerup. 


Om. Brændeviinsbrænden paa Landet 
i Norge/ af A. P. 


Er Brandebiinebrandens Ophavelſe pan Landet 
gavnlig eller ſkadelig? Derte Sporgsmaal ſynes 
at fortiene den neiagtigſte Beſvarelſe. — 

Det 
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Det er ogſaa nu og da beſvaret vøerenffem- 
mende med Landmandens Hnſter, dog uden videre 
Folger. Por til Landets Vel ſaa virkſomme Res 
giering, maa ikke endnu have fundet Sagen 
fremſtillet i et fra alle Sider faa klart Lys, at al 
Tvivl kunde hæves, og det nogenledes forudbereg— 
nes, hvilfe Folgerne maatte blive, om Brende- 
viins Forbudet blev hævet. — At dog denne for 
Landet ikke uvigtige Sag er tagen i Overveielſe 
af dem, ſom det paaligger at fremme det almin⸗ 
delige Beſte, derom ber ikke tvibles. — Meget 
mere bor man formode, at Recenſenten i de Lærde 
Efterretningers No. 38 1794 feiler, naar han 
ſiger: at Sagen er bleven ubemerket af Vedkom⸗ 
mende, fordi det er trykt, ſom er ſkrevet med eller 
imod, og det derfor ikke kan ventes, at Vedkom⸗ 
mende tage Notise deraf, da, ſom han ſiger: 
Collegierne fulde have for Skik, blot at bekymre 
fig om, hvad der ſkriftlig andrages. — 

Ikke forfengelige eller egennyttige Henſigter 
bringe mig til at ſkrive i denne Sag, men da jeg 
troer tilfulde, at være bekiendt dermed, vover 
ogſaa jeg, at tage Pennen, for at tilkiendegive 

mine Tanker om en faa vigtig Gienſtand. — 

Kunde det ikkun ſettes unden for al Tvivl, 
at Brendeviinet i en Huusholdning paa Landet 
(jeg taler kun for Norge) er uundverligt, og at 

det altſaa ikke, uden Skade for Landmanden, kan 
forbydes. Kunde der angives Grunde ſtarke nok 
til at underſtstte det ſikkre Daab, at Misbrugen 
ikke 
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ikke vilde blive ftørre, naar Forbudet blev hævet, 
faa bør der vel heller ikke tvivles pan, at ſaadant 
Forbud kaldes tilbage, ſom, naar det ikke kan 
efterleves, men daglig, og neſten paa alle Steder 
i Riget overtredes, vil være end mere til Skade, 
da det leder til en ideligere Vane at overtræde 
andre Anordninger, om endog ſamme i fin Natur 
maatte vere lettere at efterleve, og lettere at 
overholde. — 

De adſtillige mod Brendeviinsbrenden ud⸗ 
gangne Anordninger f. E. Forord. af 8. Marts 
1757. Plakaten af ode Auguſt 178 1 med flere, 
viſe tydelig, at det er Misbrugen af Brendeviinet, 
der har virket dets alvorlige Forbud, og for deſto 
ſikkrere, at bortrydde alt Misbrug deraf, er Bræn: 
deviinsbrenden aldeles forbuden. — Alt Haab 
ſynes dog ikke forſvunden, at der jo maatte kunde 
findes tienlige Midler mod Misbrugen, uden 
aldeles at forbyde Landmanden, felv at berede 
denne, for ham ofte faa nødvendige, Drik. — 


Ikke heller kan det befrygtes, at enhver pan Lan— 


det, ſom finder det tienligt og nyttigt for ſit eget 
Huus ved eget Brandeveed at tilberede fit Brende— 
viin, ſkulde misbruge det. 

Naar Korner fra Bherne, vel endog paa 
Landet, opkiobes af loſe og ledige Folk for at ops 
brændes til Brændeviin, og udſelges til Drukken— 
ſtab, da er dette unegtelig en ſkadelig Misbrug, 
ſom fortiener de ſtrengeſte Forbud, ledſagede af 
tilbsrlige Straffe; men Gaardebrugende, der 

ofte 
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afte have Overſkud nok paa Kornloftet, til deraf 
at frembringe en faa nødvendig Artikel i Huus: 
holdningen, kunne ikke ligefrem beſkyldes for Mid: 
brug, fordi de gigre. ſig dette overſtydende K Torn 
faa gavnligt, ſom mueligt, under den Beviſthed 
ikke at misbruge det tilbirkede Brændeviin. — 

At Brandeviinsbrenden paa. Lander, naar 
den ikke misbruges, er til Landmandens vigtige 
Fordel, kan uden Vanſtellghed beviſes, ligeſom 
det Tab, han virkelig lider, naar det uden Indſtrenk⸗ 
ning forbydes ham; men ſaadant Tab, og hiin 
Fordeel ere virkelig haarde Friſtelſer, ſom blibe 
end mere uimodſtagelige, naar han føler hos ſig 
ſelb, at Billighed lover ham Fritagelſe for et For⸗ 
bud, der indſkrenker hans fulde Net til egen Eien— 
dom, den han troer at kunde behandle efter eget 
Tykke, naar hau derved, uden Skade for enkelt 
Mand eller Staten, kan frembringe en virkelig 
Fordeel for fig ſelv. — 

De, fom ynde Forbudet mod, Brendeviins' 
brænden paa Landet, beſmykke deres Paaſtand, 
ved at viſe den Skade Staten vilde lide, om godt 
Folk paa Landet herudi blev ſkienket den foronſkede 
Friehed. — En ſtorre Forraad af Korn, ſige de, 
vilde. fortecres, end Landet kan frembringe, og 
Pengene derved £ ſtore Summer gage til Frem— 
mede. — Men ſtulde det da vere Staten til 
ſtorre Fordeel, naar Landmanden henter det fors 
nodue Brendeviin fra Byerne, der dog have Til 


ladelſe atzbrande? Man behøver kun at vide, hvor⸗ 
fra 
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fra Byerne fane de til Brendevünsbranden for⸗ 
nodne Materialier, for at finde, at dette ikke kan vere 
Staten til mere Gavn, da vel ikke mindre, men hel 
lere ſtorre Pengeſummer derved gage over til Frems 
mede. — Skulde end Byerne hente fra Landet en 
Deel af det Korn, ſom forbruges til Brendeviin, 
(hvilket dog neppe ſkeer) faa blev Landmanden derved 
negtet det Gode, ſelv at forcdle fine Produkter, og 
nødt til, med Tab at fane dem forædlede tilbage. — 
Det Brændeviin, der brændes i Byerne, 
maa nødvendig blive langt dyrere, end det, ſom 
kan tilvirfes paa Landet, hvor Brandet og Lev— 
netsmidlerne ere meget billigere. — Landman— 
den nægtes altſaa en betydelig Fordeel, og ud— 
ſottes for et ligeſaa betydeligt Tab, naar han fab 
nodes til, at hente det fornødne Brændeviin fra 
Byen, hvorfra han ofte boer over 20 Miile. — 
Indvender man, at Landet ikke ret kan forſyne 
fig ſelb med Korn til de hoyſt fornødne Mad— 
vare, hvorfor det end mindre bor tillades, at op⸗ 
brende det til Brendeviin, faa bortfalder dog 
denne Indvending, naar der betenkes, at Bon— 
den aldeles ikke kan undvære Brendeviinet, og 
det altid bliver ham til ftarre Tab, at klobe det i 
Byerne, end hiemme at tilvirke det, hvad enten 
det ſkeer af Korn, avlet paa hans egen Gaard, 
eller af det, han kiober paa andre Steder. — 
Desuden er det vel ikke ſaa ſikkert afgiort, 
at Norge ei kan forſyne fig ſelb med Korn. — Et 
eller andet ufrugtbart Aar kan vel dette have ſted , 
men 


288: 


men mange Aar er nok den Deel ſardeles ringe, 

ſom Landet maa tage fra andre. — I de ſleſte 

Amter er Kornavlingen i de ſenere Aar meget 

forbedret, og Froſt om Hoſten, til Kornets Skade, 

indtreffer nu ſieldnere, da Skovenes Bortryddelſe 

og Myrers Udtapning i de fleſte Sogne meget fore⸗ 

kommer dette Onde. — Men lad Landet end 

ofte kisbe Kornet fra Fremmede, hvorved vinder 

da Landet meft, enten ved at kiobe Brændeviinet 

fra Fremmede eller Byen, der brændt af uden» 

landſt Korn, eller ved at kisbe Kornet, og ſelo— 
paa Landet brænde det? Svaret maa nødvendig 

falde ud til Fordeel for det ſidſte, thi i dette Til— 

fælde blive Foredlings Bekoſtningerne, ſamt det, 

ſom efter Brændingen bliver tllovers, Landets 

egen Gevinſt. — Det er virkelig meget paafal⸗ 
dende, at der afvigte Aar 1794 allene til Chriſtia⸗ 

nic Toldſted fra Holſten blev indbragt af Kornbren⸗ 

deviin omtrent 350, 0, ſtriver Trehundrede og 
halotredſindstyve Tuſinde, Potter. — 

Gielder det allene Misbrugen af denne Drik, 
ſaa frygter jeg, at den ikke bliver havet, ved at 
indſkrenke Brendeviinet til Byerne, men at Miss 
brugen ligefuldt kan indſnige ſig baade i Byen og 
paa Landet. — 

Kunde Landmanden ikkun undvære Brændes 
viin, var det ham ikke aldeles umiſteligt, da 
ſtulde Forodninger have alle Vanſkeligheder, 
og Misbrugen forſoinde, ſaaſnart ikkun Forbudet 
lod fig ſee. — Men Erfarenhed vidner nokſom 

om 
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om, at det paa en Slags Baade for Bonden 
henhorer til det daglige Brod. — Jeg tør endog 
paaſtage, og haaber at kunde beviſe, at rigtig 
Brug beraf lugenſteds er forenet med mere ſand 
Nytte og Nodvendighed, end hos den Norſle 
Bonde. — 

Man folge hai paa haus hoiſt beſperlige 
og farlige Reiſer til Fieldet om Vinteren, og man 
overbeviſes da let, hvor nødvendigt det er for ham, 
at være forſynet med deune Drik, der baade ſely 
modſtager Kulden, og tillige giver den arbeldende 
Mand den fornsdue Styrke, til at imodſtage den. 
— Bondens Rerfer til Fieldet beſtage meget ofte 
af 6 til 7 Mile deels for at bringe det Hoe hiem, 
ſom han der om Sommeren haver ſammenſtrabet, 
deels for at ſammenſamle og videre fremkiore de 
Bygnings Materlalier han behøver til fin Gaard. 
— Drikke kan han dog ikke undvære paa denne 
Reiſe, der ofte ikke gidres paa kortere Tid end 
8 til 14 Dage. — Ol eller Melk vil dersil være 
ham utienligt, da det ſikkerlig fryſer Het Land, 
hoor den almindelige Kulde om Vinteren er fra 5 
til 20 Grader efter Reaumours Thermometer; 
Brendevtinet er ham altſaa aldeles umiſteligt 
baade til Laſkelſe og Vederqvcgelſe. — 

Landmanden maa desuden aarlig giere een 
eller flere Relſer til nermeſte Bye, for at hente 
det fornødne Salt: og Fiſtevare, hvllke Reiſer for— 
nemlig ſtee om Vinteren, og da gelder atter, 
hvad ſom er ſagt om hans Reiſer til Fieldet. — 

Juni 1795. æ Vel 
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Vel kunde han paa diſſe Reiſer til Byen fane. Figbg… 
det Brendevlin, han. til Bederqvægelfe maatte bes 
hove hos de ved Veien boende; men deels er det dem 
ved Veien boende ikke tilladt at fælge, dernaſt vilde 5 
det end mere befordre Misbrugen, om ſaadant var 
tilladt, da den Reiſende derved vilde ſinkes, ligeſom 
det da var at befrygte, at han vilde nyde meere, end 
nodvendigt maatte være, naar deels den Salgende, 9 
dreven af en lumpen Vindeſyge, forledede ham til 
Drukkenſkab, deels det gode Selſkab af Reiſende, 
hani ſaadanne Huuſe maatte forefinde, opmun⸗ 
trede ham til at overſkride Maadeligheds Grand— 
fer. — Min Indbildning har ikke her opregnet 
blot Mueligheder, men Erfarenhed viſer daglig, 
at ſaadant virkelig ſkeer. — 2 

Jeg nægter ikke, at Bonden paa ſaadanne 
Reiſer til Byen. vel kunde hielpe ſig med at drikfe 
det Ol, han af de ved Veien Boende kunde fage 
kiobt; men derimod nægter jeg, at kiende noget i 
Middel, ſom kunde giore Bonden Øllet faa vel— 
ſmagende og oplivende, ſom det ham kicre Bren— 
deviin. — Smagen og Lyſten har han dertil, 
det gielder derfor at finde den beſte Maade, hvor. 
ved ſamme fan. holdes inden Nodtorftigheds 
Grændfer, og da troer jeg, at Maadeligheden paa. 
ſaadanne Reiſer bedre vil befordres, naar han 
fra fit Hiem forſynes med den tilborlige Portlon, 
end naar han mod en overdreven Priis kan fage, 
faa meget ſom han lyſter, kiobt for Penge. — 


Der 
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Der gives desuden hiemme ved Bondens 
Gaard, baade for ham og Tienere, ſaa mange 
ſure og beſvorlige Arbeider, hvor Billighed ſynes 
at tale for den Trallende, at ham ikke bor nagtes 
til Maadelighed det, hvori han finder faa megen 
Wee — 

Fra diſſe Sider betragtet, bliver altſaa Bran⸗ 
deviinet fornødent for den trællende Bonde, og 
naar han brænder det felv, da 2 han N 
lige Fordeele deraf. — 

Det er bekiendt nok, at hvad, ſom ved Bren⸗ 
dingen, efterat Spirituſſen er uddragen, bliver til 
overs, Dranken faldet, er for Kreaturene en vel— 


ſmagende og fødende Drik. — Koen melker 
meget derefter, Heſten trives derved, og Svinene 
fedes deraf. — Diſſe Fordele ere forlorne for 


Landmanden, naar han ikke maa brænde, J 
Norge, hvor de fleſte Noringsmidler til Kreatu— 
rene ere meget mavre, og hvor Foeder-Mangelen 
mange Aar bliver Landmanden et ſkrakkeligt og 
odelcggende Onde, kan et ſaadant Forbedrings⸗ 
middel, ſom Dranken, ikke uden betydelig Grade 
ſavnes. 

Potatos Ablingen, ſom her i Landet nu er 
bragt til temmelig Fuldkommenhed, bidrager ikke 
lider til de Fordeele, Landmanden kan have ved 
Brendeviinsbrenden. — Potatos kunde bruges i 
Brod, dog med en ubetydelig Fordeel, og Sbiin 
fødes, om juſt ikke gisdes derved; men aldrig kunde 


Potatos anvendes med ſtorre Fordeel, end til Bren⸗ 
T 2 devliin, 
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deviin, da Dranken er neſten ligeſag kraftig for 
Kreaturer, ſom om ingen Spiritus var uddragen 
deraf. — ; ; 

Rønnebær, ſom de fleſte Aar vore l Mengde 
fjer £ Lander, kunde med megen Fordeel anvendes 
til Brendeviin. — Man kiender i. Øvrigt ingen 
anden Nytte deraf; thi deu at fange Fugle ders 
med, er alt for ubetydelig til at anfsres. — 
Landet har og megen Overffadighed paa Eeneber, 
der give det beſte Brendevlin og den faa kaldede 


Jenever, naar diſſe Eneber i er viſt Forhold ſet⸗ 


tes til de vorige Kornſorter, hvoraf ellers Bren— 
deviin tilbirkes. — Alle diſſe Landets Frugter 
blive til neſten ingen Rytte, naar Landmanden for— 
bydes Brendeviinsbrenden. — Vel kunde han 
fore ſumme til Byerne, meu, den ofte meget 
lange Transport og Tidsſpilde vilde giore For— 
deelen deraf alt for ringe, og uvis maatte han 

altid blive paa Afſctningen. — 7 
Efterat have opregnet diſſe Fordeele af Breen⸗ 
deviinsbrenden, er det, ſom jeg formoder, meget 
let at indſee, hvor ſtarke de Friſtelſer ere, ſom 
forleede til at overtræde Forbudet, hvor alvorlige 
det endog til forſtiellige Tider er givet. — Ingen 
Under altſaa, om der neſten overalt 1 Landet 
brændes, paa nogle Steder hemmeligt, paa andre 
meere offentlige, hvor da Frygten for at blive an⸗ 
giver er mindre: — Og ſkeer Angivelſen nogens 
ſteds, da er det ſikkert kun af Niddinger, enten 
for at udøve Hævn mod enkelt Maud, for en og 
anden 
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anden Sags Skyld, eller for fumffelig at tilbende 
fig det af Boderne, ſom i Forbudet er lovet An— 
giveren, — Saadan beqbem Leilighed til Hevn, 
hvormed følger Profit, er unegtelig til Skade 
for det almindelige, og national Karakteren vin— 
der viſt ikke ved Leilighed til Angivelſer. — Naar 
Bonde angiver Bonde for Brandeviinsbrenden, 
ſkeer der tilforladelig ikke af ædel Ridfiærhed imod 
Misbrugen, eller af redelig Patriotisme. — Ikke 
heller troer jeg, de Leusmand at beſlales af ſag— 
danne ædle Fölelſer, ſom undertiden udſtrekke deres 
ringe Valde til de uſkyldige Brendevlinskiedler, 
og rive den varme af Ilden og deres rette Eieres 
Hænder, — Saare mistenkelig forekommer ſaa⸗ 
dan Adfærd at være, da den altid udoves enten 
af de fultne, eller mod dem, ſom ikke have den 
Lykke, at nyde denne lille ee pee 

Bevaagenhed. — 
Uagtet de ſtrengeſte Forbud, nagtet en og 
anden Angivelſe, brendes der dog, men det værfte 
dermed er, at Bränderiet drives ſterkeſt af fans 
danne, der anrette ſtorſt Skade derved, — Loſe 
og ledige Folk, der deels ikke gidder, deels holde 
fig for gode til at tage Tieneſte, opkiobe Kornet, 
ſaavel i Byerne, ſom paa Landet, og ſaadanne 
drive en hoiſt ſladelig Handel med diſſe forbudne 
Vare, da de ved denne Haandteving finde rigelig 
Udkomme, og deres Produkter god Afſctning. — 
Men hoo ſkulde vel angive dem? den Gaar— 
debrugende tor ikke giore det, thi han W 
eld 
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ſelb, og alſaa af hines Hevngierrighed maa 
frygte Selv at blive angiven. — Embedsmanden 
kan ikke altid vere Opdageren, om han ogſaa 
vilde være Angiveren; og mødte end ikke nogen 
af diſſe tvende Hindringer, var der maaſkee en 
tredie, nemlig en ond Samvittighed; thi Em— 
bedsmanden, ſom boer paa Landet og bruger 
Gaard, er ikke heller i denne Henſeende frie for 
Brode; brænder han end ikke i fir eger Huus, faa 
lader han maaſkee brende af fin Gaards Produk— 
ter hos andre, hvilket altid bliver ham et ſterkt 
Tungebaand i denne Sag. — 


Det ſtager vel aabent for den paa Landet 
boende Embedsmand, lige ſaavel ſom for andre, 
at hente det fornødne Breudeviin, men naar en 
Pot i Byen koſter 16 til 24 Skill., Fragten ube⸗ 
regnet, faa frembringes den paa Landet omtrent 
for 8 til 12 Skilling, ja endog ringere, naar 
Dranken tages med i Regningen. a 


Embedsmanden, hvis beſtemte Indtægter 
meget ofte ere i Underbalance med hans Üdgivter, 
da alt, hvad hans Huusholdning ſudkraver, er ſtegen 
i Priſen, uden at hans Embeds Indkomſt blev 
jævnet derefter, han kan ikke være uvidende om, 
at Forbudet af alle overtrades uden Samvittig— 
hed, han lader fig og da let forlede til at bedove 
ſin egen, under den Beviſthed, ikke at misbruge de 
ellers forbudne Ware. — Maaſkee troer han lige— 
ſaavel ſom Bonden at være ankesles, ved at tage 
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ſin Tilflugt til en naturlig Billighed, der efter 
hans Formening, ſom han ſoger at beſtyrke ved 
ſund Philoſophie, giver ham Ret til at giore med 
ſit, hvad han vil, naar han kun kan anvende det 
pan beſte Maade for fig ſelb, uden derved at for⸗ 
elle mindſte Skade for noget Indioid. — Jeg 
tilſtager, at d det var ſmukkere og retfͤrdigere, naar 
Embedsmanden under et fan ſircngt Forbud, hoer⸗ 
ken i fit eller andres Huus fod brænde, hoerken 
hemmelig eller offentlig , og aldeles ikke havde 
Brendevlin ü fit Huus, "uden. netop vad han fra 
narmeſte Bye kunde hente”, for at have i Syg⸗ 
doms Tilfælde; men ſaa møder atter i et faa afs 
holdent Forhold en betpdelig Vanſkelighed, den 
nemlig: at han, ſom boeſadt van Landet, nod⸗ 
vendig mage have Tienere, ſamt undertiden Haand⸗ 
værfere, hoilke godt Folk hænge faa faſt til Koſtu⸗ 
met, at de for forlade haus Huus og Tieneſte, 
end afvige fra den. — Skik og Brug har giort 
det til en uundgagelig Nodoendighed, at Tieneſte⸗ 
Folk ſkulde have fine viſſe Doſes, uͤden hoilke de 
ikke anſee ſig dygtige, endnu mindre fole Lyſt til 
nogen Tieneſte. — Ligeſaa lidt finder Haandverks⸗ 
manden ſig fornohet naar han! ikke kan hiſe Morgen⸗ 
Solen med en ſtyrkende Slurk, og desuden til 
viſſe Tider om Dagen bevertes dermed. — Gaa: 
ledes finde og de paa Landet boeſadte Fornemme, 
de maa være de bedſte Helgene og fydigfte Under— 
ſaattere, ſaa mange Tilſtyndelſer, ſaa mange 
Fruſteſſer, ſom bringe dem til at handle imod Kors 
; budet 
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budet, og gisre eet med den ringere Klaſſe i denne 
Sag. — 

Forbudet, i hvor finns: det end er, har 
altſaa ikke hævet Brandeviinsbrenderiet, og af 
ovenaufsrte er det at formode, at det paa ingen 
Maade aldeles. kan hæves; men uagtet. at det 
ligefuldt ſkeer hos de ſleſte, kan man bog ikke paa⸗ 
ſtage, at Drukkenſkab nu mere haver Sted end 
tilfovn; mau finder tvertimod, at Mlisbrugen 
paa norbcrende Tider uimodſigelig er mindre, end 
den var et halvt Aarhundrede kilbage. — 

Moden, der faa, meget. virker paa Sqderne, 
har og. heri viſt fin mægtige Indſtpdelſe. — Gager 
man et Par ſneeſe Aar tilbage i Tiden, fan finder 
man, at Drukkenſkab, da var mere almindelig, 
neſten i alle Klaſſer. — Den var da en kier Gieſt, 
ſom kunde tame de fleſte Flaſter, og vancrende 
var det ikke, at gage beſkienket fra ethvert Sam⸗ 
abem, ligeſom det ikke var nogen Skam, at være 
en bekiendt Dranker. — Nu derimod betitles ens 
hoer Dranker med ſit rette Navn; man vegner 
ham det iffe til Heltedaad at kunde drikke og taale 
meer end andre, han foragtes og ſtyes i alle Sam⸗ 
qvem. En Tankemaade, der virkelig er almende⸗ 
lig, endog hos den pingeſte Almuesmand. — Bon⸗ 
dernes Gilder, der tilforn fremviifte faa mange 
Udſocvelſer, ere nu neſten altid, meget anſten— 
dige, og den, ſom i ef Samqvem drikker mere, end 
han taaler, tildrager ſig de andres Spot og Foragt. 
— Naar Drukkenſtab nu haver Sted, da er det 

for 
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for det meſte i Hytterne hos ſaadanne, ſom drive 
den lumpne og boiſt ſtraſperdige Brendetlins⸗ 
Handel, uden Frygt for Lovens Sværd, da 
ingen tor være diſſes Angiver, af Frygt for ſelb at 
udſettes for en hevnende Angivelſe; eft ingen 
maa brænde, ſliondt dog de fleeſte give det, og 
alle, hvad enten de misbruge Brandeyunet eller 
ikke, er naſten den ſamme Straf undergivne, 
naar Broden angives og paatales. — 

Misbrugen er unægtelig meget mindre nu, 
end tilforn, og ſikkert troer jeg, at den ſtulde blive 
end mindre, naar Forbudet blev ophæver med de 
nodvendige Indſkrenkninger. — 

Drukkenſkab kan finde Sted, uagtet Bran⸗ 
devinet er ſieldeut. — Mange Sogne i Chriſtian— 
ſands Stift, höor Kornablingen er meget vinge, 
og hvor der altſag fielden brændes: Brændeviin, 
fremſtille derpaa de klareſte Beviig.: — Bonderne 
paa de Steder brygge et Ol, ſom de lade giære, 
medeus det er varmt, og derfor kaldes hedgagen 
Ol, hvorved det fager en meget beruſende Kraft, og 
virker ikke liden Drukkenſtab, ja ofte mere end paa 
de Steder i Landet, hvor Brændevinet ſtarkeſt drives. 
— Men da Tingene ſkulde bedømmes efter deres 
rette Brug og ikke efter Misbrugen, raa kan 
Hllet, fordi det paa viſſe Steder misbruges til 
Drukkenſkab, ikke anſees ſom noget ſtadelige, der 
bor forbydes. — Jeg troer irke at ſeile, naar 
jeg gior Anvendelſe heraf pan Brændeviinst, hvis 
Misbrug ikke bor tilintetgigre dets rette Brug. — 
? Alt 
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Alt kun misbruges, ſkulde derfor alt forbydes.— 
Sandt er det vel, at et Forbud, ſom ikke kan 
overholdes, og ſom i fin Natur finder ſaa megen 
Mosſtand, ſkadee mere end det gabner. — Den 
ringere Klaſſe af Menneſker bringes derved ſaa let 
til af anſee euhver Anordning fra ſamme Syns— 
punkt, og tffe føle den Agtelſe for? Regenteus Bud, 
"form de pligte ſamme. — 

Tillades det kun Gaardebrugende at brænde, 
ja vel og de Huusmand, ſom have faa megen 
Jord at bruge, at de uden Skade for deres Huus 
holdning, kunne brænde, hvad de fil Nodvendighed 
maatte behove, og Gaardens Eier desuden for— 
pligtes til Anſvar for fine Hunsmends Forhold i 
denne Sag, faa færres der og beſt Grendſer for 
de ſlette Folk, der ikkun brænde for at føde Druk— 
kenſtab; thi diſſe kunde da aldrig være ſikkre for 
den tilborlige Angivelſe og Straf, for hovilken de 
nu ere ubekymrede, da enhver bringes til at tie 
med diſſes laſtverdige og forforiſke Forhold, af 
Frygt for felv at komme under Forfølgelfe. — 

Naar ikkun de Gaardebrugende bleve for— 
undte Friehed, til at brænde, hvad ſom de be— 
hovede til eget Huus, da bleb det heller ikke van— 
ſteligt at hæve det ſkadelige Brendeviins Salg, 
hvorved fornemmelig Misbrugen finder Sted, og 
Deukkenſtab virkes. — Kun den Reiſende bes 
hunde da at finde, og kunde til Nodtorft fane det 
paa de ordentſige Gieſtgivergaarde. — Et For— 
bud, ſom blev givet, at fælge til andre end Reiſende, 
: ſom 
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ſom og at fælges af andre, end de priviligerede 
Gieſtgivere, maatte lettelig under pvenanførte 
Frieheder kunde overholdes, fan meget mere, 
naar taalelige Boder bleve ſadte for de 
delſen. — 

Tilborlig Indſtrenkning for de Eiker ds 
gende vilde og være nødvendig, da det i manglende 
Fald maatte være at befrygte, at de opfinbte Kors 
net i Byerne, for at breude til Brændebiin, og 
drive Handel dermed i andre Sogne, hvor enten 
Mangel paa Brande eller andre tilfældige Aar— 
fager kunde hindre Brenderlet. — Kun naar 
Bonden af eget Forraad kunde tilvirke det for hans 
Huus nødvendige Brendeviin, da maatte det 
være ham tilladt at fælge til andre Sogne, i mod— 
ſadt Tilfælde ikke. — Der gives Egne i Landet, 
hvor Kornavlingen er ſtegen filen betydelig Hoide, 
og ſom kun ved Kornprodukterne frembringe de 
fornodne Penge til Skatter og borige ÜUdgivpter, 
f. E. det frugtbare og kornrüge Heedemarken, der 
ikke allene forſyner ſig ſelb, men og forer mang⸗ 
foldigt Korn til Oſterdalen og Kobberverket 
Noraas; om ſaadanne Egne end bleve tilladte, at 
fælge Brændeviin til andre, mindre frugtbare 
Steder, fan ſynes dette ikke af blive til Skade, 
nien hellere til Rytte, naar der blev ſadt tilborlige 
Grendſer for ſaadann Handling, ſaa at f. E. 
Bonden ikke reducerte til Brændeviin alt det Korn, 
han havde at fælge; men kun en Deel deraf. — 
Roraas behøver Brandeviin, men det trænger og 

til 
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til Korn, Meel og Gyn. Det vilde altſaa kun 
blive lidet tient ved, at Hedemarkens Vonder ikkun 
tilbragte det Brændeviin og ingen Korn-Sorter. 
— Ikke heller maatte bet tillades, at fælge Bran⸗ 
deviin til ſaadanne, der habe opbygget Huuſe ved 
de alfare Veje, for der at drive det meeſt ſkadelige 
og forforiſte Kroehold. — Alt Kroehold tåaatte 
derfor under tilborlige Straffe fordydes. — Endog 
Gieſtgiverne van Landet, ſamt Landkremmerne, 
der meget ofte ere ſtorre Syndere i denne Sag, 
maatte gives noiagtige Beſtemmelſer for Bren— 
deviins Salget, med tilſoiede Boder. —. 
Særdeles gavnligt vilde det og here, naar 
det blev Landkrammerne ſtrengelig forbuden at 
fælge Viin eller Brændeviin til ſaadanne, ſom 
forbleve hos dem, for der at opdrikke, had de habde 
kiobt, eller med andre Ord: Laͤndkrammerne, 
til hvilke ſaa mange ſoge, maatte ikke holde Kroe. 
— Saadanne Forbud ſkulde ikke være forgiaves, 
naar det var de Gaardebrugende, ſamt de paa 
Landet boeſadte Embedsmand tilladt at brænde,” 
hvad de til Maadelighed behove. — Liderlige 
Huuſe, forforiſte Kroer, lumpue Menneſker, ſom 
ſoge Fade og Levebrod, bed at udſelge Brandeviinet 
til ſondigt Fylderie, ſtulde aldrig da være ſikkre, 
ſom nu, for den vel fortiente Straf, og Lovens 
Sværd ilke ſtiules bag andres Overtradelſe af 
Brendevüns Forbudet, men ramme diſſe Van— 
artige, diſſe Moralitetens Voldsmand, med al 
ſin Tyngde. — Naar dette maatte blive de vel⸗ 
giorende 
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giorende Folge ſom Jeg ſikkert haber faa vil det 
end mere blive indlyſende, hoor meget en Foran: 
dring i denne Sag er at onſte. — » 

Jeg er overbedilft om, at Forbudets Ophe⸗ 
velſe med de an forte, og flere Indſternkninger, vilde: 
være gavuligere, end at ſamme fremdeles ſtulde 
ſtaae bed Magt, og dog neſten overalt i Riget 
uſtraffer overtrades. — 4 

Jeg er endog tilboielig⸗ til at tree, at Ager⸗ 
dyrkeren med mere Lyſt ug Vindſelbelighed ſtulde 
dyeke og forbedre fin Jord, nagr han vidſte, at 
deus Frngters uſtadellge Anvendelſe var overladt 
til hans egen ſrie Villie. — 

Smigrvende vilde bet være for den norſte 
Bonde, naar han, ved Tllbagekaldelſen af Brande— 
viing Forbudet, fif et nt Beviis paa den Tillid 
beg, faa oprigtig onſter ar værvige s af Landets Fa: 

; hang tiltågende Velanſtendighed vilde der⸗ 
270 fane en nye Tilvaxt, og han, fort molerne 
obertreder Regentens SD vilde meget beroliges, 
ved at ſee en mægtig Anſtodsſteen bortryddet for 
den Lydighed, han føler at pligte Landets Love. — 


. 
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Den 16 April 1795. 


De veed, min Ven, at endſkiont jeg anſeer det 
menneſtelige Liv for Lidet meer, end en Drom, 
pleier jeg dog ikke at feſte nogen Liid til, hvad man 
i egentligſte Forſtand falder Dromme. Den ÜUvirk— 
ſomheds Tilſtand, Hvori en ſtor, om ikke den 
ſtorſte Deel af vor Organiſation under Seonen⸗ 
befinder ſig, lod mig altid anſee det for Overtro 
eller Svaghed, at ville finde Vink af himmelſtk 
Vlisdom eller om tilkommende Skiebner i Drums 
me. Et ſundt Legem, en fuldkommen god For— 
doielſe, forenet med rolige Sindslidelſer, Maas 
delighed i Livets Nydelſer og blide udvortes Kaar, 
dette tilſammen er en Tilſtand, hvori der ſielden 
eller aldrig drommes; og hvorfor ffufde Naturen 
negte den Sunde, Maadelige og Rolige, ofteſt 
den Retſkafne, at kunne titte ligeſaa langt ind i 
Fremtiden, ſom den Uſunde, Umaadelige, Uor— 
dentlige, ſom veh ikke altid er det onde Menneſke, 
men dog det Soagere? Dette hvorfor ſynes mig 
aldeles at beſtride Drommenes Verd. Jeg har 
derfor altid mistroet mine egne Drømme, og 
yderſt ſielden agtet dem vigtige nok til at meddele 
dem endog i de ligegyldigſte Samtaler om Smaa— 
ting, end ſige til at optegne dem i Breve til mine 
noieſte Venner. Imidlertid er der, ſom det gamle 
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Ordſprog ſiger, ingen Regel uden Undtagelſe; 
og jeg havde for et Par Natter ſiden en Drøm 
hvis. Indhold, jeg troer, De vil læfe uden Miss 
hag, endſkiont den derfor ingenlunde er Andet, 
end en Drøm. 3 
Jeg veedikke, hoilke udvortes Omſtendigheder 
der havde. medoirket til at fede min Indbilduings⸗ 
kraft paa det Spor, den fulgte, da Fornuften, 
der ſtulde veilede den, ſlumrede tilligemed det trette 
Legem. Alt, hvad jeg med Vished erindrer, var, 
at jeg ikke var ganſke friſk, og havde værer en, 
tabs Tilhorer ved adſkillige Samtaler i Klubben 
det?“ Selſkab. Nogle talede om Fiſcal⸗ 
Proceſſen mod Vakkerens Forlegger, og ſogte 
af den bekiendte meget deelte Mening hos Sagens 
Bverfte Dommere at beviſe, at det var muligt, felv 
den overfte Domſtol kunde feile, uagtet Ingen 
forde paaſtage, at den havde feilet. ” Feg ſet⸗ 
fer,” ſagde En, at de 2 Dommendes Antal var 
ni, jeg ſcetter, at de fire Dommere vilde friktendt; 
Bladets Forlagger, jeg fætter, at Dommernes 
Antal kunde været elleve, og de to tilkomne Stem— 
mer havde taget de fires Partie, faa var han jo 
bleven frikiendt.“ Der bleve giorte mange Ind⸗ 
vendinger imod denne Yriring; men enten vare 
Indvendingerne faa hoilerde, at jeg ikke forſtod 
dem, eller fan eenfoldige, at jeg ynkede dem, eller 
faa ſophiſtiſte, at jeg foragtede dem: Nok, hvor— 
ledes de vare, ſaa lagde jeg for lidet Marke til 
dem, til at min maadelige Hukommelſe ſkulde 
bevare 
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bevare dem. Alle bare enige i, at Adoseat Kling⸗ 


berg havde talet i Sagen, ſom en kundig, æres 


kler og kiek Wand. En anden Gruppe 1 Selſka— 
bet ſiſcaliſerede med al brugelig Uanſtendighed og 
Latterlighed imod Jerüſalems Skomager og 
Patrioten, ja vilde ſinde Brode mod Regentens 
Storhed 1 Bergers Bog orm et viſt Anliggende, 
men en ſbagmcklet, blid Mand giendrev ellſtrekke— 
ligt, hvad hines Lunger valdigen frembragte, faa 
tit diſſe behovede Puſterum; og bemeldte Lunger 
hudde ogſaa faa trettende et Arbeid, at de imellem— 
ſtunder kunde have heilig Fordring paa Holle. 
Atter en anden Gruppe var vred pad den danſke 
Tilſktier, og da den havde harmet fig tret paa 
hum, ft Samlerens Hiſtoriograyh in Deel; om— 
ſider falde Naden ogſaa til Breyſkriveren 1 Tris. 
Sfær vare Nogle migforndlede med hans dramatur— 


giſke Domme, og meente, ingen Skueſpiller burde 


beyde ig om Critik, men neteop, til Vedkommen⸗ 
des Wrgrelſe, og for af bevare egen Seloſtendig⸗ 
bed, (1) ſpille Rollerne ſtik imod den Charactert⸗ 
ſtik, fon Kunſtdommerne udkaſtede. Een af diſſe 
Herrer ytrede en Mening, ſom fandt lydellgt 
Bifald! den er vel altſaa rigtig, og jeg vil an— 
fåre den. 'Der bor Ingen,“ ſagde han, under⸗ 
finne fa at dadle en eneſte Armbevagelſe, en 
eneſte Accentuering, fort! en eneſte Kunſtfeil, 
uden han ſelo troſter fig til at kunne fremſtaae, 
og gisre det bedre.“ Jeg havde ſikkert fundet 
min Mening overdovet, altſaa giendreven, og 

93 ; holdt 


* 


305 


Holdt den derfor ſmukt hos mig ſelv. Men jeg frø: 
ſtede mig ved, at De, kicreſte B* , og at flere 
edle Tenkere have ſamme Mening, ſom jeg: Kunſt— 
verker ere lüſtorre eller mindre Grad, efter Euhvers 
Evner, Kundſtaber og Forklerlighed) for alle Mens 
neſter med en ſund, dyrket Forſtand og et folende 
Hierte, eller Kunſtverker ere for — Ingen! Men 
var det da ikte Afſindighed, at være Kunſtner, 
naar kun det hoiſt indſtrankede Antal Menneſker, 
der ere Meſtere i ſamme Kunſt, torde bedomme 
Kunſtnernes Verk? Vi Andre fulde altſaa fee 
Pauelſens og Juuls og Abildgaards Penſel⸗ 
ſtrog, fee Wiedewelts og Stanleys og Thors 
waldſens talende Marmor eller Gyps; hbre 
Erato-Bertelſens, og Zeydlers, og Lorenz's, 
og Timroths Toner; lytte til Ewalds og Tullins 
og P. H. Frimanns og Thaarups og Prams 
og Baggeſens himmelſte Sange — alt dette 
ſkulde vi, og ikke dømme dem, ikke vurdere dem? 
Bi ffulde blot beundre dem med plirende Dine og 
opſperret Mund? Sandeligen, en liden Lon for 
den ſande Kunſtner! Eller ere maaſkee ikke Skue— 
ſpillerens og Dandſerens Foreſtillinger Kunſtver— 
ker, fordi de, efter deres Natur, ere fan forbi— 
gagende? Jeg gad vidſt, hoo der for Alvor kan 
gisre denne ſnorrige Paaſtand. Alt dette holdt 
jeg ſom ſagt hos mig ſelv, og liſtede mig hiem, 
da jeg markede, at min Nærværelfe voldte nogen 
Tvang i Dommen over Breoſkriveren; og jeg er, 
ſom De veed, en ſvoren Fiende af alle Baand paa 
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den menneſfelige Ret til at have Mening, og 
ytre den uden Tvang. 

De feer nu, om hvilke mner de Samtaler 
handlede, ſom jeg forlod inden jeg gik til Sengs, 
og kan deraf drage hvilke pſychologiſte Neſultater, 
De behager, om Indvirkningen af min vaagne 
Siels Ideer paa min ſlumrende legemlige Naturs 
Syner. Jeg ſerider nu, efter denne maaſtee vel 
lange Fortale, til Drommen ſelv. 

Det forekom mig, ſom om jeg ſtod paa en 
Fieldryg; Egnen omkring mig var ode, juſt ikke 
overſtygget af Rat, men ikke heller beſtraalet af 
Dag. Det ſaae ud, ſom en Vintermorgen kort 
for Solens Opgang. Jeg blev ingen levende 
Skabning vaer, heller Intet, ſom kunde tiene 
den til at ſtille Livets forſte Nodvendigheder. Nogle 
Oieblikke ſtod jeg der, undredes, hvorledes jeg 
var kommen did, og i bange Uvished om, hvor— 
ledes jeg ſtulde komme derfra. Jeg fane. intet 
Fodſpor af Menneſter eller Dyr, endnu mindre 
nogen Alfarvei til Dodelige. Jeg maa hungre 
ihiel,“ tenkte jeg, og en kold Gyſen lob over min 
hele Krop, endſtiont brodloſe Videuſtabers Dyrker 
er mere fortrolig med denne Foreſtilling, end andre 
Jordbeboere. Jeg giorde nogle faa uſikre Skridt, 
ſnart til den ene, ſnart til den anden Side. Min 
Taalmodighed begyndte at vakle, og halve bedro— 
vet udraabte jeg: »Er da denne Üdork forladt af 
enhver Himmelens Sabning?? — Nei!“ to— 
nede en liflig Stemme over mit Hoved. Jeg blev 
É ; hen⸗ 
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henryft af Glæde, fane i Veiret, ſtirrede igien— 
nem den Halvdag, fom hvilede over Egnen, og 
dinede omfider en ædel gvindelig Skabning, der i 
tungſindig Stilling hvilede fig paa en Klippe, ſom 
ragede hoit frem over Stedet, hvor jeg ſtod. Hur— 
tigen klabrede jeg op pan Klippen, og da jeg var 
Qvinden ner nok for at kunne ſkimte hendes Yns 
digheder, blev jeg ſtaaende, ſom trytlet af Alt, 
hvad jeg ſfkuede. Hendes Bert var rank, endnu 
ſkisnnere, end Pauelſens Pſyche; hendes Farve 
blev end ikke naget af Titians Penſel. Hendes 
Die, eudſtiont en ſtor Taare perlede dert, var 
klart, ſom Morgenſtiernen paa ſtyefri, Himmel, 
hendes Pande var gaben og glat, ſom den perſo— 
nificerede Uſkyldigheds, hendes Laber ſmilede 
Fred, ſom Raphaels Chriſtus-Leber; og naar 
et Suk hævede hendes. Barm, var det, ſom om 
Zephir havde henagandet en liflig Bolge paa et ſpeil⸗ 
klart Vald. Brune Lokker bugtede fig ned over 
Hals og Skuldre, og forhoiede Glandſen af den 
blændende Hud. Hendes Dragt var ſaare tarve⸗ 
lig, men ſkinnende reen, omtrent, ſom Paſitheg— 
Louiſes, naar hun lader fig fee for Kongeſtadens 
Indovaanere i kunſtlos hoid Dragt uden fyrſteligt 
Glimmer, Perler og Diamanter. Dom ſelo, 
min Ven, hvor forbapſet jeg maatte være ved at 
opdage ſaadan en Tryllerinde i ſagdan en Egn! 
Det varede længe, inden jeg kunde fremfore et 
Ord. Jeg begyndte at ſtamme, og tap igien. 
Endeligen udbrød jeg: “ Hyvo er du, Engel eller 
U 2 Men⸗ 
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Menneſte? og hvorledes kommer du til at betræde 
denne gyſelige Skueplads?“ Nu faldt Taaren, der 
for glindſede i hendes Hie, ned i hendes Barm, 
Hendes Blik ſtraalede venligen paa mig, hendes 
Leber oplode fig: »Jeg er Himmelens Datter,” 
ſagde hun,“ mit Navn er Sandhed; min Fodſel 
er forend Verdeners forſte Dag; jeg nyder evig 
Ungdom for evindeligen at have Kraft til af giore 
lykkelig. Jeg er nedſendt til Jordens Held. Jeg var 
uden Kledebon i Paradiis; men Menneſtene for— 
argede fig over min Nogenhed. Jeg indhyllede mig 
i mangehaande Dragter; jeg ſtiftede Gavn, indtil 
man opdagede mig: da begyndte neſten altid min 
Forfolgelſe. Mine Tilbedere have ofte udſlukket 
deres Liv paa Baal, Pinebenk, Skafot og Guil— 
lotine, eller hentrret det i Armod og Foragt. Jeg 
har ſocvet hele Jorden rundt, Digtere og Philo— 
ſopher have kaldt mig Gudinde, medens Herſtere 
og Preſter ofte paa ſamme Tid have behandlet 
mig ſom Betlerſke. Og dog er ſand Politiks Bud, 
ſand Religions Bud, altid tillige mine Bud. Jeg 
er keed af min Skiebne. Her ſidder jeg, langt 
fra Menneſtene, og begrader deres Daarſtaber, 
raadvild, om jeg igien ſkal vende tilbage til Him 
melen, mit Fodeſted, eller om jeg endnu længer 
ſtal friſte Jordens Foragt.“ Hun lod Hovedet 
igien ſynke ned i ſin Haand, hvoraf hun loftede 
det, mens hun talede, og et Suk afbrod hendes 
Roſt. Jeg faldt ned paa mit Anſigt, og oploftede 
min Stemme: „ Herlige Veſen, raabte jeg, 
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”fom endnu ingen Sokrates eller Kant, ingen 
Fenophon eller Rouſſequ beſtuede Anſigt til 
Anſigt! Friis 15 Himmelen og af Jorden vorde 
dit Navn! O! forlad os ikke, os, ſom trabe i 
Morket, og finde Prag af dine hümmelſke Spor, 
og forvildes derſra, vi Daarer! Lad en Straale 
af dig igiennemſtinne vor Forſtand, en Folelſe af 
dig hellige vort Hierte, og giore det til Guddom— 
mens Alter. Lad en Tone af din Roſt, Udødelige, 
lyde fra vore ſvage Leber, at al Jorderiges Fyr— 
ſter og Preſter og Folk maa henfalde i din Til— 
bedelſe, og al Jordens Fyrſter og Præfter og Folk 
vorde lykkelige ved at hylde dig!“ Jeg reiſte mig, 
og den Himmelſte var forſpunden. Bedrovet ind: 
til inderſte Siel, ſtirrede jeg omkring mig efter 
heude, men forgieves. Paa Klippen lage et Blad 
med Overſtribt: Aabent Brev til den danſke 
Tilſkuer. »Et gabent Brev tor man laſe,“ 
tenkte jeg, giennemlob det begierligen, og puttede 
det til mig. Jeg tog min Kniv op, for at udmerke 
Stedet, hvor jeg havde havt det himmelſke Syn. 
Jeg ridſede i Klippen det bekiendte VITAM, IM. 
PENDERE. VERO, og da jeg netop var færs 
dig med dette Arbeide, vaagnede jeg, formodent— 
ligen af den megen Anſtrengelſe; thi Stenen var 
meget haard. Jeg lage lenge og famlede inden 
jeg kunde beſinde mig, at det var en Drøm: Jeg 
ſogte efter Brevet; men habde ikke engang en 
Lomme paa mig. Imidlertid havde dets Indhold 
giort faa færre Indtryk paa min Hukommelſe / at 
jeg, 
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jeg paa et eneſte Sted ner, fuldt vel erindrede 
det, om jeg endog ſkulde have tabt endel af den 
Skionnes Üdtryk. Jeg ſkyndte mig at komme i 
de nodvendigſte Kleder , og ſatte mig ſtrax til at 
ſtrive medfolgende Gienpart af Brevet, at det 
dog ikke Fulde ganſte gage ſorloret, og Vedkom— 
mende altſaa undvære, hvad der var ham tiltenkt. 

De negter mig dog ikke, at denne Drom 
var udmarket ſelſom? Lg faa har jeg vel Deres 
Tilgivelfe fordi jeg i Dag har meddeelt Dem lidet 
Andet, end Snake i Sovne. Undertiden ſkeer det 
Klogeſte, man gior, i Sovne, og det Dummeſte, 
naar man er lysvaagen. Fager jeg herefter mange 
ſaadanne Drømme, kan jeg let vorde omvendt fra 
min Vantro til en ſalig Moſters Tro, ſom kaldte 
Dromme Forſynets Vink, og forſvarede dem med 
Bibelen; — og hvad vil man ikke forſvare med 
den? Leb vel, kicreſte B *! Anbefal mig til 
Deres Amalia, ſom jeg i Dag ikke har Stunder 
til at fortælle et eneſte Ord. Kys lille Vilhelm 
og lille Sophie fra Deres 
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America, i elpril 1793. 


Kicre danſke Tilſkuer! 


Med ſynderlig Fornoielſe har jeg feet, hvorlunde 
Du giennem en Rad af Aar har ſtrabt at tiene 
mig; 
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mig; ogſaa er jeg bleven Din Klogſkab vaer, og 
har lagt Marke til, at Du viſeligen har indhyllet 
mine Bud ſnart i hieroglyphiſk Morke, ſnart i 
Hedersdragt, ſuart i et Kladebon, der faae narag— 
tigt nok ud, paa det Menneſkene ei ſkulde forarge 
ſig over Din Ligefremhed. Men med inderlig 
Smerte har jeg maattet fee, at Du hele Tiden har 
arbeidet forgieves: Had er bleven Din Betaling, 
og Haaulatter Din Belonning. Son! veemodi— 
gen ſkiller jeg mig fra Dig; men jeg maa: ubry— 
delig Moderpligt kraver dette Offer. Forlad mig, 
at Du maa vorde elſket og cret! Sig dine Bro— 
dre, der vandre Haand i Haand med dig hen ad 
mine haarde Stier, ſtig dem, de Ulykkelige, at 
de maa forlade mig, paa det de maa vorde elſtede 
og ærede! 

Jeg udgyder mit Hierte for Dig og Dine 
Brødre: hør og udbred mine Advarſler! Lad ikke 
Moderens Roſt lyde forgieves! Lad Dit Hie gien— 
nemlobe Staternes Aarboger: viis mig da eet af 
mine Born, fra Chriſtus indtil Rouſſeau, ſom 
ikke leed foͤr min Skyld. Det er Tid, at ſtandſe 
denne Forfolgelſe, det er den hole Tid! Lys, og 
bliv din Tidsalders Afgud! Eller indeluk mine 
Bud i din egen Barm! Eller, om Du endeligen 
vil udbrede dem, fan opret et Ordens-Tempel, 
med uigiennembrydelige Mure for den Uindviede! 
Lad min Fakkel oplyſe dette Tempel, men ikkun 
ſtiult være. dets Velgierning imod Jorden. Vel 
vil esſag dette vorde miskiendt og forklafret af 
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sMængden; men hver min enkelte Dyrker ſkal dog 
ikke lide. 

Eller, Kicre! troer Du maaſtee, at u det 
mindſte Dit Fodeland blev en Undtagelſe i Rege— 
len? Det er muligt, men ikke analogiſk rimeligt. 
Jeg vil nu Intet ſige om dette Rige; jeg kom 
ſidſt fra et ander europciſk Land. Jeg vil ikkun 
fortælle Dig en halb Dags Erfaring, da jeg uſyn— 
lig ſpavede omkring i dette Lands Hovedſtad, og 
Du ffal overtydes. 

Jeg kom forſt ind i ef temmeligt morkt 
PVorelſe med dobbelte Vindver, overflodigen for— 
ſynede med Spindelvæv. Paa en Bureau lage 
Papirer i Mængde; men der var endnu Ingen, 
ſom leſte dem. Det var Logneres Beſkyldninger, 
Nederdragtiges Angivelſer, Lovdreieres Rænfer, 
i Blanding med Undertrykkedes Klagebreve, For— 
armedes Anſogninger om Hielp og Retſtafnes 
billige Fordringer paa Forfremmelſe. Et Men— 
neſke med en ſtormegtig Praſideut-Mine, men 
ſom jeg ſiden erfoer at være et Bud, kom ind, og 
ſage paa Uhret: Aah! kun ti endnu!” ſagde 
han, og lagde i al Magelighed dygtigt i Kakkel— 
oonen. En Time gik, og det morke, fevnige 
Varelſe fyldtes efterhaanden af morke, ſobnige 
Menneſter; Papirerne bleve giennemlobne med 
ubeſtrivelig Skiodesloshed; der blev ſtrax taget 
Beſlutning over Alt: Noget ſkulde Serenillimo 
refereres, Noget lagdes ad acka, men det Meeſte 
afbiſtes uden videre Forklaring, end at det ikke 
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kunde bevilges. Derpaa trak Een af Herrerne 
et Bundt Aviſer op af Lommen, og nu opklaredes 
Alles Arne. Han omdeelte Bladene, og hoer 
opfæfte, hvad der forekom ham meeſt intereſſant. 
Tobaksdaaſerne gik nu i Lommen; thi man beho— 
vede intet kunſtigt Middel til at holde Binene 
aabne. Da Sesſions-Tiden var forbi, ſtrev 
Praſidenten — flet nok — fir Navn under alle 
Beflutningerne, og overlod til fine Medarbeidere, 
i Ydmyghed at fætte deres Navne neden under i 
en folgende Linie. En midaldrende, ſat Mand, ſom 
ingen Aviſer havde laſt, og ſom var den Nederſte 
i Forſamlingen, udlod fig ſaaledes: Deres Excel— 
lence behage at lægge Marke til, at jeg ikke i alle 
Ting har voteret, ſom De og de vorige Herrer; 
jeg kan altſaa kun underſtrive de Beflutninger, 
hvori jeg har været af lige Mening med de andre 
Herrer. Referatet har i Dag, ſom ſadvanligt, 
været faa utydeligt, at jeg i de fleſte Sager ikke 
har kunnet have nogen Mening fra eller til; jeg 
udbeder mig derfor underdanigen - Som 
Juſticeraaden behager,” ſvarede Excelleucen; De 
er altid faa ſamvittighedsfuld; maa jeg ellers 
ſporge, hvorfor De ikke vil underſkrive?“ — 
»Gierne, gienmalede den nederſte Raad, — ”fordi 
det er Uret, at beſtennme Noget i Ting, ſom man 
ikke kiender. Det er Uret, ſagde jeg, og det er 
nok. Men ogſaa for den offentlige Stemmes 
Skyld maa et Collegium handle forſigtigt. Skri— 
benterne have uſtridig Indſlydelſe paa den offent— 
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lige Mening; og de ivre mod ſaadan Slendriau.“ 
Han ktog et Ugeblad, Faldet den Opmerkſomme, 
op af Lommen, og forelcſte folgende Sted: »Sta— 
ten lonner ingen Embedsmand for at afpiſe endog 
den ſtorſte Misdader uforhort; de fage Lon for 
at arbeide, ikke for at ſove ved Referatet, og glimre 
ved Aſſembleerne, eller maſte fig ved Stormende— 
nes Tafler, der ofte beſcttes med Menneſtekiod.“ 
— Menneſkekiod!“ tog Praſidenten til Orde, 
ha! ha! ha! det er et moerſomt Blad! For denne 
haandgribelige Uſandhed ſtal Forfatteren overlades 
ril Publicums fortiente Foragt. For de forſte 
Liniers Skyld burde han vel under Tiltale igien; 
men derudaf kommer nu omſtunder ikke Stort.“ 
Juſticeraaden begyndte igien: »Skulde det virke⸗ 
ligen være faa haandgribelig en Uſandhed, ſom 
„„ — Flokken er over Sesſionskid, mine 
Herrer!” ſagde Preſidenten. Seecretairen fÉ 
Papirerne til Udferdigelſe, og Alle reiſte ſig. For— 
gemakket var fuldt af Laquayer og Kudſke, ſom 
ſtulde bringe de høie Herrer Diem til den ventende 
Frokoſt. Gangene ſtode endnu fuldere af Anſo— 
gende. De fif intet Svar, uden af den nederſte 
Raad, ſom, desverre! Intet kunde giore for 
dem. Den eueſte Glade, jeg havde der, var, 
at Ugebladets Forfatter dog dengang undgik ny 
Tiltale. Gid han vogte ſig herefter! Han er 
min Søn. 
Jeg forlod dette Sted med Harme, og gik 
hen til Landets overſte Retsſal. Retfardighed 
og 
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og jeg ere Saſtende, og jeg haabede Fryd i hendes 
Tempel. Det ſage ærværdige nok ud. En heel 
Mengde Dommere ſadde i Kreds, lyttende paa 
fvende Taleres Stemme. Nogle af Dommerne 
ſyntes endog, at anftrænge Hore-Evnen faa 
ſterkt, at de lukkede Hinene. Jeg horte Talen 
for og imod Forfatteren af Bladet den Opmark⸗ 
ſomme. Modparten, ſom talede paa Fyrſtens 
Vegne, tillod fig baade Pobel-Vittighed og Magt— 
ſprog, og hans hele Sagforelſe var en underlig 
Miſkmaſt af Ondſtab og Dumhed. Taleren for 
Skribenten var viſt nok en ſand og ædel Taler; dog 
dreiede han mine Love lidt for meget efter ſin 
Magelighed; jeg vjlde uſeet hoiſtet dette til ham, 
da jeg i det ſamme blev min arrigſte Fiende Log⸗ 
nen vaer, der ſtod, ogſaa uſynlig, og lagde Fyr— 
ſtens Sagforer Ordene i Munden. Jeg kunde 
ikke taale den Peſtluft, hoilken den lede Wand 
udbredte; og forlod Salen. 

»Forend man kan fordre almindelig: Oplys— 
ning,“ tenkte jeg, 'maa Lareſtolene tale min 
Sag.“ Jeg ſogte derfor Landets meeſt beromte 
Hoiſkole, der havde Mængde af vel lonnede Læs 
rere. Jeg traf juſt det theologiſte Facultet ſam— 
let. Dette Facultets Profeſſorer vare i Harme. 
En ung, men indſigtsfuld, Theolog havde ſkrevet 
en Afhandling der beviiſte, at et Par faa kaldte 
hellige Menneffer vare — Menneſker. Det er 
forſkrækkeligt!“ ſagde lummus Theologus. »Ja, 
og fan komne med ſaadant Noget paa denne Tid!” 
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mwlede en ordenklig Profeſſor. »Paa denne Tid,“ 
ſagde ſummus "Fheologus; beller paa nogen Tid 
— lige godt! Saadant Roget maa Almuen aldrig 
vide. Jo! den Karl ſkal nok tenke, at blive be— 
fordrer!” — Men det er jo dog Sandhed; og 
den maa Folket dog engang, efter behorig For— 
beredelſe, kunne taale!“ — Du horer nok, det var 
en operordentlig Profeſſor, ſom nu talede. Han 
blev ogfaa afvif, ſom en uerfaren Dreng. Efter 
fattet Beſlutning med tre Stemmer imod een, at 
den omtalte unge Theolog fulde, indtil han vifte 
Bedring, udelukkes fra academiſke Rettigheder, 
kom den Opmerkſomme for den Dag, og blev 
giennemheglet efter Skik og Brug. Forfatteren 
heed en Kieltring, en lumpen Karl, o. f. v. i 
Deres Hoicrverdigheders hellige Munde. Den 
overordentlige Profeſſor gik forſt, og jeg fulgte ham. 
Han var auſagt ved en Rigsgraves Taffel,) hvor 
Selſtabet var ſammenſtrabet braaget nok. Her 
ſaddetercellencer, og Naader, og Hoivelbaarenheder, 
og Raader, og Profeſſorer, og brodloſe Genier 
lige fan tet paa hinanden, ſom Kiod og Veen og 
Peber o. d. l. var pakket ſammen i Poſteien, hvis 
Rog frydede alle Naſer ved Bordet. Damerne 
vare af lige faa forſkiellig Stilling i Livet, ſom 
Herrerne. Dette voldte, at Samtalen, da den 
efter: Suppen og Poſteien begyndte, ikke lenge 
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Skueoladſen mag værre et Steds i det hellige ro- 
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kunde vorde almindelig. Tilſidſt nabnede En den 
Opmerkſomme, og nu bleve Alle ligeſom be⸗ 
geiſtrede.“) Det var at höre paa, ſom paa 
Marken, naar Oxer og Koer, Faar og Gas, 
Høns og Kyllinger paa eengang vre Misudie med 
en Forandring i Luften. Der blev tordnet og 
pebet og ledſpet imod den ſtakkels Forſatter. 
»Man kan ikke engang ſove i Ro for det lumpne 
Skribent-Pak.“ *) — Man har ikke Los til at 
flæde fig, ſom man vil, for de Pedanter!“ — 
” Hvad kommer det ſaadan En ved, om jeg giver 
flere Penge ud til Pomade, end til Fattige?” 
— Har vi ſtakkels Fruentimmer ikke Los til 
at ride, kiore, ſpille Comedie eller lorgnettere 
Parquettet?“ — Giver ham lidt Friſt, mine 
Damer og Herrer, jeg har ham fnart i Fel— 
den. Lovkyndigheden leve!“ — Saaledes faldt 
Samtalen. Misgmodig forlod jeg dette Land for 
aldrig at komme der mere. J ſex Timer erfoer jeg, 
at min Sen, den Opmeerkſomme, ſnart maatte 
vorde et blodigt Offer paa mit Alter: maatte 
dog ingen flere af mine Born forvilde fig did. 
Du feer nu, kicre Tilſtuer, hvilke Kaar 
din Broder, den Opmerkſomme, friſter i et 
audet 


*) Breoſkeiveren troer, der fod beſatte i Originalen, 
men da han ikke er vis derpaa, har han valgt oven— 
ſtagende fremmede Ord. 

) Det var vel übelevent ſagt, da der vare Skriben⸗ 
tere ved Border; men Sligt man jo ogſaa under⸗ 
tiden vore bedſte Hoveder taale, naar de af Klogſkab 
ci ville ſorſomme Magnaternes Naadſens-Maaltider. 
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andet chriſteligt Land: Retten forfølger. ham, 
Herrerne foragte ham, Damerne hade ham af 
inderſte Siel. Og hvad udretter han? Man 
ſover endnu, hvor man ſkulde arbeide. Man 
fraadſer endnu, hvor man ſtulde være maadelige. 
Man odſler endnu, hvor man ſkulde ſpare. Man 
flaner endnu, hvor man ſkulde tenke paa fit Huus, 
Man tager endnu Dydens Rayon forfengeligt, og 
mit Navn forfengeligt, og foragter Dyden og 
hader mig. Og hvoraf veed Du med Vished, 
at det vil gage bedre i Dit Fedreneland? Viſt 
nok taales mine freinglimtende Straaler der end— 
nu; men — 

Derfor forlad mig, faa kiert ſom Dit eget 
Bedſte er Dig! Ak! Din moderlige Veninde har 
intet Egelov, ingen Laurberkrands at bortſtienke: 
den Krone, hendes Haand formager at rakke, er 
Martyrens Krone. 

Lev vel, og glem mig! Forman hoer Din 
troe Broder til at glemme mig! Jeg efterlader 
dette aabne Brev til een af Dine Venner, og 
haaber viſt, at det vorder Dig tilſtillet. Nu tyer 
jeg til Huumelen for at hente ny Kraft, hvis jeg 
ſtulde fage Befaling, at vende tilbage til Jorden 
igien. € Sandhed. 

At Gienparten, paa det med Streger beteg— 
nede Sted ner, ellers er ligelydende med Origi— 
nalen, bevidner X 2 

20. 


7) Hvad her ſtod er gaget Brevſer. aldeles af Minde. 
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20. 
Den 30 Mai 1793. 


Jeg fortiener Utak for min lauge Tavshed, gode 
Amalia! jeg veed det. Jeg vil ogſaa taalmodi— 
gen tage f imod Alt, hvad eres Fortrydelſe har 
tiltenkt mig, naar De kun ikke vil ſoge Grunden 
til min Forſeelſe i mit Hierte. 

Til Deres og min fortræffelige B““ fe 
jeg dog ſtrevet i forrige Maaned; men Mangel 
paa Rum i vor Vens Poulſens Maanedsſtriot, 
har opholdt mit Grev og det deri Indſluttede ind— 
fil un: fer nu ikke denne Gang at røve for megen 
Plads fra andre og rimeligen laſeverdigere Ting, 
vil jeg denne Gang indſkrenke mig til korteligen 
at ſlutte Skuepladſens Hiſtorie for denne Vinter. 
Jeg anmalder dette ſtrar, at de Laſere, font 
ikke ynde Theatret, kunne ſtrax vende deres Pine 
fra diſſe fan Sider. 

Beſtyrelſen har viſeligen forſynet diſſe ſidſte 
Maaneder med nye Foreſtillinger. Derved har 
Huſet i denne Tid væver temmeligt fulde, endſtiont 
Aarstid og hoilys Dag kaldte fra dets indelukkede 
Qvalme. Da alle de ſiden Wgteſkabsſkolen 
givne Stykker ere trykte, er jeg fritagen for at 
gtore Üdtog deraf, og ſender dem hele og holdne. 
Aftenen, Syngeſpil iver Optog af Hr. F. Hoegh 
Guldberg, far i Muſik af Hr. Concertmeſter 
Schall, giorde ingen ſynderlig Lykke; men falde ikke 
heller igiennem, ſom man kalder det. Deels torde 
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det vel være for langt til ect Optog; og til flere 
er nok for liden Handling deri; deels hapde det for 
mange Handlingen uvedkommende Perſoner; deels 
virkede nok dets enkelte klonne Steder ikke ſag for— 
deelagtigt pan Tilſtuere, at Stykket kunde fage 
udeelt Bifald. Til dets unegtelige Fortieneſter høre 
dets ſmukke, flydende verſtficerede Dietton, og 
nogle meget kionne Arier o. d. l. Hvor deilig ere 
f. E. ikke diſſe Conrads Ord paa hans fædrene Hoi: 


'Atter, Hoi, jeg dig betræder, 
du, ſom tit har frydet mig! 
Ak! her ſlumre Barnets Glæder: 
Mandens Taare hilſer dig, ” 


»Trolos jeg fra dig bortiilte, 

og mit Haab var ſtorre Held; 

her de ſogte Glæder ſmilte: 

hiſt forlod hver Fryd min Siel,” o. ſ. v. 


Ogſaa ere Cathrines Romance i tolvte Optrin, 
og Luvigs i nittende, ſerdeles vakre, naar de bes 
dommes iſolerede; men et andet Sporgsmaal er, 
om de ikke, hvor de ſtage, ifær den forſte, have 

anden Virkning, end den, Forf. maa have onſtet 
dem. Cathrines Romance modſiger uden Tvivl 
den opbragte Moders Lidenſkabs Natur, og gior 
unegteligen Scenen foldere, end den vilde hleven 
ved en heftig Duet, eller og ved flet ingen Sang. 


Denne Aumgerkning i Forbigagende; til Stykkets 
udfor» 


UU EEN MOE 


EL: 


udfoͤrlige Bedommelſe har jeg i Dag intet Rum. 
Paa Foreſtillingen var der Intet af ſtor Betyden— 
hed at udſatte. Hr. Lindgreen, ſom ſpillede Ole, 
og Mad. Dahlen (Marie) ſyntes at have laank 
deres Spil umiddelbart af Naturen ſelb. Lud— 
vigs Rolle gab Hr. Knudſen med elſtoaerdig 
Simpelhed. 

Meoderen, Drama i eet Optog, ved Ar. 
Weſten overfat af Tydſk, fandt endnu mindre 
Bifald. Jeg maa tilſtage, jeg misunder dette 

Stykle fan god en Overſattelſe. Uagtet jeg dåd 
les for at roſe Mad. Roſing for meget, maa jeg 
dog ſige Dem, at hun ſpillede denne Moders Rolle 
med en Energie, hvis Overtraffelſe jeg ikke kan 
tenke mig. Hr. Frydendal ſpillede Horſt meget 
comiſk, og, jeg troer, i det Hele ſaaledes, font 
Forfatteren har tenkt fig ham; dog vover jeg at 
indſtille til denne beſtedne og tankende Kunſtners 
egen Provelſe, om ifte Chargeteren kunde blever 
den ſamme, og Spillet blevet Naturen del faa 
fro, om han end havde lagt mindre Pudſeerlighed 
deri. Derſom min Formodning er rigtig, da 
være det anført til Hr. Fs Undſtyldning, at han 
ſamme Aften, da hau ſpillede Horſt's Rolle forſte 
Gang, maatte ſpille Gouverneuren i Renaud 
d' Aſt, og maatte altſaa gisre fig Umage for, af 
viſe os diſſe to comiſke Oldinge i en aldeles for— 
ſtiellig Maneer. Jomfrue C. Smith og Jomfrue 
Hol ſpillede ret tæffeligt de to vakre Drenge⸗ 

Junii 1795. * born; 
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born; kun er jeg uvis, om de ikke imellemſtunder 
glemte Bornenes Ungdom. 

De fire Formyndere, Lyſtſpil i tre Optog, 
overſat efter Schroͤders Bearbeidning af en en— 
gelſt Original, blev givet til Nogles Fornsielſe, 
og et ikke ubetydeligt Antals Misfornoielſe. De 
leſe Stykket, og ſige mig faa, om De troer det 
vigtigt, at fremſtille Noget, ſom vedkommer en 
Religionsſects Terminologie, til Latter paa Skue— 
pladſen? Der ere Hyklere blandt Qvæferne, ſom 
blandt Andre: maaſkee lede endog nogle deres 
Religions- Meninger og Skikke paa ſlibrige Spor, 
der lobe ner ved Hykleriets Gebeet; men er dette 
Theatrets Sag? Hos os ere jo desuden ingen 
Qvakere; og have vi ikke indenlandſke Daarſkaber 
i Overflodighed, ſom fortiene Thalia's Revfelfe ? 
— Sthykket blev i det Hele ſpillet vel, ifær gav 
Mad. Knudſen Qvakerkonen ganffe meſterligt. 
Hr. Schwartz, ſom den gamle Sprade, og Hr. 
Knudſen, ſom den gamle Qocker, havde deres 
Roller meget godt i deres Magt. Hr. Saabye 
havde een af fine lykkeligſte Aftener i Capitainens 
meget vanſtelige Rolle. Hans For vandlinger gik, 
i mine Oine, ſaare vel, ifær ſkuffede hans gamle: 
Mand lenge endeel meget flittige Comediegange— 
res Skarpſeenhed. i 

Jeg kommer nu til Serenaden eller de 
ſorte Neſer, Syngſtykke i tre Optog af Hr. 
Secretair Pram, fat i Muſik af Hr Regiments⸗ 
guarteermeſter Wedel. Denne morſomme lyriſke 
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Farce er given tre Gange med Huſet fuldt af fore 
noiede Tilſkuere. Jeg har forpligtet mig til, ans 
detſteds udforligere at anmelde dette med Bifald 
optagne Stykke, og ſiger altſaa her Intet mere 
til ders Roes. Muſiken er, efter Kyndiges tem⸗ 
meligt enige Stemme, det ſmukkeſte af Hr. Wedels 
hidtil givne Verker, og i Sandhed meget behage— 
lig.) Skueſpillerne og Skueſpillerinderne fors 
tiene alle Roes; iſer var Hr. Saabye elſkvardig, 
ſom Jorgen, og Mad. Bertelſen, ſom Trine. 
Vor talentrige og flittige Knudſen, troer jeg, kunde 
gierne undveret den Dialect, hvori han ſagde 
Mortens Rolle, (hvortil desuden mit Individ in— 
gen tilſtrekkelig Anledning har fundet i Stykket) 
og endda ved fit ſtionne og giennemtenkte Spil 
vundet Bifald nok. Hr, Lindgreen, ſom Jens, 
fik Alle til at lee, og det ganſte uden at overdrive 
fin Rolle. Iſar ſagde han den Replik S. 69: 
„Skal jeg have Trine?“ ganſke fortræffeligt: 
Endeligen maa jeg melde Dem et Par Ord 
om Bryllupshoitiden, Lyſtſpil i fem Optog af 
Brandes, i det Hele godt overſat. JF dette 
Stykkes Foreſtilling vandt, i mine Bine, Hr— 
Gielſtrup, ſom Forvalteren, og dernaſt Jomfrue 
Aſtrup, ſom Baroneſſen, Priſen fra de vorige 
: & 2 Med: 


) Var det ikke ſmukt, om Hr. Wedel, ifald han 
vilde modtage det, underſtottedes klakkeligt i nogle 
Aar, for udenlands at uddanne og fuldkommen⸗ 
giore fit erkiendte ſieldne Talent, og derejter anſat⸗ 
tes med anſtendig Len, ſom dank Capelmeſter? 
Han er et Landets Barn, og drog” neope bort 
igien, naar han havde giort den Lykke, han onſkede. 
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Medſpillende, ſtiont det var ubilligt, at miskiende 
Hr. Clauſens Flid, ſom Baronen, og Mad. 
Preislers, ſom Generalinden. Denne Theater 
Salſon endtes med den ſmukke Entree, der bleg 
componeret til Kongens Fodſelsdag. Efterat den 
var til Ende, kom Jomfrue M. Smith frem, og 
ſagde en Epilog, efter Rygtet, af Hr. Theater— 
Directeur Thagrup felv. Hun talede i Flora's 
Ravn, ſkiont efter mine Tanker ikke vel paakkedt 
derefter, og udførte fit rende meget godt, naar 
man: ſeer hen til, hvad Billighed kan krave af 
fjendes Alder og Ovelſe. Iſer gledte jeg mig 
over den Inderlighed, hvormed hun ſagde fidſte 
Strophe: 
'Nyd, ædle Folk, uyd med erkiendtlig Glæde 
hvert Held, hver Fryd, ſom Himlen ſkienker dig! 
For dig er Pligters Baand en Blomſterkieds; 
nyd! — haab! — var lykkelig!“ 
Om Epilogen felv vil jeg her Intet ſige. Parter⸗ 
ret ytrede, da Dakket faldt, megen Tilfredshed — 
monte med hele Vinterens Foreftiffinger Y med En- 
treen? med Epilogen? eller med Jomfue Smiths 
Declamation? Jeg veed det ſandeligen ikke; og 
de, jeg ſpurgte ad, vidſte det ikke heller. 

Af nybeſatte Roller have diſſe Maaneder 
ogſaa havt endeel; jeg mindes i dette Hieblik in— 
gen af dem, ſom har glædet mig faa meget, ſom 
Lottes i Troe Ingen for vel. Denne ſpillede 
Jomfrue Suhm med Inderlighed og Ynde, og 

gab 
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gav os ſtort Haab om hendes Talent for de ædlere 
Soubretter. 

Jeg ſender Dem herved et Syngeſpil, kal— 
det Ariana, med dets Fortale, hvorover hverken 
De, eller Nogen, ſom kiender mig, vil forlange 
min Dom. Om et viſt Repertorium, ſom gior 
megen Opſigt, og uden Tvivl ſertiener det, ſamt 
om anden Literatur, ſtal jeg med det Forſte til 
ſtribe Deres Mand, Hils ham og de Smaa! 
gen vel! Deres 

* — Xx. 


21. 


Den 12 Juni 1795. 


Hoor gierne vilde jeg ſkrive Dem til, min Ven! 
Og hvor gierne vilde jeg lade Pennen Hvile! Mit 
Brev vil fee ud, ſom et Klagebrev; og det er jo 
klogere at tie, end at klage. 
Kom ikke til Staden, kicreſte B. *! De 
vil reddes for Synet. Hvor Driftighed og Over— 
ſlod, eller Nok til Livets Nodtorft viiſte Dem 
muntre og ſunde Menneſker, der ſeer De nu 
bampende Steenhobe: de vare for Palladſer eller 
velbygte Huſe, og ere nu ſkrakkelige Ruiner. 
Hvor vil De ſoge de Ulykkelige, ſom for hvilede 
fig under Tagene? Ak! Nogle bleve Ildens Rov, 
de Fleſte vride Hænderne under aaben Himmel, 
under 
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under Telte, under Venners Tag. Saare Mange 
ere blottede for Midler, hvorfor de kunne anffaffe 
ſig Fode til den folgende Dag. 

Aviſerne have givet Dem et ſorgeligt Regi- 
fler over de afbrændte Gader og offentlige Byg— 
ninger; men har De overtenkt Elendigheden i 
ſin hele gyſelige Storhed? Har De forſogt at 
ſende tt Diekaſt ind i Folgernes uafſeelige Række? 
Kicre! jeg har ikke Baggeſens Pen til at beſfrive 
Dem Radſelens Dage og Natter; jeg har ikke 
Rothes dybt grandſkende Blik, ikke hans Aand 
til at beregne Elendigheden. Jeg fane Flam— 
merne, og giss; jeg feer Jammeren og er bedro— 
vet, ryſtet indtil min Siels Inderſte. De tanke 
fig begge; og De vil fsle Meer, end jeg kan ſkrive. 

Man ſiger, at henimod tuſende Boliger ere 
brendte; regne vi femten Mennfſker paa hvert 
Huus, i Byens afbrændte folferigfte Deel, faa 
ere henimod femten tuſend Menneſker blevne 
huusvilde. Nogle af diſſe have Formue, altſaa 
Connexioner: fer dem ſtod Enhvers Dor aaben: 
de have kiobt, eller kunne ſnart kiobe fig ubeſkadi— 
gede Huſe, og inden føje Tid ere de i fuld Drift 
igien. Derſom de forarbeide eller handle med 
Nodvendigheds-Varer, ſaa ville de ſnart fee 
deres ſterre eller mindre Tab paa beſkadiget eller 
brændt Gods oprettet ved ny og ſtorre Afſetning; 
thi den Uformuende vil ſenere komme til at reiſe 
fig, om han nogenſinde kan det. Concurrencen 
vorder altſaa mindre. Vt 
De 
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De fleſte Brandlidte ere Uformuende og For— 
armede. Hine have nu lidt et Tab, hoilket der 
ſtal flere Decennier til at erſtatte, om de end ikke 
ganſte nedſynke til diſſes Klaſſe. Vare de lonnede 
Wmbedsmand eller Betieute: hvoraf ſtal det 
da erſtattes? — Vare de Haandberkere eller Sand: 
leude: hvorfra fane de nu Redſkab og Materia— 
lier, Hvorfra Affætning, naar den Formuende, 
ſom ſtrax kunde begynde, gaaer dem i Forktobet? 
Var deres Syſſel Forarbeidning eller Forhandling 
af Overflodigheds eller Overdaads-Artikler: hoo 
ſtal da kiobe, nu, da Enhver mag indſtrenke fig 
til mindre Rum, tarveligere Levemaade? Diſſes 
Udfigt er ſorgelig. Og nu de forhen aldeles For— 
armede — Træd ind under Teltene, ſom den 
kicrlige Regiering fod opflage paa og ved Volden, 
og paa Pladſene, og paa Fælleden! See Elen— 
digheden i tuſend og atter tuſende Skikkelſer, hor 
den jamre fig, ſom forſtudt af Gud og Menneſker! 
Kicre, hvad ſkulle diſſe ulykkelige Tuſender fore— 
tage fig med tomme Hænder? De vare maaſkee 
for, i Forhold til deres Nærvingsvei, rige, naar 
de eiede ti Rigsdaler, og nu eie de ikke en halv! 
Alderdommen, Svagheden kraver Hvile: hvor 
ffulle de Hvile fig, naar Sengene ere brændte? 
Paa Jorden. Hungrende Vorn krave Brod: 
hvor fane de det, om ikke Tilfældet farer dem det 
i Hænderne? Ven! Under diſſe Telte ere ſkrak— 
kelige Optrin. Paa Loftkamrene, og paa Lofs 
terne, hvor de meeſt Forarmede henſtoppedes, 

ere 
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ere ſtrekkelige Optrin. Hvad ffal Enden vorde? 
Vil ikke Fortvivlelſens Frygt for Hungersdøden 
omſkabe mangen arbeidslos Haand til en Rover— 
haand? Vil iffe Ruinerne vorde Stiemends Til— 
flugtsſteder, og den Vandrende deres Bytte? 
Jeg vil lade Dakket falde for denne Skueplads, 
Men hvor Mauge vil ikke Sygdom heurive! Men— 

neſtene ligge nu i mangt et veddet Puus tredob— 
belt ſammenpakkede imod ſor. Hovedſtadens ikke 
ſunde Luft maa derved i ſlige Huſe vorde langt 
uſundere. Utilſtrekkelig Tilfredsſtillelſe af Livets 
forſte Trang vil ſpakke Legemer, ſom Kummer des— 
uden udterer; og mon ikke farlige Epidemier ville ! 
vore Aarboger ſkrive det nermeſt kommende Eſter— 
gar og Foraar ſom Dødens frugtbareſte Hoſttider? 
Jeg gior Deres Siel mork, kicreſte B 441 
Noget Gladeligt kan jeg dog ogſaa melde Dem til 
Lettelſe. Menneſtene, mange af Mennefkene 
have ved denne ſorgelige Leilighed viiſt ſig ſaare 
menneſkelige. Den Ene har overbudt den Anden 
i Wdelmod og Medlidenhed, fra vor elſkoerdige 
Kronprinds af og ned til den ſaakaldte ringeſte 
Arbeidsmand. De ſtulde feet den hulde, kiekke 
Fyrſte, hvor kierligt han gik iblandt os, og 
vaandede ſig over Jammeren, og tog Deel i den 
moiſomſte Idret til at ſtandſe den. Ikke tyede 
han til ſin Borgs bløde Hynder og Giekkes Opiat⸗ 
Lovtaler, ei engang til fin bekymrede Huſteues 
Arme, hvor han kun i Fraſtand kunde ſkue og 
virke mod Elendigheden. Han gil og trallede med 
os 
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os Andre, hans Brødre og haus Born; han 
ponſede paa vor Frelſe — ak! lange forgieves — 
og nod neppe et Diebliks Blund paa Volden, hvor 
Luerne ſnart maatte vakke ham, om Matheden 
end vilde forlænge hans Hvile, Han gav Raad 
til en ſtob Deel af Stadens Reduing, ſom, des— 
verre! ikke bleve fulgte, fordi han ilke vilde bes 
fale, hvor der var Mulighed til at fade, Prinds! 
om dette kommer Dem for Hine, da troe ikke, at 
en Hykler ſkrev det! Jeg er Dem ubekiendt, et 
Lykkens Stedbarn, ei heller merkelig af Hof— 
mænds Gunft, Ikke desmindre foragter jeg den, 
ſom blot vilde aflokke Stormanden et Smil paa 
Sandheds Bekoſtning. Vee ham, den Neder— 
drægtige! Men jeg taler den almene Folelſes 
Sprog, nu, da jeg taler om Dem. O! glæd 
Dem, at Folket ſkionner, hvor broderligen dets 
Fyrſte teede fig, da det feed; da g, 00 Men: 
neſter miſtede Meget, og ſtode i Fare for, at 
miſte Alt! Den velſignende Taare, ſom bæver i 
mangt et Die, den ſinmme Tak, ſom ſmiler Dem 
imode i mangt et Aaſyn, være Dem Belonning! 
Deu er ſtorre, end et pundet Jordſtrog; den er 
misundelſesverdigere, end et Spir, ſom ſoinge— 
des over Billioner giſpende Slaver. 

Ikke alene Kronprindſen var hielpſom; de 
Fleſte vare det. Nogle Studentere have baaret paa 
en Brandſtige, hvis ene Ende to Prindſer bare; 
Ridderen og Almuesmanden have ſtaget ved een 
Pompe, eller fanger hinanden Band fra Haand 

fil 
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til Haand. Saaledes burde det være, ſaaledes 
var det. Haderligt være det aumerket til Krigs— 
ſtandens Berommelſe, at den kraftigen, ſaare 
kraftigen medvirkede til at ſtandſe det Onde. Den 
har ved denne Leilighed, Haaber jeg, udflettet 
enhver Reſt af Fordom, ſom muligen endnu var 
tilbage imod den hus En og Anden af Borgerſtand. 

Kicreſte B. *! Endnu kan jeg glæde Dem 
ved at fortalle Dem Noget, om de lindrende An— 
ſtalter, der ere foiede: De veed alt, at mange 
Telte ere opflagne til Huusvildes Bolig for det 
Forſte. Jeg kan lægge til, at Kongen har ladet 
40 meeſt gifte og paa Marken nodvendige Landfolk 
af hvert Compagnie drage hiem, for af uddele 
diſſes Commis-Brod til hungrende Elendige; at 
han har overladt Bagerne et ſtort Antal Tønder 
Rug, for at kunne bage Brod, og bage det ſtorre, 
end ellers, for lige Betaling; at han har bort— 
ſkienket nogle hundrede Favne Brande til de Ulyk— 
kelige; at han har overladt dem Slotspladſen til 
Bebyggelſe; at Euhver, ſom meldte fig paa Toi 
huſet, kunde uden ringeſte Vederlag fane Vogne 
til fit Godſes Flytning, og Mere, om jeg kunde 
mindes Alt. 

Foruden diſſe og ſlige offentlige Velgiernin— 
ger ere der ſkeete mange tuſende private. Mangen 
endog maadeligt Formuende har vederqvcget den 
Trengende, og overladt fine Pragtvoerelſer til 
den Huusvildes Fornodenhed; mangen Fattig— 
har deelt fin reddede Armod med den endnu Fats 
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tigere. Den almindelige Elendighed har knyttet 
Baandet mellem Menneſker faſtere. Blandt 
Hine kiender jeg, foruden flere værdige Mænd, en 
Compagniechef, ſom har fylde fine Varelſer med 
Brandlidte, og giver dem endog Penge til deres 
Fornodenheder. Blandt diſſe kiender jeg Mange, 
ſom villigt have deelt med den Ulykkeligere Alt, 
hvad de ſelv ikke behøvede i det nermeſte Oieblik. 
Men nu — tournons la medaille! — O 

min Ven! jeg maa atter bedrove Dem. Haard— 
hiertigheden har ikke forladt Staden, endffisnt 
den nyligen ſkuede Nok, ſom kunde blodgiore 
Hierterne. Nogle — gid de ikke vare mange! — 
have rovet, ligegodt fra hvem, hvad Luerne ſkaa— 
nede. Byen har hundrede ſtygge Anecdoter om 
ſaadanne Skamloſe. Gid Hevn fra Himmelen 
falde greſſeligt over deres ffiændige Hoveder! 
Nogle — gid de ikke vare mange! — have neg— 
tet den forarmede Huusvilde det Verelſe, endog 
det Tag, ſom var dem felv til ingen Nytte. De 
har Møie ved at troe det. Ak! det er Sandhed. 
Og hvad vilde De ſige, min Ven! om der fandtes 
en Mand, ſom havde forhen ved Uheld forarmede, 
nu huusvilde Svigerforæfdre, og negtede dem, i 
fin indtil Overflod rummelige Bolig, det fornsdne 
Rum? hvad vilde De ſige, om ſaadan en Mand var 
Fredens Bud, den meeſt velgierende Religions 
Tolk iblandt os? Jeg kiender Dem: i retfærdig 
Harme vilde De udbryde: ” Gid den offentlige 
Stemme flaae hans Navn til Kagen! Gid Fole 
ket 
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ket nedſtyrte ham af Lcreſtolen, for hpilken han 
bleb en nudſlettelig Skendſel!“ Findes der da 
ſaadant et Menneſke, ſaadant et Menneſtehedens 
Aſſtumſi Verden? O! jeg vil haabe, blot fordi, 
jeg vuffer det, at Rygtet har talet Uſandhed, i 
det Mindſte ikke ganſte Sandhed. 

En ringere Forbrydelſe, men dog Forbry— 
delſe, er meget hyppig. Endeel Huuseiere op— 
ſtrue Leien af deres Vorelſer — ikke til det, ſom 
de lode Varelſerne ſtage ledige efter; ikke til det, 
ſom de, i Forhold til de forhsiede Priſer, hvilke 
frue Alt, kunne giore Fordring paa; men — til 
dobbelt, to og tredobbelt den nærværende Priis. 
Man tor vel haabe, at Kongens allerede udgangne 
Formaning ſtandſer denne Blodigle-Daad. En 
ubencont, men ſikkert redelig og duelig Skribent, 
har i et trükt Brev til Kongen, Kronprindſen og 
andre hæderlige Statsborgere giort opmerkſom paa 
dette Onde. Men jeg frygter, at et Par hans 
Forſlag til Brandſkadens Afhielpning ikke vel lade 
fig udføre. Bilde Kongen f. E. ſkienke Slots— 
Ruinen portionsviis til Byggende: mon det ikke 
vilde koſte Meer, at nedrive denne, end Vedkom— 
mende kunde have Muurſtene for? Og vilde alle 
Claſſelotteriets Intereſſentere, om det end var 
giorligt, at høre Alles Stemme," vilde de kunne 
og bürde bortſtienke deres halve mulige Vinding? 

Et Rygte har ſagt, at Brandforſikrings⸗ 
Caſſen mag fallere, da dens Fond ſtal være mins 
dre, end det Halpe af de brændte Huſes Affeur 
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rårtce-Sniit. Et andet og gladeligere Rygte 
mener, at Thronarvingen fætter fig derimod, 
Han ſtal raifonnere ſaaledes, ſiger man: 

1) Üobetales ikke nu den fulde Aſſeurance, 
da vil ingen Byggende herefter aſſeurere, og 
Caſſen kan da aldrig komme fig igien. 

2) Udbetales ikke Aſſeuraneen heelt, da sde— 
legges de fleſte oſfentlige Stiftelſer, Univerſitetet, 
Overformynderiet, Veiſenhuſet, Kirkerne o. m. fl. 
Diſſes Midler ſtage meſtendeels alle i Huſe— 

3) Naar fuld Üdbetaling ikke har Sted, 
da ville alle Prioritetsherrer oyfige deres Capitaler 
i den ſkaanede, ſtorſte Deel af Byen, og heller. 
lade, deres Penge ligge frugtesloſe, hvis de ikke 
andetſteds kunne anvende dem, end vove aldeles 
at tabe, hvad de eie. Hor Utallige vilde ikke ders 
ved i Bund og Grund vorde ødelagte. 

4) Naar Compagniet end betaler, da betaler 
det jo ikke pan cengang, og ikke forend Vedkom— 
mende bygge. Det faner altſaa nit Indſkud af 
nye Huſe, inden det ſtal betale til nogle fol— 
gende o. ſ. fr. 

5) Naar Kongen gior Üdoeie til at forſtrekke 
Compagniet, kan det ved den nye Opbygning 
komme paa Fode igien, og de narbverende og fol—⸗ 
gende Huuseiere fee deres Eiendomme betryggede— 

De feer altſaa, hvad vi, om det er giorligt, 
tor haabe af vor elſkede Fyrſtes Omhue for det 
almene Vel. Det er tvoſteligt i den udbredte 
Jammer. 
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Mange have frygtet for, at Meubel-Aſſeu— 
rance-Compagniet maatte fallere. Men jeg haa— 
ber, at ogſaa denne Frygt er ugrundet. Frygten 
derfor har ſaaledes auſtrengt Enhvers Beſtrabel— 
fer for at redde fit Gods, at den allerſtoͤrſte Deel 
er bleven reddet; og Compagniets Fond torde 
nu være tilſtrækkelig tilat bøde paa den lidte Skade. 

Aviſerne have meget vigtig ſagt, at Skaden 
er uvurdeerlig; thi hvor mange Huſe havde ikke 
langt ſtorre Værdie, end deres Forſikrings-Sum! 
Hvor mange Hænder ere ikke blevne tomme, hvor 
mange uden Underftattelfe, hvor mange uden 
Kraft til at underftøtte! Hvilfen uopnaaelig Des 
tail⸗Kundſkab, hvilket umueligt Blik i Fremtiden 
behovedes, naar Skaden med nogenlunde Rimes 
lighed ſkulde vurderes! 

Hvo der kan tale ſterkt til Menneſters Hierte, 
hau tale, at Enhver, ſom har mindſte Evne, 
Enhver, ſom reddede Sit, maa forbarme fig 
over den Elendige! Lev vel! 

X — X. 


Kritik 


Kritik og Analyſe. 


20) Repertorium for Sædrelandets Religions— 
lerere. Forſte Aargang. Forſte Sefte. 
Hilf lieber Gott! wie manchen Jammer hab 
ich geſehen, daß der gemeine Mann doch ſo gar 
nichts weiß von der chriſtlichen Lehre, ſonderlich 
auf den Doͤrfern, und leider viel Pfarrherren 
ſaſt ungeſchickt und nntuͤchtig find zu lehren, — 
leben dahin wie das Vieh und die unvernüſtigen 
Saͤue. Tuther'' Khavn 1795, i Commis⸗ 
ſion hos Schuhbote, 190 S. 8. 


Bi vare i de ſidſte Uger komne til den maverſte af 
de mavre Køer i vor Litteratur; Mangel paa Sinds— 
føde var moren bleven lige faa trykkende, ſom Man— 
gel paa Hvede; og man veed hvad det betyder, naar 
man ſkal matte fin Forſtands Hunger allene i tre Dage 
med halv Portion; thi ſmaa Feider og Kievlerier ere 
hverken Suul eller Brød, og Komedier forſlage hel—⸗ 
ler intet; dem napper man kun Hovedet af, Tom af 
Aſparges. 

Vore periodiſke Skriſter fylde ikke ſynderligt, 
det er Pillemad. Men fee! der ſender os Frue Eu— 
ſebie Proviant nok, ikke af ſaadant Haveriegods, 
ſom Pradikener alt for ofte ere, men af god friſk 
Grode, ſom Muſerne ſelv have udſogt. Det er og- 
faa gaaer af ſom varmt Brod; alt hvad der endnu 
har Tender i Hiernen at tygge med, har nydt og 
tart. Den ſlemme Omſtendighed er der for Neſten 
ved denne Proviſion, at den ikke dæmper, men tver= 
imod hvetter Appetiten, faa at man flux igien bliver 
ſulten. Til en god Lykke er der dog en Deel, ſom 
er droi og holder for. Skade for vor Taknemmelig⸗ 
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hed, at den ikke veed, hvem bemeldte Frue Euſebie 
har givet Commisſtonen til. Hun har denne Gang 
været ſaare heldig i fir Valg; hun har truffen paa en 
Mand, der kiender vor Trang og vor Smag. 

Vor Smag er for nærværende Tid denne: hvad 
man byder os ſkal have en lille ſiin Skarphed, ſom 
kan pirre Neſen vag Somme. Og det har det for 
os liggende til viſſe. Der er den fiære føde milde 
Kierne; men der træffes dog hiſt og her infelix loli— 
um ſterilesque åvenz, Dem have Muſerne, de 
Skielmer, maaſtkee ſelv puttet deri. Vare det endda 
Sukkerkugler; men det er det pure Koriander, ja vel 
os det bede forte Peber; ſom giore des ubehageli— 
gere Virkning, da den ovrige Velſignelſe ſmager faa 
liflig og gior Tungen faa ſikker. 

Dog lad os tale alvorligere, Saa vigtigt et 
Skrift, er der ikke udkommet i mange Aar. Man 
kan ikke nægte, vi have faaet grundige, vittige, ler— 
de, nyttige Varker nok, ogſaa kiekke. Men jeg er— 
indrer nu ikke et eneſte, ſom forener ſaa mangehaande 
Intereſſe, ſom volder fan almindelig en Senſation, 
og ſom gior en ſaadan Epoke. Hundrede have leſt— 
det — eengang; et Par hundred, to Gange; og mange 
vel mueligt endnu oftere. Endeel hænge deri ſom 
en Connoiſſeur ved ct Skilderie, ſom han vil giette 
Maleren til. Denne Gaade: hvem er Autor? for- 
hoer Intereſſen; iſer efter hans Biographie, ſom 
ingen kau leſe uden den varmeſte Deeltagelſe, da man 
feer den er ſkrevet af Hiertets Fylde, af den ſande 
Kilde, ſom den der ſkriver for Hiertet, altid burde 
øje af. Det var en Glæde for Nysgierrighed, om 
man ſik at vide, hvem Manden er. Men det var 
Skade før Tingen, om det blev robt for Tiden; thi 
det er alt for ſandt, at det ſtorſte Tal ſeer mere paa 
hvem end pan hvad, og at et literariſk i 
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Værd beſtemmes efter den hans Actier ſtaae i paa de 
lærde Gørfer- 
& Intet mindre end ubetinget ſkal den Roes være, 
denne Anmeldelſe tillægger Skriftet. Det er jo d, 
Grunden af polemiſk Natur; det ſigter til at beſtride 
endeel af den hos os herſkende Religions Satninger. 
Naturligviis bør han da finde mangfoldige Modſtan⸗ 
dere iblandt denne vor gamle Troes Lærere.” Og at 
ſorſvare hvad man er overbeviiſt om, det er ligeſaa 
vel tilladt, ſom at angribe, hvad man holder ſor Vild— 
farelſe. Uden at tage Partie, kan man altſaa ikke ſige, 
hvorvidt Autors Mening fortiener at bifaldes eller 
ikke; — uden at være en blind Tilhænger af et een⸗ 
gang antaget Syſtem, og en Fiende af Sandheds frie 
Underſagelſe, kan man ikke onſke, at nærværende 
Verk med Magt maae ſtandſes; og uden at blotte 
Nyhedsſyge og Omkalfatringskſge, kan man ikke fan 
ſtrax udraabe cet og alt ſom beviiſt og afgiort, paa 
Grund af at det ſtager paa Prent i et Hefte, ſom er 
godt ſkrevet. Saafremt Bogen ikke giver Anledning 
til at Sandhed drøftes og proves, erkiendes og an— 
tages, at hverken gammel Mening eller Dagens, 
Mening, men Sandhed allene vinder Seier; ſaa⸗ 
fremt den blot fortæller os, hvad vi hidtil have attroez 
er den uden Nytte, og kunde ligeſaa gierne bleven 
borte. Sandhed bor underſoges uden ſvarmeriſk Op: 
hoielſe af nogen Autoritet, og uden bittre, hadelige 
Udfald paa dem, der ere af den modſatte Mening. In⸗ 
tet er mere anſtodeligt, end naar den evige Sandheds 
Tolke robe Animoſitet, og bruge Haan. Den, der gior 
ſligt, arbeider paa at tabe. Feider, ſom føres for 
Publikum, ere Sager ſom føres for Retten; Publi⸗ 
kum fordrer ogſaa Reſpect. Meeſt er al Fraholden⸗ 
hed, fra hvad der rober Lidenſkab, nødvendig, naar 
Sandheds Stridsmand er Philoſoph. Lidet er den. 
Viisdom værd, ſom ikke ſkiller ſine Dyrkere ved (lige 
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Skrobeligheder. Den, der ſtuderer Fornuftens Kritik, 
kan man dog vel ogſaa ſporge: i 


Quæque fequenda forent, quæque evitanda viciſſim 
Illa prius ereta, mox hee carbone notaſti? 


Indblander en vrvende, vravlende Skribbler Galde 
k fin Plabder, fan lægger det i Henſeende til ham al- 
lerede beſtemte Publikum ikke mere Marke dertil. 
Sven giver Agt paa hvad det er ſom en ſnovlende 
Viſekierling udſkraaler? Men naar en Autor, der 
ſkriver faa yudigt ſom mandigt, ſom ved fin Stil 
forener fin Sags Ven og Uven i opmerkſom Klynge, 
bliver fig felv ulig, og efter at have henrykket dem 
med Hierteligheds føde flydende Tale, falder ud paa 
hvem han holder for Sandheds Fiende, og overøfer 
dem med Spot og Spee, fan vender man ham uvil— 
lig Roggen. Det er ikke lyſteligt, at fee den Mand, 
der kommer, ſom en Prometheus kom ned fra him— 
len, med en hellig Brand af Guddommens evige 
Ild, ſamle Satirens finaa Qviſte, og kaſte dem i 
Skicgget paa dem, han ikke kan lide baade fiern og 
nær. i 
Autor ſtuderer Bents, Philoſophie, og det (az 
der, ſom om denne har beſtemt ham til at ſkrive hvad 
han ſbriver. Om den for Reſten hoiſterverdige Ol— 
ding udlader han fig med en ikke ſynderlig philoſophiſs 
Grad af Svermerie. J fin heele Fylde gahen- 
barede ſig Sandhedens Aand, — ſom Verdens 
evige Lerer engang forjættede alle dem, der ſkulde for— 
kynde hans himmelſbe Lære, — i fin ypperſte Re— 
preſentant. Immanuel Rant var Manden.““ 
Dette er vanſkeligt at ſorſtaae. Avis Repreſentant 
var Rant? Sandheds, Sandhedens Aands, eller 
Verdens evige Larers? Men i fin heele Fylde har 
Sandhed ikke aabenbaret fig i Kant; thi kun der, 
hvor man kan Kpdeligen forſtage, indſee og fatte den, 
. kan 
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kan den ſiges at være k fin hele Folde aabenbaret. 
Kants Philoſophie og Jeſu Lære er 'der (denne Hen— 
ſeende en himmelhoi Forſkiel imellem. — “ J det 
han vifte de tranſcendente Synspunkters optiſke Be⸗ 
dragerier, ophevede han paa engang Fatalismus, 
Atheismus, og Tvivlom Sielens Udodelighed; thi ag 
diſſe have een og ſamme Kilde i den Vildfarelfe ;. 
alt det, ſom ikke er kienbart, ikke heller kan 22 
virkeligt. UNE tre ere de forenede i ct konſeguent 
Hoved.” Hyvilke tre? Fatalismus o. ſ. v. i er kon— 
ſequent Hoved? Jeg tilſtaaer, her feer jeg ingen 
Sandheds Fulde. - Jeg kan ikke gage videre. Kun 
ect Onſke maa jeg yttre førend jeg bryder af. Det 
er grunder i de mangſoldige upartiſke Domme, ſom 
jeg har hort ſamlet, dette Skrift angagende. J et 
Verk, ſom en Religions Lærer og en kantianſk Phi— 
loſeph udgiver, leſer man ugierne de mange Bitters 
fjeder, ſom ſiges navngivne Perſoner. Hvi ſkulde dette 
Repertorium ikke have fit hele Verd af Autors rede⸗ 
lige og kickke Sandheds-Kicrlighed, (hvorvidt Lær: 
dommene virkeligen ere Sandheder, maa andre be— 
domme 2 og ſerdeles heldige Gaver? Hvi ſkulde det 
ſattes i Fare, for at anſees ſom det, der tildeels, maa: 
ſtee meſtendeels, leſes med Begierlighed for de mange 
dierve Udfalds Skyld, ſom deri giores paa Perſoner? 
Üdfald, ſom kunne opvekke Nysgierrighed, men neppe 
gipre Religtonen, Sa derne eller Literaturen den mind— 
ſte Nytte! Spot og Haan, der figurerer i dette ſaa— 
vel meente, faa intereſſante Verk ligeſag ufordeelag— 
tigt, ſom A. tenker viſſe af ham laſtede Skrifter pa: 
radere i Literaturen. Kant angreb, hvad han angreb, 
uden at nedrive cen eee dodelig. Diſciplen 
blive Mefteren tro. $ en Bog, ſom lerer os en ny 
hellig Treenighed at kiende, læfer man med Afſtye 
om Literaturens Galger. Men allermeeſt maa man 
onſte, at han ikke vil pttre Behag i den Idee, deu 
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hoiſt anſtsdelige Idee, at haane Subſkribenterne til 
et Blad, ſom han ikke fan lide, Som fri Mand, 
ſkylder man ingen paa Jorden Reguſkab for, hvad 
Grund man har til at ſubſkribere paa en Bog. Kan 
man ikke gigre med fine Penge hvad man vil 2 Kan 
man ikke læfe hvad man behager? 

Maa man forſt frygte for, at man ſkal haanes 
ſom Subfkribent eller Abonent; at paradere ſom med— 
fEyldig af dem der opflages vaa Literaturens Galger; 
fan taber man Lyſten, faa nyder man nye Skriſter i 
Smu, ſom Kontrebande; faa ligger der Literaturens 
Opmuntring; fan tabe Autorer — Boghandlere — 
Bogtrykkere. Men faa ſporger det fornermede Publi⸗ 
kums redſomme Roſt: Guo er den Anonymus, ſom 
underſtager fig at gigre noget faa uhort i Danmark? 
: Dog vi kunne ikke viſe vor Omhed med A. Kre— 
dit mere, end naar vi ikke langere røre ved en Ting, 
der ikke juſt viſer ham ſom en Ven af Borgerlig Fri— 
hed, en Ven af Preſſefrihed, og en Philoſoph. 


21. Nornia. Februar 1795, Kbhvn, 8 trykt hos 
Møller og Sen. 


Den heldigſte Fremgang fortiener dette Coalitions⸗ 
verk, ſom begynder fra den bedſte Side, fra For— 
ſtanden. Handel og Forbund ere al Wre værdi men 
de ere mere udvortes; virke ikke ſaa ſterkt paa Sind 
og Siel i den Klaſſe, hvorfra Nationalaanden egent⸗ 
ligen udgaaer: Skribenter og Skribenters Leſere. 
Februar indeholder Skrifter opleſte i en Sam: 
ling af Studerende ved Upſala Akademie, overſatte af 
Söſt, Biet och Dufvan, Fabel efter Storm. Sang 
i Anledning af de Franſkes Hielpſomhed ved den ſto⸗ 
— re 
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re Ildsvaade i Vergen. Skridelſe kil Redaktoren t 


Anledn. af danſke Tilſkuers No. 12 og 13 d. A. 
Udtog af ct Brew fra Bibliothekar Gibrwell til Sekt. 
Tipvup. Det kraſtige Argumentet, eſter Storm, 
af Lidbek. Kort Eſterretning om Perſonalet ved 
den Kongel. danſte Skueplads, ved Haſte. (Kort 
er den ikke; thi den fylder 20 Sider.) Et Skilde⸗ 
rie af danſke Theatre i Brev til Sekr. Sander, af 
Prof. Rahbek, overſat efter det Tydſke. Sang til 
Hr. Prof. Rahbeks Fodſelsdag af Liebenberg. Lite- 
ratur, Subſcriptionsplaner, Befalingen, hvorved det 
ſvenſke Akademi fiber berede overſat. Kiobenhavus 
Skueplads af Te. Vel mueligt torde mindre 
af Skuepladſen og Dagens Ting juſt ingen Skade 


vere; derved blev der mere Plads for de vaſentli⸗ 


gere og varigere originale Artikler i begge Sprog. 


Nonpra. Marts 1795, Kbh. g. trykt hos 
Moller og Son. 1 7 5 8 


Dette tredie Hefte, ſom gaaer fra S. 225 til 326, 


ſlutter forſte Bind, ſom er tilegnet Dronning So⸗ 
phia Magdalena 1 Sverrig. Indholdet er: Fort⸗ 
ſettelſe af Skriſter opleſte i et Selſkab af Studerende 
i Upfala; Balſang af Frankenau, Udodelighed, 
Sonnet af Staffeldt; Tanker over Skolernes ud— 
vortes Veſen i Sardeleshed, af Wiſſen, Lærer ved 
Frue Skole (udarbeidet med megen Flild) ; Tanker 
om Coſtumer pan Theatern, af et ſvenſkt Fruentim— 
mer (ſerdeles behageligt), Litteratur, (Juridiſt Lom⸗ 
mebog af Baͤrens bedømt af t — p; Blekings Hi⸗ 
ſtoria och Beſkrifning, ſednare Delen, af Sisborg, 
Heynatz Sammendrag af Schrods allmaͤnna Verlis— 
Hiſtoria, oͤfverſatt; Procedure og Dom o. ſ. v. af 
Heiberg, bedomt af Gudenrath), Skuepladſen, 
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Tillæg om Perſonalet ved den K. D. Skueplads af 
SHaſte; Hovedtrekkene af begge Staters Hiſtorie. 
Der er da endnu ikke begynde med at give det ſvenſke 
i det ſvenſke Sprog, og endnu ere Artiklerne ikke 
valgte ſaaledes, at den ene Nation tilfulde kan nyde, 
hvad den anden fremſetter. Det bor altſammen 
være pour la bonne bouche. Men vi kunne haabe, 
neſte Maaned vil medfore mere af ſaadant Bytte, 


Archiv for Statiſtik, Politik, ÆDT 
nings Videnſkaher. 1 Hefte, 120 S. 8. 


Alutors, Stedets og Trykkerens Navn ſamt Aars— 
tallet findes endnu ikke, men ville nok følge med Bin— 
dets Titel. Imidlertid er Hr. Prof. Thaarup For— 
fatter, og Hr. Ciunge Forlægger. Denne Begyndel— 
ſe er en meget god Forvarſel. Her laſes mange af: 
vexlende, underholdende og intereſſante Artiker, 
meeſt tagne af de Fremmede. "De blandede Efterret— 
ninger om de foreenede Nederlande ere iſer laſever— 
dige. Endeel af det anførte minder mig paa, hvad jeg 
ſelv har feet der; hvad jeg altid maatte frygte for, 
man vilde holde for overdrevet, mundtlig Fortælling, 
om de 400 Veirmoller ing ved Sardam lige for Am: 

ſterdam findes her nu bekreſtet paa Prent af Prof. 

Buͤſch. Regieringsformen af diſſe Provindſer har vod 
Revolutionen faact en dobbelt Intereſſe. — Det hele 

k fortiener et fortrinligt Sted iblandt Dagens faa nyt— 

tige Producter, hvis Autorer det er desmere Pligt 

gat opmuntre, da man ſaaer bedre Vardie for fine 

Penge, end de ni Tiendedele af hvad der nu udkom— 
mer⸗ 


> Udfigt 


* 


348 


Udſigt over Europa, 


En gruſom Ildsvaade har fortæret en Widdei Deel 
af vor ſkionne Kongeſtad; en Mængde velbavende 
Vorgere ere fatte ud af deres Naringsvei; vor Seyts⸗ 
engel, ſom værnede om Tvillingsrigets udvortes 
Grandſer, ſoin med et flammende Svard giennede 
i Krigen, har ikke kundet forezomme Gbdeleggelſe i vor 
Lykſaligheds Skiod. Radſom var den forte Rog og 
ben rode Lue, der indſeronkebe vort Syn; men Ilden 
er ſtandſet, Dampen fordeelt, Üdſigten klares op; 
vi ſkue fun de to Himmelflammer, Kierlighed til 
Folket og Kierlighed til Regenten, der udbrede Lys ag 
Liv overalt. Vi fee Sade og Born lige befjælede 
med Virkſomhed til Tabets Opreisning, ja vi ſee 
hvorledes cen offentlig Ulykke tiener til at bøde paa 
den anden 
Chriſtiansborgs Slot, forben en Kongeboelig, 
vinder i ſine Ruiner ſin Beſtemmelſes Heder; dens 
halvodelagte Hvelvinger vorde et Tilflugtsſted for den 
brandlidte Borger. O Chriſtiansborg! da du ſtod k 
din Herliahed, da tuſinde Pines Glede ſtraalede i din 
prægtige Ridderſahl, da indgiod du Beundring og 
beruſede Sandſerne. Nu da de Ulykkelige tye til dine 
ode Kieldere, da de ſoge Skiul, ja bygge under dine 
Levninger, ſees du ikke uden hver ufordervet Siels 
inderlige Rorelſe. Du ligner den queeſtede Moder, 
der tager den ſaarede Glut til ft blodige Bryſt. Den 
bevægede Tilſkuer flager fine Bine op til Albeſtyreren, 
og anbefaler revnede Mure og truende Skorſtene til 
hans Varetegt; at den did flygtede maa blive under 
dem i Sikkerhed, og hans Medborgere uden Frygt 
ſoge hans Bod. 
Vi kaſte Sindets Hie paa Udenlandet; og finde 
at SO den Odeleggelſt, Ilden har anrettet 00 i 
ta: 


Staden, Danmark i det Hele dog er den lykſaligſte 
Stat paa Jorden. Som Borgere nyde vi al den 
Frihed, viiſe “Love tiſſtaae; ſom et Folk, udbreder Fre— 
den ſine velſignede Vinger over os; ſom en Magt, 
kunne vi være ſtolte af misundt Selvſtandighed, af 
naturlige Forbindelſer, af den agabenſte og edelſte, af 
den faſteſte og ſindigſte Fremgangstmaade. 

Europa overſkue vi; Riger og Friſtater be— 
fragte vi, uden at ſee det, ber er Mage til vort kiere 
Fædreland enten i udvortes eller indvortes Lokke. 

Portugals Forfatning taaler ingen Parallel. 
Det har ſmagt Krigens Bitterheder, uden at kunne 
haabe at giore et gvægende Træf af Fredens gyldne 
Beger, og dets Handel ſeoͤr nye Farer, nye Med— 
beilere i den aabnede Schelde. 

Spanien fortſetter en Orlog, ſom det hidtil 
ideligen har tabt ved; det har inter andet Haab end 
dette: at kunne holde Krigen ligeſaa flænge ud ſom dets 
Fiende, og at mueligt Tiden kan give Tingene en 
gunſtig Vending. General Uruttia lader ogſaa til 
at være mindre uheldig end haus Formænd, og Geiſt— 
ligheden kan man vel tanke ere dygtige Hververe til 
at rekrutere Armeen. 

J Piemont er Krigen begyndt paa nye; man 
banker og bankes, alt i det ſmaa. Krigens heftige 
Inflammations Feber er nu en Hektika. De Franſke 
have i de erobrede Lande bande den Keiſerlige Armee 
i Lombardien eg den ſardiniſte imod. fig, og fra Ryg— 
gen af kunne de neppe mere underſtottes faa levende 
ſom før. Paa diſſe Kanter vil altſaa Krigen ved— 
vare, uden ſynderlig Fremgang daa nogen af Siderne. 

Genua og Venedig iagttage endnu Neutralitæ— 
ten; Toſkang holder nu fin Miniſter, Carletti, i 
Paris; men Fredsmegler for Oſterrige bliver han 
neppe-. Paven har beſogt de pontinſke Sumpe; 
det er den Fiende han befeider. Weapolis har 2155 
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1 Anledning af de mange Sammenrottelſer fundet for 


godt, at færre den (idet yndede Statsminiſter Acton 


udaf fin offentlige Virkfomped ; men haus Indſlybelſe 
ſynes at vedoare. 

En lille IJelogiort Magt, AM ſſen i Scutari, 
har i denne Tid under ſpanſk Megling forliget. fig 
med Porten, imod hvilfen han lange har ſat ſig. Det 
er dog rimeligt, at ikkun en Avisſkriver har giort ham 
denne Tieneſte, eller Porten maa ganſte have for⸗ 
andret ſine Grundſatninger. 

Bemeldte Port har indrømmet den franſte Mi- 
niſter hans Formends Boelig, hvilket viſer hvorledes 
man der er ſtemt for Republiken. For Reſten kan 
man neppe uden for Conſtantinopel vide Divanens 
Syſtem; det torde nok rette ſig efter Tiderne. 

Rusland har fluttet et Forbund med England, 
og deri lovet at fonde denne Magt et Tal Orlogſkiße 
og Fregatter til Hielpß: Endnu fører man intet til, 
at denne Flaade er ſeilet. J Henſeende til Pohlen 
veed man ligeſaa "lidet, hvad der vil blive Enden; kun 
dette gientager Rygtet, at Ruſtningerne gane levende 
frem. Om de gielde andre end Tyrkerne, maa Ti: 
den lere. Kurland har nu givet fig under Keiſer— 


» åndens Beſfyttelſe, og Litthauen er allerede indlem⸗ 


met i det rusſiſke Herredomme.“ 

Pohlens Sfiæbne holder man endnu for ube— 
ſtemt; der ſiges, at der nok torde blive et lidet repu— 
blikanſt Rige? og at Kongen af Pohlen torde ende 
fine Dage, ſom virkelig Konge. Saa meget er viſt, 
at der nok ingen fuldkommen Roe er, da een Naboe 
ſamler Tropper i Sydpreuſſen, en anden ſender Ar— 
tillerie til Feſtningerne i Bohmen, og den tredie 
ruſter faa ſterkt. Efter Rygtet ſkal det wienſke Hof 
og det petersborgſke være i en meget venſkabelig For- 
ſtaaelſe, fan at det forſte nok torde vente udvidede 
. 
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Preuſſin vedbliver at negocicre Freden med 
Frankerige, ſor en Deel tydſke Fyrſter. Heſſenkas— 
ſel og Darmſtadt, Wirtemberg og Kurſachſen ere af 
dette Tal. Men det øvrige Rige er langt fra at 
deeltage deri, og at ſlutte Fred uden Keiſerens Med— 
virkuing. Ja det ſynes, at det Skridt, Preuſſen har 
giert, anſees med megen Kilde. J pprigt er der 
en mork Üdſigt, om nu, da een Krig holder op £ 
Veſten, en anden ſkulde begynde i Yſten. 

Keiſeren fortſatter Krigen med Frankerige ends 
nu. Der mana dog være nogen Grund til at haabe 
en mindre ufordeelagtig Fred. For Reſten er nu 
ogſaa den ſidſte Feſtuinge i Nederlandene, Luxemborg, 
tabt, efter at den svede Olding, Bender, havde holde 
fig 8 Maaneder deri. Neppe fager Keiſeren nogens 
ſinde Belgien igien; men Opretsning derfor og fine 
Staters bedre Runding venter han nok. 

Hannoder er nu formedelſt den med Preuſſen 
aftalte Inte ims-Grandſelinte i Roelighed, men efter 
Journalerne lider Landet meget af Emigranterne, 
hvilket dog af Andre negtes. 

Holland har da ſluttet et Forbund med Frans 
kerige, men paa ſerdeles merkelige Vilkaar. Den 
navnkundige Exabbed Sie yes kom ſelv med Rewbel 
fra Paris, og bragde, dette Verk i Stand. Bata- 
vien bliver en uafhængig Republik, fager en ſaadan 
Conſtitution ſom Frankerige, Municipalitæter, et 
Convent, Comiteer o. ſ. v. Vliſſin en fager franſk 
Garniſon oa hører begge Republiker til. Breda, 
Maſtricht, Venloo og nøgle andre Feſtninger over— 
lades til Frankerige; Genecralitatslandene indlemmes 
i den bataviſke Republik. 1000 Millioner Gylden 
betales til Frankerige. Ingen Krig kan begyndes, 
ingen Fred fluttes af den ene Republik, uden den an— 
dens Samtykke og Deeltagning. [ 


z 
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Denne Traktat er allerede ratifteeret pan begge, 
Sider; og de bataviſke Geſandter, Grasfelt og, 
Sitter have havt deres ſorſte Audienz, under almin— 
deligt Bifald. Men i Holland felv er Glæden neppe: 
faa ſtor hos alle. Forſt det Tab, man har lidt ved. 
Reqviſitionerne; faa det ved Skibenes Aflevering til 
Frankerige; fan den uhyre Contribution; allerhelſt 
ved en Handel i Dvale, og ſom aldrig kan blive ſig 
ſelv lig igien, formedelſt Antverpens og ſlere belgiſke 
Steders Concurrenz, og endeligen den Frygt for de 
Engelſkes Fremgang paa Kap log i Oſtindien. Ikke 
at tale om det eraniſke Huſes og den gamle Forſat— 
nings talloſe Tilhængere, hvortil neſten den hele Soe⸗ 
magt og de fleſte Landofficierer henregnes. Sporgse 
maalet bliver allene,” om det hele Syſtem vil ſtaae 
ved een almindelig Fredsſlutning, da England ganſke 
mage bringes paa Knæ, forend denne Nations Stolt— 
hed og Handelsintereſſe finder fig i, at fee fig denne: 
vigtigere af ſine afhængige Venner (den anden er 
Portugal) fan ganſke berøvet; ligeſom det ogſag lader: 
til at være vanſkeligt for den franſke Republik £ 
Fremtiden, beſtandig at kunne holde fig i Defiddelfe: 
af faa ſtor en Strækning, fam fra Kanalen til Ffoben: 
Ems, hvis Indbyggere ere fan blandede og med den 
franſke Nations Aand ie det Hele” faa lidet overeens— 
fremmende. g f . 

England vedbliver med adſkillige Ting, ſom 
ſtride med Oppoſitionens, ja Nationens Onſke, Fre- 
den og de uhyre Afgifters Lettelſe. Dog tier Mi— 
niſteren med fin Grundſatning, at der ingen faſt Res, 
giering i Frankerige er, ſom man med Sikkerhede 
kan indlade fig i Fredsmegling med. Viſt nok ere 
Conjunkturerne i den nye Republik ſaare brogede, og 
man feer endnu ikke hvad Ende det der vil tage. 
Men Preuſſen har nu dog giort,Begyndelſe, og ſin— 
der fig vel ved den viiſte Tillid, Dertil kommer, 
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at den Regiering, ſom Franketige fager efter den 
almindelige Fred, neppe vil have Kraft nok til at 
bryde den, da Landers Marv og Feedme er udtømt, 


og Partieaand da mere end under Krigen ſelv truer 


at ryſte Friſtaten. — Men et Foretagende, hvor— 
ved Forbittrelſen forøges,” og Freden holdes alt mere 
og mere fra Grendſerne, er den Opmuntring, fon 
man maae frygte England giver Ropaliſterne i Fran— 
kerige, og den Underſtottelſe, ſom Emigranterne, 
helſt de Vaabenförende, tilſtaaes. — For det andet, 
bevilger det engelſfe Miniſterium Keiſeren et Laan, 
ſom vel ſynes at være fordeelagtigt for de Üdlaanen— 
de, men ſom dog langt fra ikke viſer Tilboielighed 
til en almindelig Freds Fremme. — For det tredie, 
lader England en anſeelig Reſt af ſine Tropper i 
Tydſkland ſtode til den Keiſerlige Armee. — For 
det fierde, vedbliver man at giøre fig Fiender af de 
neutrale Magter, iſer af Amerika, ved deres Han— 
delsſtibes Optagelſe, paa Grund af at de føre Levncts— 
midler. til Frankerige, ſom til en blokeret Stad. 

J Veſtindien har Krigslykken igien erklaret fig 


ugunſtig for England, da de Franſke have vundet. 


neſten hele Guadeloupe og St. Domingo tilbage. 
Derimod vil man vide, at Gothaabs Forbierg ſkal 
være taget af en engelſk Eſkader; en Fordeel, der 
egentligen ſvier til Holland allene. 

Sverriges Flaade ligger i Forening med Dan— 
ſke i Sundet; den unge Konge har aflagt et Beſog 
paa den. Der holdes en Leir i Skaane; vor elſkede 
Kronprinds har ſkianket de Brandlidte de 10000 
Rolr., ſom en Reiſe did over dilde koſtet. 
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